3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA O 3AJMY
(SAJAM 3A YTOBAPAKE CTPAHOI NMPOJEKTA O
N3rrAON) 3A NPOJEKAT U3NPAAMKE
APXABHOI MNMYTA 1.6 PEQA BP. 27 JIO3HULA -
BAJbEBO - JIASAPEBALU, JEOHULA UBEPAK -
JNNAJKOBALl (BE3A CA AYTOINYTEM E-763
BEOIPAL - NOXErlA), USMEBY KWHECKE
EXPORT - IMPORT BAHKE, KAO SAJMOOABLIA U
PENYBJIUKE CPBUJE KOJY 3ACTYTA BITAOA
PENYBJIMKE CPBUJE NMOCTYMNAJYHU NPEKO
MWUHUCTAPCTBA ®PUHAHCUJA, KAO
3AJMOINMPUMLIA

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr npojekta o
nsrpagmwm) 3a lpojekat marpagwe gpxasHor nyta 1.6 pema 6p. 27 JlosHuua —
BarmseBo — [lasapeBau, geoHuua Meepak — JlajkoBay (Besa ca aytonytem E-763
Beorpag — [lloxera), namehy kuHecke Export-Import 6aHke, kao 3ajmogasua u
Penybnuke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje noctynajyhu npeko
MwuHucTapcTBa dhuHaHcHja, Kao 3ajmornpumua, Koju je notnucaH 26. Hosembpa 2021.
roauHe, y opurmHany Ha eHrneckom jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajMy (3ajam 3a yroBapake CTpaHOr npojekta o
narpaghun) 3a lpojekat usrpagwe gpxasHor nyta 1.6 pepa 6p. 27 JlosHuua —
BarbeBo — Jlaszapesau, geoHuua Meepak — JlajkoBay (Be3a ca aytonytem E-763
Beorpag — lMoxera), namehy kuHecke Export-Import 6aHke, kao 3ajvogaBua u
Penybnunke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnunke Cpb6uje noctynajyhu npeko
MwuHucTapcTBa hnHaHcHja, Kao 3ajMornpuMua, y OpuUrmHany Ha eHrrneckom jesuky u 'y
npesoay Ha CPMCKN je3nK rnacu:
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This LOAN AGREEMENT (LOAN FOR CONTRACTING FOREIGN
CONSTRUCTION PROJECT) (the “Agreement”) is made on this day of 26.11.2021
by and between THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA (hereinafter referred to
as the “Lender”, with its principal office at the date hereof at No. 30, Fu Xing Men Nei
Street, Xicheng District, Beijing 100031, China) and THE REPUBLIC OF SERBIA
REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE (hereinafter referred to
as the “Borrower”, with its registered office at Kneza Milosa No. 20, 11000,
Belgrade, the Republic of Serbia.

WITNESSETH
WHEREAS:

(A) On August 20, 2009, the Government of the People’s Republic of China and the
Government of the Republic of Serbia entered into the Agreement on Economic
and Technical Cooperation in the field of Infrastructure;

(B) The Owner (as defined in Article 1 (Definitions) hereof) intends to implement
the construction of the state road of 1B category No. 27 Loznica-Valjevo-
Lazarevac, section Iverak-Lajkovac (intersection on the highway E-763
Belgrade-Pozega) (hereinafter referred to as the “Project”);

(C) The Owner and China Shandong International Economic and Technical
Cooperation Group, Ltd. of Shandong Hi-Speed Group Co. Ltd. (hereinafter
referred to as the “EPC Contractor”) entered into the Commercial Contract on
Design and Execution of Works on Construction of the State Road of 1B
Category No. 27 Loznica-Valjevo-Lazarevac, Section Iverak-Lajkovac
(Intersection on the Highway E-763 Belgrade-Pozega) dated June 10, 2020;

(D) The EPC Contractor has met the requirements imposed by relevant
government authorities of China;

(E) The Borrower has requested that the Lender make available a loan facility
under this Agreement to the Borrower for the purpose of financing eighty-five
percent (85%) of the Contract Price (as defined in Article 1 (Definitions) hereof);

(F) The Lender has accordingly agreed to make a loan facility available to the
Borrower on the terms and conditions set out herein.

NOW THEREFORE, the Borrower and the Lender hereby agree as follows:

Article 1 Definitions

In this Agreement and in the Forms hereto, the following expressions shall, unless
the context otherwise requires, have the following meanings:

“Affiliates” means, in relation to any person Controlling or Controlled by, or jointly
Controlling or Controlled by, a third party with such person with respect to equity
interests, funds, operations, sales and distributions or in any other aspects;

“‘Borrower’s Chinese Process Agent” means Embassy of the Republic of Serbia in
China with its address from time to time at San Li Tun Dong 6 Jie 1, Beijing, China;

“‘Business Day” means a day on which banks and/or other financial institutions are
open for banking business in Beijing, Frankfurt and Belgrade and which is a TARGET
Day;

“China” means the People's Republic of China for the purpose of this Agreement



excluding Hong Kong Special Administrative Region, Macau Special Administrative
Region and Taiwan;

“‘“Commercial Contract” means the Commercial Contract on Design and Execution
of Works on Construction of the State Road of 1B Category No. 27 Loznica-Valjevo-
Lazarevac, Section lverak-Lajkovac (Intersection on the Highway E-763 Belgrade-
Pozega) dated June 10, 2020 entered into by and between the Owner and the EPC
Contractor for the construction of the Project, and any other supplement or
amendment to it from time to time;

“Contract Price” means, in respect of the Commercial Contract, the total amount of
ONE HUNDRED FIFTY-EIGHT MILLION EUROs (EUR 158,000,000.00) payable by
the Owner to the EPC Contractor in accordance with the Commercial Contract;

“Control” means, in relation to any person, having voting rights or material impacts
over the management and decision-making of such person’s operation, finance and
other matters directly or indirectly;

“‘Default” means an Event of Default or any event or circumstance specified in Article
14 (Events of Default) which would (with the expiry of a grace period, the giving of
notice, the making of any determination under this Agreement or any combination of
any of the foregoing) be an Event of Default;

“‘Disbursement” means each amount disbursed under the Facility made by the
Lender to the Borrower in accordance with Article 5 (Disbursement);

“‘Disbursement Period” means the period commencing on the date of Notice of
Commencement of Disbursement Period and ending on the earliest of (a) the date
falling forty-eight (48) Months thereafter; (b) the date on which the Facility is fully
disbursed, cancelled or terminated hereunder; or (c) any date mutually agreed upon
in writing by the Lender and the Borrower;

‘Encumbrance” means any mortgage, pledge, lien, charge, encumbrance or other
security interest of any kind or nature whatsoever and howsoever arising;

“‘EPC Contractor’s Account” means the bank account in the name of the EPC
Contractor designated by the Borrower in the Notice of Drawdown to receive the
Loan proceeds, which will be applied by the Borrower for the purpose of the payment
of not exceeding eighty-five percent (85%) of the Contract Price;

“‘EUR” or “Euro” means the lawful currency for the time being of Euro Region;

“‘Event of Default” means any of the events and circumstances specified in Article
14 (Events of Default);

“External Indebtedness” means any payment obligation under loan agreement
and/or any guarantee which (a) by their terms are repayable more than one (1) year
from the date incurred and (b) is:

() denominated, payable or optionally payable otherwise than the currency
of the Republic of Serbia; and

(i) payable to a person, domiciled, resident or having its head office or
principal place of business outside the Republic of Serbia;

“Facility” means the loan facility in EUR to be made available under this Agreement;
“Final Disbursement Date” means the last day of the Disbursement Period;

‘Final Repayment Date” means the last repayment date as set out in the
Repayment Schedule given to the Borrower by the Lender in accordance with Article
7.2 (Repayment Schedule);

“‘Grace Period” means the period commencing on the date of Notice of



Commencement of Disbursement Period and ending on the date falling forty-eight
(48) Months thereafter, during which period only the interest and no principal is
payable by the Borrower to the Lender; the Grace Period includes the Disbursement
Period;

‘Insurance Company” means China Export & Credit Insurance Corporation, an
insurance company established and existing under the laws of China, having its
registered office at Fortune Times Building, 11 Fenghuiyuan, Xicheng District,
Beijing, 100033, China;

“Insurance Agreements” means the insurance agreement entered into or to be
entered into by and between the Lender and the Insurance Company, the insurance
premium agreement entered into or to be entered into by and between the EPC
Contractor and the Insurance Company, and the insurance premium installment
agreement entered into or to be entered into by and among the Lender, the EPC
Contractor and the Insurance Company;

‘Insurance Premium” means the total amount of 9,584,786.19 (EUR Nine Million
Five Hundred Eighty-Four Thousand Seven Hundred Eighty-Six and Cents Nineteen)
payable by the Borrower to the Insurance Company, under the terms of the
Insurance Agreements and the debit note issued by the Insurance Company to the
Borrower;

“Interest Payment Date” means the May 15 and the November 15 in each calendar
year and the Final Repayment Date;

“Interest Period” means, in relation to the Loan, any period determined in
accordance with Article 6.2 (Interest Period) and, in relation to the overdue amount,
any period determined in accordance with Article 6.9 (Default Interest);

‘Loan” means the aggregate principal amount disbursed and from time to time
outstanding under the Facility;

‘Finance Documents” means this Agreement, and any other document which may
have been or may hereafter be executed in connection with this Agreement;

“‘Ministry of Finance” means the Ministry of Finance of the Republic of Serbia or any
successor thereto;

“‘Month” means a period commencing on a specific day in any calendar month and
ending on and including the day immediately preceding the numerically
corresponding day in the next succeeding calendar month, provided that if there is no
such numerically corresponding day in the next succeeding calendar month, such
period shall expire on and including the last day of such next succeeding calendar
month, and references to “Months” shall be construed accordingly;

“NBS” means the central bank of the Republic of Serbia (Narodna banka Srbije);

“Notice of Commencement of Disbursement Period” means a written notice in the
form set forth in Form 1 (Notice of Commencement of Disbursement Period) attached
hereto;

“‘Notice of Drawdown” means a notice in the form set forth in Form 3 (Notice of
Drawdown) attached hereto;

“‘Notice of Effectiveness of Loan Agreement” means a written notice in the form
set forth in Form 8 (Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement) attached
hereto, in which the effective date of this Agreement shall be specified;

“‘Owner” means Government of the Republic of Serbia represented by the Ministry of
Construction, Transport and Infrastructure and the Public Enterprise “Roads of
Serbia”;



“‘Quotation Day” means, for the purpose of fixing the rate of interest, the second
(2" Business Day prior to:

(@) in relation to the first Interest Period of each Disbursement, the
Disbursement Date;

(b) in relation to each of the Interest Periods other than the first Interest
Period of each Disbursement, the last day of the immediately preceding
Interest Period;

‘Reference Banks” means the reference bank(s) as may be appointed by the
Lender after consultation with the Borrower;

“‘Relevant Parties” means the parties to the Commercial Contract and/or any party
relevant to the Project.

‘Repayment Date” means each of the Interest Payment Dates on which a
repayment installment is due under Article 7 (Repayment and Prepayment), and the
first Repayment Date shall be the first Interest Payment Date immediately
succeeding the expiration of the Grace Period and the last Repayment Date shall be
the Final Repayment Date;

‘Repayment Period” means, in relation to the Loan, a repayment period being no
more than one hundred and thirty-two (132) Months, commencing on the date on
which the Grace Period expires, and ending on the Final Repayment Date;

‘Repayment Schedule” means the schedule showing the dates and amounts of
repayments of the Loan sent by the Lender to the Borrower in accordance with
Article 7.2 (Repayment Schedule) and substantially in the form set forth in Form 5
(Repayment Schedule) attached hereto as it may be amended from time to time;

“Sanctions” means any of the following measures or actions enacted, promulgated,
enforced, administered, implemented or interpreted from time to time by any
Sanctions Authority in the form of, including but not limited to laws, regulations,
administrative orders, directives, guidance or decisions:

(@) prohibiting or restricting any person from performing any act under any
legal documents;

(b) having adverse effects on the trade, operation, business, investment,
export, financing, or assets of the Lender, any Affiliates of the Lender or
any person relevant to performance of the Loan and Relevant Parties.

“Sanctions Authority” means any legislative institution, administration institution,
government or intergovernmental organization, transnational institution or
international organization (including any governmental institution or agency of the
foregoing) administering economic or financial sanctions or trade embargoes,
including but not limited to the United Nations Security Council, the US Department
of the Treasury (including the Office of Foreign Assets Control, OFAC), the US
Department of Commerce and any other governmental agency of the US, the
European Union and the United Kingdom government.

“Sanctions Restricted Person” means any person that is, or is owned or Controlled
(as defined herein, and in addition as such terms are interpreted in accordance with
applicable Sanctions laws and regulations) by one or more persons that is:

(a) designated by a Sanctions Authority (including on a list of sanctioned
entities or on a list of sanctioned sectors) to be the target of Sanctions
or the subject of Sanctions; or

(b) located or ordinarily resident in or incorporated or organized under the
laws of a country or territorial that is the target of country-wide or
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1.6
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2.1

territory-wide Sanctions.

“TARGET Day” means any day on which Trans-European Automated Real-time
Gross Settlement Express Transfer payment system is open for settlement of
payments in euro.

In this Agreement, unless the context otherwise requires, any reference to:
“‘including” or “includes” means including or includes without limitation;

“indebtedness” includes any obligation of any person for the payment or repayment
of money, whether present or future, actual or contingent, secured or unsecured, as
principal or otherwise, including but not limited to any such obligation:

(@) under or in respect of any acceptance, bill, bond, note or similar
instrument;

(b) under or in respect of any guarantee, indemnity, counter-security or
other assurance against financial loss;

(c) inrespect of the purchase, or lease of any asset or service;

(d) in respect of any indebtedness of any other person whether or not
secured by or benefiting from an Encumbrance on any property or asset
of such person; or

(e) inrespect of any form of off-balance sheet financing;

‘law” and/or “regulation” includes any constitutional provision, treaty, convention,
statute, law, decree, order, rule and regulation having the force of law;

“order” includes any judgment, injunction, decree, determination or award of any
court, arbitration or administrative tribunal;

‘person” means an individual, corporation, partnership, joint venture, trust,
unincorporated organization or any other juridical entity, or a sovereign state or any
agency, authority or administrative subdivision thereof, or any international
organization, agency or authority;

“tax” includes any tax, levy, duty, charge, fee, deduction or withholding of any nature
now or hereafter imposed, levied, collected, withheld or assessed by any taxing or
other authority and includes any interest, penalty or other charge payable or claimed
in respect thereof and “taxation” shall be construed accordingly.

The expressions “Borrower”, “Lender”, “Owner”, “EPC Contractor’ and “Insurance
Company” shall, where the context permits, include their respective successors and
permitted assigns and any person permitted by the Lender deriving title under them.

Reference to “this Agreement” in this Agreement means this Agreement as it may be
amended from time to time.

Article and Section headings in this Agreement and the Table of Contents are
inserted for ease of reference only and do not form a part of this Agreement and shall
have no effect on the interpretation of the provisions hereof.

The Forms to this Agreement shall form an integral part hereof.

Where the context so requires, words importing the singular number shall include the
plural and vice versa.

Article 2 Amount of Facility and Purpose of Loan

Amount The Lender hereby agrees to make available to the Borrower, on and
subject to the terms and conditions of this Agreement, the Facility in EUR in an
aggregate principal amount not exceeding one hundred thirty-four million three



2.2

2.3

3.1

4.1

hundred thousand Euros (EUR 134,300,000.00).

Purpose of Loan The entire proceeds of the Facility shall be applied by the
Borrower for the purpose of the payment of not exceeding eighty-five percent (85%)
of the Contract Price, and not be used for any other purposes (including but not
limited to payment of brokerage fees, agency fees or commission).

Term of the Facility The term of the Facility is not more than one hundred and
eighty (180) Months from the date of the Notice of Commencement of Disbursement
Period to the Final Repayment Date.

Article 3 Amendment of the Commercial Contract

No Amendment to the Commercial Contract During the term of this Agreement,
the Borrower shall ensure and hereby undertake that the Commercial Contract shall
not be terminated (except for termination due to full performance of the Commercial
Contract) or dissolved or cancelled and without its written application (substantially in
the form set forth in Form 2 (Application for Approval of Amendment to the
Commercial Contract) hereof) and the prior written consent of the Lender, no material
change, amendment or supplement (excluding technical issues and deadlines which
may not affect the commercial terms materially) shall be made to the Commercial
Contract.

Article 4 Conditions Precedent to the First Disbursement

The Lender shall have no obligation hereunder and no Disbursement shall be made
unless and until the Lender has notified the Borrower that the Lender has received
or, as the case may be, waived all of the following documents, each in form and
substance satisfactory to it in all respects:

(a) Certified true copy of the documentary evidence of the authority of each person
who will sign the statements, reports, certificates and other documents required
by this Agreement and will otherwise act as a representative of the Borrower in
relation to the implementation of this Agreement (such documentary evidence
includes the relevant decision of the Borrower, the authenticated specimen
signature of and certificate of incumbency and power of attorney in respect of
each person described above);

(b) the duly executed Insurance Agreements, which have come into effect, and a
written notice given by the Insurance Company to the Lender, stating that the
insurance obligations of the Insurance Company under the Insurance
Agreements have become enforceable;

(c) evidence that giving the full right of access and possession of the Project’s site
by the Owner and the receipt by the EPC Contractor, as well as the
resettlement action plan of the Project’s site as a whole;

(d) this Agreement duly executed by the Lender and the Borrower;

(e) a certified true copy of the Commercial Contract duly executed by the Owner
and the EPC Contractor;

(f) certified true copies of any and all documents which could evidence that the
fees payable hereunder have been paid by the Borrower to the Lender in
accordance with the provisions of Article 6 (Interest and Fees);

(g) evidence that the borrowing by the Republic of Serbia under this Agreement is
duly budgeted in the Law on Budget of the Republic of Serbia for 2021,

(h) a legal opinion of the Ministry of Justice of the Borrower acceptable to the
Lender substantially in the form set forth in Form 6 (Legal Opinion of the
Ministry of Justice of the Borrower) attached hereto or in the form and
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substance otherwise approved by the Lender;

(i) an opinion in respect of this Agreement issued by the State Attorney's Office of
Borrower,;

()  the written appointment by the Borrower and related consent of the Borrower’s
Chinese Process Agent in the form set forth in Form 7-1 (Irrevocable Power of
Attorney) and Form 7-2 (Consent of the Borrower's Chinese Process Agent)
attached hereto;

(k) a written undertaking issued by the Owner and the EPC Contractor expressing
its consent to cooperate with the Lender on the post evaluation for the Project;

()  the drawdown plan submitted by the Owner and the EPC Contractor, through
the Borrower;

(m) evidence of receiving the Construction Permits and Notice on Commencement
of Works from the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure;

(n) such other documents relating to any of the matters contemplated herein as the
Lender may reasonably request.

The Borrower hereby undertakes that all of the above documents shall be delivered
to the Lender in the shortest possible time from the effective date hereof.

All the documents and evidence referred to in Article 4 (Conditions Precedent to the
First Disbursement) shall be in form and substance satisfactory to the Lender. Copies
required to be certified shall be certified in a manner satisfactory to the Lender by an
authorized person or responsible officer of the Borrower.

After all the above conditions stipulated in Article 4 (Conditions Precedent to the First
Disbursement) have been fulfilled to the satisfaction of the Lender or, as the case
may be, waived by the Lender, the Lender shall issue in a reasonable time a Notice
of Commencement of Disbursement Period to the Borrower.

In the event that the Borrower fails to fulfill the conditions stipulated in Article 4
(Conditions Precedent to the First Disbursement) within one (1) year after the
effectiveness of this Agreement, the Lender shall have the right to reevaluate the
implementation conditions of the Project and utilization conditions of the Facility to
determine whether to continue the performance of this Agreement or not.

Article 5 Disbursement

Further Conditions Any Disbursement to the Borrower is subject to the following
conditions:

(@) all the conditions precedent specified in Article 4 (Conditions Precedent to the
First Disbursement) shall have been satisfied or, as the case may be, waived
before the issuance of the Notice of Drawdown by the Borrower;

(b) the Lender shall have received the Notice of Drawdown duly completed and
submitted by the Borrower not later than 12:00 noon (Beijing time) on the fifth
(5th) Business Day before the date on which the Disbursement is to be made;

(c) no Event of Default has occurred and is continuing nor would an Event of
Default result from the making of such Disbursement;

(d) all the representations and warranties made or given by the Borrower herein
remain true and accurate in all material respects on and as of the date the
Disbursement is to be made with reference to the facts and circumstances then
subsisting; and

(e) the Lender shall have received from the Borrower, on the date of its receipt of
the Notice of Drawdown, the invoice or other certificates evidencing that a
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payment has become due and payable under the Commercial Contract; and

the Lender shall have received certified true copies of documents evidencing
that the Owner has made sufficient payment (the “Self-raised Fund”) to the
EPC Contractor, without utilizing the proceeds of the Loan, prior to each
proposed Disbursement, so that after such Disbursement, the ratio of the
aggregate Self-raised Fund to the proceeds of the Loan shall not be lower than
15:85.

In respect of the proposed Disbursement which will be made on or after the
commencement of construction of the Project, such Disbursement is subject to the
following conditions:

(@)

(b)

all the conditions precedent specified in Article 5.1 (Further Conditions) shall
have been satisfied or, as the case may be, waived; and

the Lender has received copies of the construction permit for the works to be
financed out of the proposed Disbursement and the notification to proceed of
the Project.

Disbursement Procedure Subject to conditions in Article 4 (Conditions Precedent to

the First Disbursement), Article 5.1 (Further Conditions) and Article 5.2, the Lender
shall disburse the Facility in relation to the Commercial Contract in accordance with
the following procedures:

5.3.1 The Borrower shall issue, during the Disbursement Period, an irrevocable

Notice of Drawdown via courier/by authenticated SWIFT message to the
Lender and instruct the Lender to make the Disbursement into:

(@) the account opened by the EPC Contractor with the Lender for the
purpose of the Commercial Contract:

Payee: China Shandong International Economic & Technical
Cooperation Group Ltd.

Opening Bank: The Export-Import Bank of China, Shandong Branch
Account No.: 10000005717
Swift Code: EIBCCNBJQDB

or

(b) such other account as designated in any agreement made in writing
entered into by and among the Borrower, the Lender and the EPC
Contractor for the purpose of receiving payments under or in connection
with the Commercial Contract.

Each account under above paragraph (a) and (b) is hereinafter referred to as
the “Disbursement Account”.

5.3.2 Subject to conditions in Article 4 (Conditions Precedent to the First

Disbursement), Article 5.1 (Further Conditions), Article 5.2 and Article 5.3,
(Disbursement Procedure) and other terms and conditions of this Agreement,
the Lender shall allocate in due course the amount specified in the Notice of
Drawdown to the EPC Contractor's Account as designated in the Notice of
Drawdown.

5.3.3 Forthwith upon the allocation of the Disbursement to the EPC Contractor’s
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Account, the Lender shall be deemed as having completed its Disbursement
obligation under this Agreement. Such Disbursement shall become the
indebtedness payable by the Borrower under this Agreement.

Table of Disbursement Within the first five (5) Business Days of the month immediately
following the month in which a Disbursement was made, the Lender shall notify the
Borrower in writing of the dates and amounts of Disbursement made in the preceding
month by sending to the Borrower a Table of Disbursement in the form set forth in
Form 4 (Table of Disbursements) attached hereto, each of which shall be prima facie
evidence of the matters set forth therein.

No Excess of Facility The Lender shall not be under any obligation to make any
further Disbursement under the Facility if after the making of such further
Disbursement, the aggregate amount of the Disbursements made under this
Agreement would exceed the principal amount of the Facility.

Confirmation of the Borrower The Borrower confirms that any dispute between the
Owner and the EPC Contractor arising from the Commercial Contract shall in no
event affect the performance of the obligations of the Borrower hereunder.

Notice of Drawdown Irrevocable A Notice of Drawdown once given shall be
irrevocable and the Borrower shall be bound to draw a Disbursement in accordance
therewith.

Cancellation Any part of the Facility undrawn at the end of the Disbursement Period
or the extension thereof shall be cancelled.

Article 6 Interest and Fees

Interest The Borrower shall pay to the Lender interest on the Loan in accordance
with the following provisions of this Article.

Interest Period

The Interest Period applicable to each Disbursement or, as the case may be, the
Loan, shall be six (6) Months period, provided that:

(@) the first Interest Period in relation to the first Disbursement shall commence on
the date on which the respective Disbursement is made (inclusive) and end on
the immediately succeeding Interest Payment Date (exclusive);

(b) in relation to each Disbursement after the first Disbursement, the first Interest
Period shall commence on the date on which the respective Disbursement is
made (inclusive) and end on the last day of the then current Interest Period
(inclusive) in respect of the Loan so that all existing Disbursements shall be
consolidated upon the expiry of each Interest Period;

(c) each Interest Period (except the first Interest Period and the last Interest Period
in relation to each Disbursement) shall commence on the Interest Payment
Date for the immediately preceding Interest Period (inclusive) and end on the
last day of the then current Interest Period (inclusive);

(d) any Interest Period which would otherwise extend beyond the Final Repayment
Date shall instead end on the date immediately preceding the Final Repayment
Date (inclusive).

Interest Rate

The rate of interest applicable to the Loan or the relevant part thereof for each
Interest Period shall be a floating rate per annum determined by the Lender to be
aggregate of applicable EURIBOR plus Margin. Each applicable floating rate shall be
unchangeable during that Interest Period commencing from the date on which such
floating rate is determined.
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‘EURIBOR?”, in relation to any Loan, means the applicable Screen Rate on the
Quotation Day at or about 11:00 am (Brussels time) for euro and for a period equal or
comparable to six (6) months, and if any such rate is below zero, EURIBOR shall be
deemed to be zero.

“Screen Rate” means, in relation to EURIBOR, the euro interbank offered rate
administered by the European Money Markets Institute (or any other person which
takes over the administration of that rate) for the relevant period displayed on page
EURIBORO01 of the Thomson Reuters screen (or any replacement Thomson Reuters
page which displays that rate or on the appropriate page of such other information
service which publishes that rate from time to time in place of Thomson Reuters. If
such page or service ceases to be available, the Lender may specify another page or
service displaying the relevant rate after consultation with the Borrower).

If the EURIBOR for any Interest Period is not quoted as set forth above, EURIBOR
shall be equal to the arithmetic average (rounded upwards to four decimal places) of
the rates of interest of the relevant Interest Period at which deposits in EUR are
offered in the European Interbank market at or about 11:00 am (Brussels time) on the
Quotation Day by the Reference Banks.

“‘Margin” means 235 B.P. per annum, and such margin shall not be changed during
the whole term of the Facility.

Market Disruption

(@) In this Article, each of the following events constitutes a market disruption
event:

(i) The rate as provided in Article 6.3 (Interest Rate) is not available or none
or only one Reference Bank supplies to the lender a rate on the relevant
Quotation Day;

or

(i) before close of business on the relevant Quotation Day, the Borrower
receives notifications from the Lender that the cost to it of obtaining
matching deposits in the relevant interbank market is in excess of the cost
to the Lender of obtaining matching deposits in the relevant interbank
market as of the effective date of this Agreement.

(b) The Lender shall promptly notify the Borrower of a market disruption event.

(c) If a market disruption event occurs in relation to a Disbursement for any Interest
Period, after notification under paragraph (b) above, the rate of interest on that
Disbursement for that Interest Period shall be the percentage rate per annum
which is the aggregate of:

(i) the Margin; and

(i) the rate notified to the Borrower by the Lender as soon as practicable and
in any event before interest is due to be paid in respect of that Interest
Period, to be that which expresses as a percentage rate per annum the
cost to the Lender of funding the Loan from whatever source it may
reasonably select.

Alternative Basis of Interest or Funding

If a market disruption event occurs and the Borrower so requires, the Borrower and
the Lender shall enter into negotiations (for a period of not more than thirty (30) days)
with a view to agreeing a substitute basis for determining the rate of interest and/or
funding for the affected Loan. For the avoidance of doubt, in the event that no
substitute basis is agreed at the end of the thirty (30)-day period, the rate of interest
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shall continue to be determined in accordance with Article 6.4 (Market Disruption) of
this Agreement.

Calculation of Interest

Interest at the rates determined as aforesaid shall accrue from day to day, shall be
calculated on the basis of the actual humber of days elapsed and a 360 day year,
and shall be paid in arrears on each Interest Payment Date. The certificate issued by
the Lender as to the rate and amount of interest payable on any Interest Payment
Date shall be conclusive and binding upon the Borrower in the absence of
demonstrable error.

Each determination of an interest rate made by the Lender in accordance with this
Article shall be promptly notified by the Lender to the Borrower.

Management Fee The Borrower shall pay to the Lender a management fee of zero
point five percent (0.5%) of the Facility equal to six hundred seventy-one thousand
five hundred Euros (EUR 671,500.00). The Borrower shall pay to the Lender a
management fee within ninety (90) days from the effective date of this Agreement. If
the Borrower delays the payment of the management fee, the Borrower shall pay to
the Lender the default interest on such overdue management fee according to Article
6.9 (Default Interest).

Commitment Fee The Borrower shall pay to the Lender a commitment fee at the
rate of zero point five percent (0.5%) per annum on the daily unutilized portion of the
Facility. Such commitment fee shall accrue from and including the date falling thirty
(30) days after the effective date of this Agreement up to but excluding the Final
Disbursement Date. The commitment fee shall be calculated on the basis of the
actual number of days elapsed and a 360 day year and shall accrue on a daily basis
and be paid in arrears on each Interest Payment Date. If the Borrower delays the
payment of the commitment fee, the Borrower shall pay to the Lender the default
interest on such overdue commitment fee according to Article 6.9 (Default Interest).

Default Interest

In case the Borrower fails to pay any sum payable under this Agreement (including
without limitation the principal of the Loan and the Interest accrued thereon) on the
due date, the Borrower shall pay to the Lender interest on such overdue amount at a
rate determined as follows:

(@) In the event that the Borrower fails to pay any interest due and payable under
this Agreement, but the principal on which the interest arises has not become
due and payable at that time, the Borrower shall pay to the Lender interest on
such overdue interest from the due date to the date of actual payment (both
before and after judgment) at the Interest Rate specified in Article 6.3 (Interest
Rate); or

(b) In the event that the Borrower fails to pay any principal and the interest accrued
on such principal due and payable under this Agreement, the Borrower shall
pay to the Lender interest on such overdue principal and interest from the due
date to the date of actual payment (both before and after judgment) at a rate of
two per cent (2%) per annum higher the Interest Rate specified in Article 6.3
(Interest Rate); or

(c) In the event that the Borrower fails to pay any fees due and payable under
Article 6.7 (Management Fee), Article 6.8 (Commitment Fee), Article 7.3.2
(Prepayment Indemnity and Interest) or any other term hereunder, the Borrower
shall pay to the Lender the default interest on such overdue fee at a rate of zero
point five in thousand (0.5%o) per day for the period from and including the due
date thereof to the date of actual payment thereof.
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Such interest shall accrue from day to day, shall be calculated on the basis of the
actual number of days elapsed and a 360 day year and shall be payable from time to
time on demand. To the extent permitted by applicable law in the Republic of Serbia,
default interest (if unpaid) arising on any overdue amount under this Agreement will
be compounded with that overdue amount at the end of each Interest Period (each of
a duration selected by the Lender (acting reasonably)) applicable to that overdue
amount but will remain immediately due and payable.

The certificate of the Lender as to the rate and amount of any interest payable under
this Article 6.9 (Default Interest) shall be conclusive and binding upon the Borrower in
the absence of demonstrable error.

Article 7 Repayment and Prepayment

Repayment The Borrower shall repay the Loan outstanding from the end of the
Grace Period by twenty two (22) equal successive installments on each Repayment
Date to the Lender in accordance with the Repayment Schedule which will be sent by
the Lender to the Borrower promptly after the expiration of the Disbursement Period,
but in any event no later than the first Repayment Date.

Repayment Schedule Any part of the Facility undisbursed at the close of business
on the Final Disbursement Date shall be cancelled and shall not thereafter be
available to the Borrower. The Lender shall prepare a Repayment Schedule and
furnish the Borrower with a copy of such Repayment Schedule promptly after the
expiration of the Disbursement Period. The Repayment Schedule so provided by the
Lender shall in the absence of manifest error be conclusive and binding on the
Borrower.

Prepayment Subject to the written consent by the Lender, the Borrower may on any
Interest Payment Date after the Final Disbursement Date prepay to the Lender all or
any part of the Loan in accordance with the terms hereunder.

7.3.1 Conditions to Prepayment No prepayment could be made provided that:

(@) the Borrower shall have given to the Lender not less than ninety (90)
days prior written notice of its intention to make the prepayment,
specifying the amount thereof and the date on which it is to be made;

(b) the amount of any partial prepayment shall be not less than ten million
Euros (EUR10,000,000) and an integral multiple of ten million Euros
(EUR 10,000,000); and

(c) all other sums then due and payable under this Agreement shall have
been paid.

7.3.2 Prepayment Indemnity and Interest At the time of the prepayment which is
made in accordance with the above provisions, the Borrower shall pay to the
Lender for such prepayment:

(@) a prepayment indemnity calculated at one percent (1%) of the amount
prepaid. If the Borrower delays the payment of the prepayment
indemnity, the Borrower shall pay to the Lender the default interest on
such overdue prepayment indemnity according to Article 6.9 (Default
Interest);

(b) the Borrower shall also pay all interest accrued thereon up to and
including the day immediately preceding the date of such prepayment
and any other amount then payable hereunder in respect thereof.

7.3.3 After all the conditions in Article 7.3.1 (Conditions to Prepayment) have been
fulfilled to the satisfaction of the Lender, the Lender will issue a notice of
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approval of prepayment to the Borrower, which will specify the date of
prepayment and the amount of indemnity and interest for prepayment. Any
such prepayments shall reduce the amount of repayment installments of the
Loan in inverse order of maturity.

Application of Insufficient Prepayment If the amount of any prepayment made by
the Borrower hereunder is less than the total amount due and payable by the
Borrower to the Lender as of the date on which such payment is actually made by the
Borrower, the Lender may without reference to the Borrower apply and appropriate
the prepayment so made by the Borrower in or towards the satisfaction or reduction
first of any indemnity and other amounts payable hereunder, secondly of all accrued
interest; and thirdly repayment of any principal in inverse order of maturity.

Provisions applicable to Prepayments Any notice of intended prepayment of the
Loan or any part thereof given by the Borrower under this Agreement shall be
irrevocable and the Borrower shall be bound to make a prepayment in accordance
therewith. The Borrower may only prepay the Loan or any part thereof in accordance
with the express terms of this Agreement and no amount prepaid may be redrawn.

Article 8 Payments and Currency
Place and Time of Payment

8.1.1 All payments or repayments by the Borrower to the Lender hereunder shall be
made in the original currency of this Agreement in freely transferable and
immediately available funds on the relevant due date to:

(@) the account of the Lender as following:
Payee: The Export-Import Bank of China
Opening Bank: Bank of China Frankfurt Branch
Account No.: 1083002004
Swift Code: BKCHDEFF

or

(b) such other account as the Lender may from time to time specify in a
written instruction executed by the duly authorized representative(s) of
the Lender to the Borrower;

or

(c) such other account as designated by the Parties in any amendment to
this Agreement made in writing entered into by and between the Lender
and the Borrower.

Each account under above paragraph (a), (b) and (c) is hereinafter referred to
as the “Repayment Account’. And such payment shall be made with a
message that such payment is made for “Loan Agreement (Loan for
Contracting Foreign Construction Project) No._ BLA20210340034”.

8.1.2 All repayments/payments by the Borrower to the Lender under this
Agreement shall only be made to the Repayment Account. Any
repayment/payment by the Borrower to the Lender made to an account other
than the Repayment Account does not constitute any repayment/payment
under the Agreement and the Borrower shall not be exempted from its
repayment/payment obligations under this Agreement in accordance with the
terms and conditions thereof.
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Payments to be made on a Non-Business Day If any payment to be made by the
Borrower hereunder falls due on any day which is not a Business Day, the Lender
has the right to require such payment be made on the immediately preceding
Business Day.

Payment Currency The payment hereunder by the Borrower shall be in the original
currency of this Agreement. The Borrower hereby expressly waives any right it may
have in any jurisdiction to pay any amount due under this Agreement in a currency or
currency unit other than that in which it is expressed to be payable. Notwithstanding
any payment being made, pursuant to an order or otherwise, in a currency other than
the original currency of this Agreement, the Borrower's obligations under this
Agreement shall be discharged only to the extent that the Lender may purchase the
original currency of this Agreement with such other currency in accordance with
normal banking procedures upon receipt of such payment. If the amount in the
original currency of this Agreement which may be so purchased, after deducting any
premium or exchange charge, is less than the relevant sum payable under this
Agreement, the Borrower shall indemnify the Lender against the deficiency. The
indemnity in this clause shall constitute an obligation of the Borrower separate and
independent from its other obligations hereunder.

Insufficient Payment If the amount of any payment made by the Borrower
hereunder is less than the total amount due and payable by the Borrower to the
Lender as of the date on which such payment is actually made by the Borrower, then
the Borrower shall be deemed to have hereby waived any right which it may have to
make any appropriation thereof (and any appropriation made and/or indicated by the
Borrower in respect of such payment shall be of no effect) and the Lender may
without reference to the Borrower apply and appropriate the payment so made by the
Borrower in or towards the satisfaction of any or all of the amounts which are due or
overdue for payment on such day in the order decided upon by the Lender.

Article 9 Taxes

No Deduction All payments by the Borrower under this Agreement shall be paid in
full to the Lender without set-off or counterclaim or retention and free and clear of
and without any deduction or withholding for or on account of any taxes or any
charges. In the event the Borrower is required by law to make any such deduction or
withholding from any payment hereunder, then the Borrower shall forthwith pay to the
Lender such additional amount as will result in the immediate receipt by the Lender
of the full amount which would have been received hereunder had no such deduction
or withholding been made. The Borrower shall promptly forward to the Lender copies
of official receipts or other evidence of payment to the relevant taxation or other
authorities of any tax so deducted or withheld.

Advance Notification If at any time the Borrower becomes aware that any such
deduction, withholding or payment in Article 9.1 (No Deduction) is or will be required,
it shall immediately notify the Lender and supply all available details thereof.

Indemnification The Borrower shall promptly pay all present and future stamp and
other like duties and taxes and all notarial, registration, recording and other like fees
which may be payable in respect of this Agreement and any document referred to
herein.

Article 10 Change of Law or Circumstances

lllegality If at any time the Lender determines that it is or will become unlawful or
contrary to any applicable law, regulation or directive of any competent governmental
agency for it to allow all or part of the Facility to remain outstanding, to make, fund or
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allow to remain outstanding all or part of the Loan under this Agreement, upon such
notifying the Borrower by the Lender:

(@) the Facility shall be cancelled; and

(b) the Borrower shall prepay such Loan on such date as the Lender shall certify to
be necessary to comply with the relevant law or directive with all unpaid
accrued interest thereon, all unpaid fees accrued and other sums then due
under this Agreement to the Lender.

Increased Cost If the Lender determines that any change in any applicable law or
regulation or in the interpretation or application thereof or compliance by the Lender
with any applicable direction, request or requirement (whether or not having the force
of law) of any competent governmental or other authority does or will subject the
Lender to any tax or other payment with reference to sums payable by the Borrower
under this Agreement (except (a) tax on the Lender's overall net income in China or
(b) as referred to in Article 9 (Taxes)), the Lender may so notify the Borrower, and
the Borrower shall from time to time forthwith upon demand pay to the Lender such
amount as the Lender may certify to be necessary to compensate it for such tax,
payment, increased cost or reduction (each an “increased cost’). Where such
increased cost arises from circumstances contemplated above which affect the
Lender's business generally or the manner in which or extent to which it allocates
capital resources, the Lender shall be entitled to such increased cost as it determines
and certifies fairly allocable to the Facility and/or the Loan. The Borrower and the
Lender shall discuss whether any alternative arrangement may be made to avoid
such increased cost. So long as the circumstances giving rise to such increased cost
continue, the Borrower may, after giving the Lender not less than thirty (30) days
prior written notice, prepay the whole (but not only part) of the Loan in accordance
with Article 7(Repayment and Prepayment), and upon the giving of such notice the
Facility shall be cancelled.

Sanctions If the Lender in its sole discretion determines that the performance of this
Agreement and / or the making, funding or allowing to remain outstanding of all or
part of the Loan hereunder becomes impossible, prohibited by law or regulation, or
could result in the Lender or any of its branch offices or Affiliates being sanctioned,
the Lender may so notify the Borrower with a written notice specifying the said
circumstances and shall at the same time be entitled to one or more of the following
measures:

(@) cancel any available Facility;

(b) declare that all or part of the Loan, together with accrued interest, and all other
amounts accrued or outstanding to the Lender under this Agreement be
immediately due and payable;

(c) directly deduct the outstanding amount due and payable by the Borrower under
this Agreement, including but not limited to outstanding Loan, together with
accrued interest and all other amounts accrued, from any account of the
Borrower (denominated in any currency) opened with the Lender, or any other
onshore and offshore branch offices of the Lender, if applicable; or

(d) exercise any other rights of the Lender under this Agreement and in
accordance with applicable laws and regulations.

Article 11 Representations and Warranties
The Borrower hereby represents and warrants for the benefit of the Lender that:

(@) Status of the Borrower The Borrower is the Republic of Serbia represented by
the Government of the Republic of Serbia, acting by and through the Ministry of
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Finance, and has full power, authority and legal right to own its property and
assets and to borrow the Facility on the terms and conditions hereunder;

Financial Conditions The Owner has the corresponding financial strength and
operating and management ability to implement the Project; the Borrower has
good public finance management, financial and credit status, and is able to
repay the principal of Loan and interest thereon;

Authorization The Borrower has full power and authority to enter into this
Agreement, to borrow the Facility hereunder and to perform and observe its
obligations hereunder. The Borrower has taken and completed all necessary
and legal action or procedures necessary to authorize the Borrower to execute,
deliver and perform this Agreement;

Government Consents and Actions All authorizations, approvals and
consents from any governmental or other authority or creditors of the Borrower
which are required for (i) the execution, delivery or performance of this
Agreement or the validity and enforceability hereof or (ii) the borrowing of the
Facility or (iii) the payment by the Borrower of all sums in EUR, have been duly
effected, completed and obtained and are in full force and effect. The Borrower
will comply with any foreign exchange controls and notices as required by the
applicable regulations in the Republic of Serbia from time to time; all
authorizations, approvals and consents from any governmental or other
authority or creditors of the Owner which are required for (i) the execution,
delivery or performance of the Commercial Contract or the validity and
enforceability hereof or (ii) the implementation of the Project, have been duly
effected, completed and obtained and are in full force and effect;

Chinese Element The proportion of total exports resulting relevant services
such as Chinese equipment, materials, technology as well as labor service,
management, design, audit, consulting, etc. driven under the Project to the total
Contract Price shall not be less than fifteen percent (15%);

Binding Effect This Agreement has been duly executed and delivered by the
Borrower and constitutes legal, valid and binding obligation of the Borrower
enforceable against the Borrower in accordance with its terms and conditions;

No Contravention The execution, delivery and performance of this Agreement
by the Borrower do not and will not contravene, violate or constitute a default
under (i) any provision of any agreement or other instrument to which the
Borrower is a party or by which the Borrower or any of its assets is or may be
bound; or (ii) the Constitution of the Republic of Serbia, any treaty, law,
regulation, judgment or order applicable to the Borrower;

No Default The Borrower is not in default under any law, regulation, judgment,
order, authorization, agreement or obligation applicable to it or its assets or
revenues, the consequences of which default could materially and adversely
affect its ability to perform its obligations under this Agreement and no event
has occurred and is continuing which constitutes or which, upon the lapse of
time or the giving of notice or both, would become an event of default (however
described);

No Litigation There are no litigation, arbitration or administrative proceedings
before or of any court, arbitration tribunal or governmental authority that are
pending or to the knowledge of the Borrower, threatened against the Borrower
or its assets which would have a material and adverse effect on its operations,
business or assets or the Borrower's ability to perform and discharge its
obligations and liabilities hereunder;
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Taxes Under the laws of the Republic of Serbia, there is no tax imposed
(whether by withholding or otherwise) on or by virtue of the execution and
delivery of this Agreement or any document or instrument to be executed and
delivered hereunder, the performance hereof or thereof or the admissibility in
evidence or enforcement hereof or thereof, or on any payment required to be
made hereunder or thereunder, except for value added taxes which shall be
borne or indemnified by the Borrower under this Agreement;

Pari Passu The obligations and liabilities of the Borrower under this Agreement
are direct, unconditional and general obligations and rank and will rank at least
Pari Passu in right of payment and security in all respects with all other present
or future unsecured and unsubordinated External Indebtedness (both actual
and contingent) of the Borrower;

Commercial Activity The execution and delivery of this Agreement by the
Borrower constitute, and the Borrower’s performance of and compliance with its
obligations under this Agreement will constitute, commercial act done and
performed for commercial purposes under the laws of the Republic of Serbia
and neither the Borrower nor any of its assets is entitled to any immunity or
privilege (sovereign or otherwise) from arbitration, suit, execution or any other
legal process with respect to its obligations under this Agreement, as the case
may be, in any jurisdiction;

Proceedings to Enforce Agreement In any proceeding in the Republic of
Serbia to enforce this Agreement, the choice of the laws of China as the
governing law hereof will be recognized and such law will be applied. The
waiver of immunity by the Borrower, the irrevocable submissions of the
Borrower to the arbitration of China International Economic and Trade
Arbitration Commission and the appointments of the Borrower's Chinese
Process Agent are legal, valid, binding and enforceable and any award
obtained in arbitration will be, if introduced, evidence for enforcement in any
proceedings against the Borrower and its assets in the Republic of Serbia;

Proper Form This Agreement, which is governed by the laws of China, is in
proper legal form under the laws of the Republic of Serbia and is capable of
enforcement in the courts of the Republic of Serbia;

No Registration It is not necessary in order to ensure the legality, validity,
enforceability and admissibility in evidence in proceedings in the Republic of
Serbia of this Agreement that it or any other document or agreement be filed,
recorded or registered with any court, authority, public office or any other
authority of the Republic of Serbia, except that the borrowing under this
Agreement shall be registered with the NBS in accordance with the Serbian law
and the Ministry of Finance shall keep records on any obligation undertaken
under or in relation to this Agreement and settlement of the obligations under or
in relation this Agreement as well as to supervise the implementation of this
Agreement;

Contract The Commercial Contract, when has been duly executed and
delivered will constitute a valid and binding obligation of the Owner enforceable
in accordance with its terms;

No Encumbrance No Encumbrance exists over all or any part of the property,
assets or revenues of the Borrower, which will have material adverse effect on
the Borrower's performance of its payment obligations hereunder except as
created liens arising by operation of law or as previously disclosed in writing to
and agreed by the Lender;

Status of External Indebtedness The borrowings to be received under this
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Agreement will not exceed nor breach any limit (including borrowing limits)
applicable under the laws of the Republic of Serbia; the Project is an
investment project, accordingly , the Borrower may, in accordance with the
Serbian law, borrow for the purpose of the Loan set out in Article 2.2 (Purpose
of Loan);

(s) Information Provided All information supplied to the Lender by or on behalf of
the Borrower is true and accurate in all material respects and all forecasts and
projections contained therein were arrived at after due and careful
consideration on the part of the Borrower and were, in its considered opinion, fair
and reasonable when made; the Borrower is not aware of any fact which has
not been disclosed in writing to the Lender which might have a material effect
on any such information, forecasts or projections or which might affect the
willingness of the Lender to lend upon the terms of this Agreement;

() Sanctions None of the Borrower, or any Relevant Parties, or any shareholders,
senior officers, directors, or employees of the Borrower, or any Relevant Parties
(together the “Obligor Parties”) is:

(i) a Sanctions Restricted Person;

(i) in violation of or has violated any Sanctions imposed or adopted by any
Sanctions Authority in connection with this Project;

(i) engaged in any transaction, activity or conduct that could reasonably be
expected to result in it or them becoming a Sanctions Restricted Person;
or

(iv) the subject of or otherwise involved in any inquiries, claims, lawsuits,
investigations or other proceedings relating to Sanctions.

(u) Drawdown Plan The drawdown plan submitted hereunder is reasonably
prepared based on the Project’s progress and actual funding needs; the Lender
is not bound to disburse the Facility pursuant to the drawdown plan submitted
hereunder.

The Borrower further represents and warrants to and undertakes with the Lender that
the foregoing representations and warranties will be true and accurate throughout the
continuance of this Agreement with reference to the facts and circumstances
subsisting from time to time.

The Borrower acknowledges that the Lender has entered into this Agreement in
reliance upon the representations and warranties contained in this Article 11
(Representations and Warranties).

Article 12 Undertakings

Affirmative_Undertakings The Borrower undertakes and agrees with the Lender
that throughout the continuance of this Agreement and so long as the Loan or any
other sum remains outstanding, the Borrower will, unless the Lender otherwise
agrees in writing:

(@) Information furnish the Lender with the relevant information reasonably
requested by the Lender in relation to the Borrower, the Owner and this
Agreement and with such other information (financial or other) as the Lender
may reasonably request with respect to the implementation or administration of
the Commercial Contract, including without limitation of the semi-annually
reports on the actual progress and status of the Project;

regularly provide, through the Owner, the Lender on the annual basis, and provide at
any time as required by the Lender, progress relating to the Project, construction
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progress, construction materials, ordering, arrival and installation of equipment,
compliance by the construction contents with the design requirements, fund input,
payment of funds of Loan, production, operation and management, production and
sale, market competitiveness, operating environment, handling of intermediary
business, financial reports, statements, documents and information regarding
operation and management, financial benefits, etc. after the Project is established
and put into operation as well as the input and use of the funds self-financed by the
Borrower and the Owner and other sources of funds and other relevant information;
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Notifications promptly inform the Lender of:
(i) the occurrence of any Event of Default or prospective Event of Default;

(i) any litigation, arbitration or administrative proceeding as referred to in
Article 11.1(i) (No Litigation);

(i) the imposition of any law, decree or regulation materially affecting the
Borrower or the Commercial Contract;

(iv) the occurrence of any situation or event which may prevent or interfere
with the performance by the Borrower of its obligations under this
Agreement or the performance by the Owner under the Commercial
Contract;

(v) any material adverse events of the Project.

Approvals and Consents maintain in full force and effect all such
authorisations, approvals and consents as are referred to in Article 11.1 (c)
(Authorization) and Article 11.1 (d) (Government Consents and Actions), and
take immediate steps to obtain and thereafter maintain in full force and effect
any other authorisations which may become necessary or advisable for the
purposes stated therein and comply with all conditions attached to all
authorisations obtained,;

Registrations the Borrower shall register this Agreement with the NBS in
accordance with the Serbian law and shall ensure the Ministry of Finance keeps
records on any obligation undertaken under or in relation to this Agreement and
settlement of the obligations under or in relation this Agreement as well as to
supervise the implementation of this Agreement;

Usages of the Proceeds of the Facility ensure that all amounts disbursed
under this Agreement be used for the purposes specified in Article 2 (Amount of
Facility and Purpose of Loan);

Taxes The Borrower will be liable for complying with any tax obligations
(including but not limited to VAT obligations) that may apply under the law of
Republic of Serbia in connection with this Agreement;

Punctual Payment punctually pay all sums due from it and otherwise comply
with its obligations under this Agreement;

Pari Passu ensure that its obligations and liabilities under this Agreement will
rank at least pari passu in all respects with all other existing or future unsecured
and unsubordinated indebtedness (both actual and contingent) of the Borrower;

Further Documents execute such documents in favor of the Lender and do all
such necessary assurances, acts and things as the Lender may reasonably
require to secure all obligations and liabilities hereby covenanted to be paid or
hereby secured, and also give all notices, and directions which the Lender may
reasonably require;

Insurance the Insurance Agreements are duly executed and the Insurance
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Premium is paid by the Borrower in accordance with the Insurance Agreements
and the debit note issued by the Insurance Company to the Borrower. The
Borrower provides upon demand to the Lender the evidence of the payment of
Insurance Premium;

Acknowledgement of Statement give a written acknowledgement to the
Lender within ten (10) Business Days after receiving the statement sent by the
Lender at the end of each year which specifies the amount of un-drawn Facility
and outstanding principal and interests;

Post Evaluation for the Project at the request of the Lender, provide the
Lender within six (6) Months of completion of the Project with the Project
completion summary report and provide within the period as the Lender
required the documents and materials for the post evaluation for the Project.
The Borrower shall ensure the authenticity, accuracy, validity and integrity of the
documents and materials provided;

Information related to the Project timely provide the Lender with copies of
the following documents: (i) the construction permit and the notification to
proceed of the Project, before commencement of the construction of the
Project; ensure that the EPC Contractor will timely provide the Lender with (ii)
the duly signed equipment supply contracts in respect of the Project which are in
form and substance satisfactory to the Lender; and (iii) the duly signed
construction subcontracts in respect of the Project which are in form and
substance satisfactory to the Lender;

Best Efforts make greatest efforts to cause the Project to be carried out in
accordance with the Project building and operating schedule;

Environmental Law_Compliance Abide by the provisions of relevant

environmental laws, obtain any authorization or license required by all
applicable laws and maintain effectiveness thereof;

Sanctions and will ensure that any other Obligor Parties will,

(i) comply with Sanctions with respect to any operations and conducts
performed, under the Project or the Commercial Contract;

(i) disclose voluntarily or at the request of the Lender from time to time,
timely and sufficiently, any documents or information in relation to
Sanctions, including but not limited to:

a) the fact that any Obligor Party has become a Sanctions Restricted
Person;

b) the fact that any Obligor Party is involved in any inquiries, claims,
lawsuits, investigations or other proceedings relating to Sanctions;

c) business and operations of any Obligor Party or the Commercial
Contract or the Project are targeted or otherwise restricted by
Sanctions, including Sanctions that could result in any Obligor Party
becoming a Sanctions Restricted Person; and

d) any other circumstances that could have adverse consequences on
this Agreement due to Sanctions;

(iif) cooperate with the Lender to provide sufficient information at its request
from time to time, timely and sufficiently, for the purpose of compliance
with any Sanctions, anti-money laundering and anti-terrorism
requirements; and

(iv) irrevocably authorize the Lender, for the purposes of compliance with
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Sanctions, anti-money laundering and anti-terrorist  financing
requirements, to disclose information to Sanctions Authorities or other
regulatory authorities or other competent agencies.

Annual Budget include all amounts due and payable, or to fall due and
payable to the Lender hereunder in each of its annual budgets during each
fiscal year. The Borrower may not justify any of its non-payment in due time by
not having included the corresponding allocation in its budget.

12.2 Negative Undertakings The Borrower undertakes with the Lender that throughout

the continuance of this Agreement and so long as the Loan or any other sum remains
outstanding, the Borrower will not, unless the Lender otherwise expressly agree in
writing:

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

No Encumbrances create or permit to create or have outstanding any
Encumbrance upon all or any part of the present or future assets or revenues of
the Borrower to secure any present or future indebtedness of any person,
whether actual or contingent;

Disposition of Assets sell, transfer or dispose of any assets of the Borrower,
whether by a single transaction or by a number of transactions;

Granting of Loan or Guarantee grant any loan or advance or guarantee or in
any other manner be or become directly or indirectly or contingently liable for
any indebtedness or other obligations to any other person, unless such granting
does not contravene the Serbian law;

Borrowing or Raising of Credit borrow or raise credit except from the Lender
pursuant to this Agreement or incur any other indebtedness or permit to subsist
any account or financial facility with any other bank or financial institution which
indebtedness will have material adverse effect on the performance by the
Borrower of its payment obligations hereunder.

Sanctions and will ensure that any other Obligor Party will not:
() become a subject or target of Sanctions;

(i)  directly or indirectly use any monies advanced under this Facility or lend,
contribute or otherwise make available such monies to any person where
the purpose or effect of such monies being used, lent, contributed or
otherwise made available:

a) is to fund or facilitate any activity that would at that time be in breach
of Sanctions or be an activity with, or for the benefit of, a Sanctions
Restricted Person; or

b) could reasonably be expected to result in a breach of Sanctions by an
Obligor Party, the Lender or any of its branch offices or Affiliates;

(i) directly or indirectly fund all or any part of a payment under this
Agreement out of proceeds derived from any business or transaction
which is prohibited by Sanctions, which is with a Sanctions Restricted
Person or which would otherwise result in a breach of Sanctions by the
Lender or any of its branch offices or Affiliates; or

(iv) carry out any transactions, activities, operations, or conducts, with respect
to any operations and conducts performed, under the Project or the
Commercial Contract, in violation of the Sanctions or that could result in
any Obligor Party becoming a Sanctions Restricted Person.

12.3 The Borrower hereby represents, warrants and undertakes that its obligations and
liabilities under this Agreement are independent and separate from those stated in
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agreements with other creditors, and the Borrower shall not seek from the Lender
any kind of comparable terms and conditions which are stated or might be stated in
agreements with other creditors.

Article 13 Expenses and Indemnities

Expenses The Borrower shall from time to time forthwith on demand pay to or
reimburse the Lender for all costs, charges and expenses (including legal and other
fees on a full indemnity basis and all other documented out-of-pocket expenses)
properly and in good faith incurred by the Lender in exercising any of its rights or
powers under this Agreement in connection with any Event of Default or otherwise
preserving or enforcing its rights under this Agreement (including in obtaining or
enforcing any judgment or award given in respect of this Agreement).

Article 14 Events of Default
Each of the following events and circumstances shall be an Event of Default:

(@) the Borrower fails to pay any sum (including but not limitation to principal,
interest, default interest or any other fee) payable under this Agreement when
due and otherwise in accordance with the provisions hereof;

(b) except for paragraph (a) above, the Borrower fails duly and punctually to
perform, observe or comply with any of its obligations under this Agreement or
other Finance Documents to which it is a party, and such default continues for a
period of more than thirty (30) days without being remedied;

(c) any of the events described in (a) or (b) above, or any other event which
constitutes a default of the Borrower, occurs in respect of any other agreement
involving the borrowing of money or any security between the Borrower and any
other bank or financial institution;

(d) any representation or warranty made or repeated by the Borrower, or any other
party to the other Finance Documents (excluding the Lender) in or in
connection with this Agreement, or other Finance Documents or any other
statement otherwise made in any certificate, opinion or other document
furnished in connection with this Agreement proves to have been incorrect or
untrue or misleading in any respect considered by the Lender to be material;

(e) the Borrower defaults in the payment of any indebtedness on its maturity, or
any indebtedness of the Borrower which is required to be paid prior to its stated
maturity, or any indebtedness of the Borrower which is payable on demand or
after due notice is not paid on demand or, as the case may be, on the expiry of
due notice, which default will materially and adversely affect the ability of the
Borrower to comply with its obligations under this Agreement or other Finance
Documents;

(f) a creditor takes possession of the whole or any part of any asset which is
material to the operations of, the Borrower or any execution or other legal
process is enforced against any asset which is material to the function of the
Borrower and is not discharged or satisfied within thirty (30) days;

(g) this Agreement or any provision hereof ceases for any reason to be in full force
and effect or is for any reason terminated or jeopardised or becomes invalid or
unenforceable or if there is any dispute regarding the same or if there is any
purported termination or repudiation of the same or it becomes impossible or
unlawful for the Borrower or any other party thereto to perform any of its
respective obligations hereunder or thereunder or for Lender to exercise all or
any of its rights, powers and remedies hereunder or thereunder;

(h) the Borrower stops or suspends payments to its creditors generally or is unable
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or admits its inability to pay its debts as they fall due or is declared or becomes
bankrupt or insolvent;

(i)  Moratorium

() a moratorium is declared, imposed or de facto comes into effect on the
payment of any indebtedness of the Borrower or the Borrower stops or
suspends payments on such indebtedness;

(i)  the Borrower:
a) is unable or admits inability to pay any indebtedness as it falls due;

b) proposes or enters into any composition or other arrangement for the
benefit of its creditors in respect of its indebtedness generally or any
class of such creditors;

(i) proceedings are commenced in respect of the Borrower under any law,
regulation or procedure relating to the reconstruction or readjustment of its
indebtedness;

() there occurs, in relation to the Borrower, in any country or territory to the
jurisdiction of whose courts it is subject, any event which, in the reasonable
opinion of the Lender, appears in that country or territory to correspond with, or
have an effect equivalent or similar to, any of those mentioned in item (i)
(Moratorium) above;

(k) the validity of this Agreement is contested by the Borrower, or the Borrower
denies generally liability under this Agreement (whether by a general
suspension of payments or a moratorium on the payment of indebtedness
generally or otherwise);

(D any license, consent, approval or authorization of, or any filing or registration
with, any governmental authority or agency necessary from the domicile of the
Borrower for the validity or enforceability of this Agreement or the making or
performance by the Borrower of its obligations under this Agreement, as the
case may be, or any agreement or instrument required hereunder or for the
admissibility in evidence of this Agreement is revoked, or is not issued or timely
renewed, or ceases to remain in full force and effect;

(m) any event occurs which might result in the cancellation, rescission, or
termination of the Insurance Agreements or otherwise exempt, reduce or
materially change the Insurance Company’s liabilities under the Insurance
Agreements, or has material adverse effect on Lender’s rights under the
Insurance Agreements;

(n) any material and adverse situation arises or event occurs which, in the
reasonable judgment of the Lender, may prevent or interfere with the
successful implementation of the Commercial Contract or with the performance
by the Borrower of its obligations under this Agreement.

Upon the occurrence of an Event of Default and at any time or times thereafter
(unless such Event of Default has been waived by or remedied to the satisfaction of
the Lender), the Lender may, by written notice to the Borrower, take either or all of
the following actions (but without prejudice to any other rights and remedies available
to it):

(a) declare the principal of and accrued interest on the Loan and all other sums
payable hereunder to be, whereupon the same shall become, immediately due
and payable without further demand, notice or other legal formality of any kind;
and
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(b) declare the Facility terminated whereupon the obligation of the Lender to make
further Disbursement hereunder shall immediately cease.

Article 15 Governing Law and Dispute Resolution

Governing Law This Agreement and the rights and obligations of the parties
hereunder shall, in all respects, be governed by and construed in accordance with
the laws of China.

Good Faith Consultation The parties hereto undertake to use their best efforts to
resolve any dispute arising out of or in connection with this Agreement through
consultation in good faith and mutual understanding, provided that such consultation
shall not prejudice the exercise of any right or remedy of either party hereto by any
such party in respect of any such dispute.

Submission to Jurisdiction Any dispute arising out of or in connection with this
Agreement shall be resolved through friendly consultation. If no settlement can be
reached through such consultation within sixty (60) days, each party shall have the
right to submit such dispute to the China International Economic and Trade
Arbitration Commission (“CIETAC”) for arbitration. The arbitration shall be conducted
in accordance with the CIETAC’s arbitration rules in effect at the time of applying for
arbitration. The arbitral award shall be final and binding upon both parties. The
arbitration shall take place in Beijing.

Waiver The Borrower irrevocably and unconditionally waives any objection which it
may now have or hereafter have to the choice of CIETAC to resolve any dispute
arising out of or relating to this Agreement. The Borrower also agrees that an arbitral
award against it made by such arbitral tribunal shall be final and conclusive and may
be enforced in any other jurisdiction and that a certified or otherwise duly
authenticated copy of the award shall be conclusive evidence of the fact and amount
of its indebtedness.

Waiver of Immunity The Borrower irrevocably and unconditionally waives, any
immunity to which it or its property may at any time be or become entitled, whether
characterized as sovereign immunity or otherwise, from any suit, jurisdiction of any
arbitral institution or arbitral tribunal, judgment, arbitral award, service of process
upon it or any agent, execution on judgment, enforcement of arbitral award, set-off,
attachment prior to judgment, attachment in aid of execution to which it or its assets
may be entitled in any legal action or proceedings or arbitral proceedings with
respect to this Agreement or any of the transactions contemplated hereby or
hereunder.

Notwithstanding any of the provisions of this Article 15.5, the Borrower does not
waive any immunity in respect of any present or future (i) “premises of the mission”
as defined in the Vienna Convention on Diplomatic Relations signed in 1961, (ii)
“consular premises” as defined in the Vienna Convention on Consular Relations
signed in 1963, (iii) assets that cannot be in commerce, (iv) military property or
military assets and buildings, weapons and equipment designated for defence, state
and public security, (v) receivables the assignment of which is restricted by law, (vi)
natural resources, common use items, grids in public ownership, river basin land and
water facilities in public ownership, protected natural heritage in public ownership and
cultural heritage in public ownership, (vii) real estate in public ownership which is,
partly or entirely, used by the authorities of the Republic of Serbia, autonomous
provinces or local self-government for the purpose of exercising their rights and
duties, (ix) the state’s, autonomous province’s or local government’s stocks and
shares in companies and public enterprises, unless the relevant entity consented to
the establishment of a pledge over such stocks or shares, (x) movable or immovable
assets of health institutions, unless a mortgage was established based on the
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Government’s decision or (xi) other assets exempt from enforcement by law or
international treaties.

Appointment of Agent for Service Without prejudice to the generality of this Article
15, the Borrower hereby irrevocably designates and appoints Embassy of the
Republic of Serbia in China as its authorized agent to receive and acknowledge on
its behalf service of any writ, summons, order, award or other notice of legal process
in China respectively and agrees that any writ, summons, order, award or other
notice of legal process shall be sufficiently served on it if delivered to the relevant
agent for service aforesaid at its address for the time being in China whether or not
such agent gives notice thereof to the Borrower. The Borrower undertakes to
maintain at all times persons or agents for service in China with respect to this
Agreement, and in the event that for any reason the relevant agent named above (or
its successor) shall no longer serve as agent of the Borrower to receive service of
process as aforesaid, the Borrower shall promptly appoint a successor so to serve
and shall notify the Lender thereof.

Article 16 Effectiveness

Conditions to Effectiveness Subject to Article 16.2 hereunder, this Agreement
shall become effective upon the satisfaction of the following conditions:

(@) the Facility has been approved by the Chinese Government, if applicable’;
(b) this Agreement has been duly signed by the Lender and the Borrower;

(c) the Government of the Republic of Serbia has passed the Conclusion (i)
adopting the final draft of this Agreement, and (ii) authorizing the Minister of
Finance of the Republic of Serbia, or other responsible person, to execute this
Agreement in the name and for the account of the Borrower;

(d) the law approving this Agreement has been enacted by the Parliament of the
Republic of Serbian and it has been published in the Official Gazette of the
Republic of Serbia and the period for the law to enter into force has lapsed;

(e) the borrowing under this Agreement has been duly registered with the NBS in
accordance with the Serbian law; and

()  the Insurance Premium has been paid by the Borrower in accordance with the
Insurance Agreement and the debit note issued by the Insurance Company to
the Borrower.

The effective date of this Agreement shall be the date specified in Form 8 (Form of
Notice of Effectiveness of Loan Agreement) sent by the Lender to the Borrower after
all the conditions precedent to the effectiveness of this Agreement have been fully
satisfied.

In the event that this Agreement fails to become effective within one (1) year after
signing by the parties, the Lender shall have the right to re-evaluate the
implementation conditions of the Project and utilization conditions of the Facility to
determine whether to continue the performance of this Agreement or not.

Article 17 Miscellaneous

No Assignment The Borrower may not assign or transfer any of its rights and
obligations under this Agreement without prior written consent of the Lender.

The Lender with notice to the Borrower, may at any time at its own expense (and

! When the Insurance Company evaluating the Facility, if the amount of Facility (including principal plus
interest) exceeds US$300,000,000 (or its equivalent), the Facility has to acquire the approval from the
Chinese Government.
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provided that there shall be no additional or increased costs to the Borrower) assign,
transfer or novate any of its rights and obligations under this Agreement to a lender
incorporated and seated in a jurisdiction other than Serbia. The Borrower shall
execute and do all such transfers, assignments, assurances, acts and things as the
Lender may require for perfecting and completing the assignment of such rights,
benefits and obligations. Upon the transfer becoming effective in this manner, the
Lender shall be relieved of its obligations under the Agreement to the extent that they
are transferred to the assignee; and references in this Agreement to the Lender shall
be construed accordingly as references to the assignee lender or the Lender, as
relevant. All agreements, representations and warranties made herein shall survive
any assignments made pursuant to this Article and shall inure to the benefit of all
assignee lenders as well as the Lender.

Without limitation to the preceding paragraph, the Borrower shall, in relation to any
assignment and/or transfer of the rights and obligations under this Agreement by the
Lender, make all registrations and filing with the NBS in accordance with the Serbian
law (and, if necessary, with any other competent governmental or other authorities)
and shall make appropriate corrections of the Lender's identity in the annual budget
acts and in the records relating to this Agreement kept by the Ministry of Finance.

No Release No claim or dispute arising out of or in connection with any other
contract or agreement related to the Project shall have any effect upon the
Borrower’s obligations under this Agreement.

No Waiver, Remedies Cumulative No failure or delay on the part of the Lender in
exercising any right hereunder shall operate as a waiver thereof, nor shall any single
or partial exercise by the Lender of any right preclude any other or further exercise
thereof, or the exercise of any other right. No waiver by the Lender shall be effective
unless it is in writing. The rights and remedies herein provided are cumulative and
not exclusive of any other right or remedy provided by law.

Partial lllegality If at any time any provision hereof becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect under the laws of any jurisdiction, neither the legality,
validity or enforceability of any other provision hereof shall in any way be affected or
impaired thereby nor the legality, validity or enforceability of such provision under the
applicable law of any other jurisdiction shall in any way be affected or impaired
thereby.

Change of Evidence of Authority In the event of any change in the matters
referred to in the documentary evidence provided for in paragraph (a) of Article 4.1,
the Borrower shall promptly notify the Lender in writing of such change and, at the
same time, furnish to the Lender relevant documentary evidence in respect of such
change as well as authenticated specimen signatures of and certificates of
incumbency in respect of any person(s) who are referred to in such documentary
evidence as changed, if such change involves replacement of or addition to the
person(s) referred to in the said paragraph (a). The Lender may rely upon and refer to
the documentary evidence, authenticated specimen signatures and certificates of
incumbency previously received by the Lender until such time as the Lender receives
notice from the Borrower of such change as well as the relevant documentary
evidence as aforesaid.

Amendment Any amendment or waiver of any provision of this Agreement and any
waiver of any default under this Agreement shall only be effective if made in writing
and executed by or on behalf of the party against whom the amendment or waiver is
asserted.

Confidentiality The Borrower shall keep all the terms, conditions and the standard of
fees hereunder or in connection with this Agreement strictly confidential. Without the
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prior written consent of the Lender, the Borrower shall not disclose any information
hereunder or in connection with this Agreement to any third party unless required by
applicable law.

Communications Unless otherwise specified herein, all notices, requests, demands
and other communications to or upon the parties hereto shall be given or made by
registered air mail (or by fax promptly confirmed by registered air mail) addressed as
follow:

To the Lender: The Export-Import Bank of China
(for the attention of Mr. Wei Zhenyu)
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District,
Beijing 100031,
P.R.China
Fax: +86-10-8357 9677
Tel: +86-10-8357 9145

To the Borrower : Government of the Republic of Serbia
Ministry of Finance-Public Debt Administration
Pop Lukina 7-9, 11000 Belgrade, Serbia
(for the attention of Ms. Ana Tripovic, Director)
Fax: +381 11 2629 055
Tel: +381 11 3202 461

or in each case to such other address as any party hereto may designate by written
notice to the other party hereto.

Notices, requests, demands or other communication given or made as aforesaid by
registered air mail shall be deemed to have been duly given or made ten (10) days
after being deposited in the mails and that those given or made by fax and confirmed
by registered air mail as aforesaid shall be deemed to have been duly given or made
when such fax is duly received by the recipient.

Use of English Language All documents, information and materials to be furnished
under this Agreement shall be either in English or accompanied by a certified
translation thereof into the English language.

Abbreviation This Agreement may be referred to as “Loan Agreement (Loan for
Contracting Foreign  Construction  Project), No. BLA20210340034 ” for
communications between the Borrower and the Lender, as well as in relevant
documents.

IN WITENESS WHEREOF, the Borrower and the Lender, acting through their duly
authorized representatives, have caused this Agreement to be duly signed in two
originals in the English language and executed in their respective names.
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THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

By:
Name: Zhang Tiangin

Title: Deputy General Manager
Sovereign Business Department
The Export-Import Bank of China

THE REPUBLIC OF SERBIA
REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE

By
Name: SINISA MALI
Title: MINISTER OF FINANCE
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Form 1 Notice of Commencement of Disbursement Period

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
Fax:
SWIFT:

Tel:

To: []

Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 4 (Conditions Precedent to the First Disbursement) of the Loan
Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No. | |
(hereinafter referred to as the “Agreement”) dated | | between | | (the
“Borrower”) and the Export-Import Bank of China (the “Lender”), we hereby inform
you that:

(@) all the conditions as set out in Article 4 (Conditions Precedent to the First
Disbursement) of the Agreement have been satisfied [or , as the case may be,
waived]; and

(b) the Disbursement Period (as defined in the Agreement) shall commence on the
date hereof.

The Export-Import Bank of China

(signature of Authorized Signatory)
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Form 2 Application for Approval of Amendment to the Commercial Contract

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
No. )

Date:

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District,
Beijing, 100031,
P.R.China
Fax:
SWIFT:

Tel:

Attn:

Dear Sirs:

Please refer to the Commercial Contract (No. , dated between
[ ] (the Owner) and (the EPC Contractor).

We enclose the draft of amendment(s) to the said Commercial Contract dated
. The object of amendment(s) is as follows:

We shall be grateful if you would confirm in writing your agreement to the proposed
amendment(s) at your earliest convenience.

Yours faithfully

(authorized signature)
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Form 3 Notice of Drawdown

From: (the Borrower)

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District,

Beijing, 100031,
P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:

Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 5 (Disbursement) of the Loan Agreement (Loan for Contracting
Foreign Construction Project) with the number of No. (hereinafter
referred to as the “Agreement”) dated between (the “Borrower”) and the
Export-Import Bank of China (the “Lender”), we hereby instruct and authorize you to
make a payment into the EPC Contractor’s Account, as follows:

Amount: (Currency: EUR)
In Word: (Currency: EUR)

(Please fill in “Please pay in (foreign currency)” in case
that a drawing in a foreign currency approved by the Lender
is needed)

Payee: (the EPC Contractor)
Account Bank: (This account shall be opened by the EPC Contractor with

the Lender or a bank designated by the Lender for the purpose of receiving
payments under or in connection with the Commercial Contract)

Account No.:
Date of Payment:
This payment is made to the Invoice (Invoice No. ) under the

Commercial Contract (Contract No.: ), and for the payment of
(purpose).

We hereby authorize you to debit the account mentioned above with such amount of
payment in EUR in accordance with Article 5 (Disbursement) of the Agreement.

We hereby confirm that forthwith upon the allocation of the above-mentioned amount
to the EPC Contractor’s Account, this drawing shall be deemed as having been made
by us under the Agreement and the amount drawn shall forthwith constitute our
indebtedness to you accordingly. We shall repay such amount to you together with
any interest accrued thereon in accordance with the terms and conditions of the
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Agreement.

We further confirm that the representations and warranties made by us in Article 11
(Representations and Warranties) of the Agreement remain true and correct as of the
date of this Notice of Drawdown, and none of the events referred to in Article 14
(Events of Default) of the Agreement has occurred and continuously exists.

Terms not otherwise defined herein shall have the meanings assigned to them in the
Agreement.

This notice once given shall be irrevocable.

(Full Name of the Borrower)

(Official Stamp of the Borrower)

(Signature of Authorized Signatory)
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Form 4 Table of Disbursements

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
No. )

Date:

Dear Sirs:

We are sending herewith copies of the Table of Disbursements (concerning the Loan
Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.
).

In case you find any differences from your record, please let us know immediately by
mail, telex or fax.

Unless we receive from you any objection within days after the date

of this letter, we shall deem that you have confirmed the content of the Table and are
bound thereby.

Yours faithfully,

The Export-Import Bank of China

Enclose: Table of Disbursements for
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction
Project) No. )

Copy to:
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THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

(to be attached to the Form 4)

TABLE OF DISBURSEMENTS
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)

No.

)

(Amounts expressed in EUR)

Date of Amount Disbursed
Disbursement

Outstanding
Balance

Remarks

as of previous
month

Total:

as of this month
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Form 5 Repayment Schedule
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)

No. )
Number of Date Due Amount In EUR
Installments
Total

Note: The amount appeared in this schedule just refer to the Principal of the Loan
under the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
(No. ), while the interest accrued shall be paid according to Article

6 (Interest and Fees) of the aforesaid Agreement.
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Form 6 Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Borrower

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District,
Beijing 100031,P.R.China
Fax:
SWIFT:
Tel:

Dear Sirs:

I am Minister of Justice of the Republic of Serbia, and submit this legal opinion in
connection with the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction

Project) dated , (No. , hereinafter referred to as “the Loan
Agreement”) between The Export-Import Bank of China (hereinafter referred to as
the “Lender”) and (the Borrower) (hereinafter referred

to as the “Borrower”).

Unless otherwise defined herein, terms defined in the Loan Agreement shall have the
same meanings when used in this opinion.

We have considered and examined all such laws and regulations of (the
Borrower’ country) as are relevant to the Loan Agreement and all such documents,
as we have considered necessary or desirable for the opinions hereinafter expressed
including, without limitation, the following documents:

(@) the executed Loan Agreement;

(b) the authorization of the Borrower dated approving and
authorizing the execution, delivery and performance of the Loan Agreement
and any other documents in connection therewith, and the power of attorney
issued by the Borrower authorizing Mr./Ms. to execute the Loan
Agreement on behalf of the Borrower;

(c) the Constitution of the Borrower; and

(d) other documents we deem necessary for the issuance of our legal opinion.

In giving this opinion, we have assumed and this opinion is given on the basis:

(@) that all signatures, seals and chops are genuine and that all the documents
submitted to us as copies conform to its originals;

(b) that this legal opinion is confined to and given on the basis of the laws of

(the Borrower’'s country) to the date hereof. We have not

investigated, and we do not express or imply any opinion on, the laws of any

other jurisdiction, and we have assumed that no other laws would affect the
opinion expressed below;
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This legal opinion is based upon the documents listed above as at the date thereof
and we have assumed for the purpose hereof that such documents have not been
amended, modified as of the date hereof. Based upon the foregoing, we are of the
opinion that:

10.

11.

12.

13.

the Borrower is duly established and validly existing under the laws of
(the Borrower’s country) and has full power, authority and legal right to assume
civil liability with its assets;

the Borrower has full power, authority and legal right to enter into and perform
its obligations under the Loan Agreement and has taken all necessary action to
authorize the execution, delivery and performance of the Loan Agreement;

the Loan Agreement has been duly executed and delivered, for and on behalf
of the Borrower, by , Who has the power and authority to do so;

the Loan Agreement constitutes legal, valid and binding obligations of the
Borrower enforceable in accordance with its terms;

the execution, delivery and performance of the Loan Agreement by the
Borrower do not and will not violate or conflict with or result in any breach of
any provision of any law or regulation of (the Borrower’s
country);

all governmental authorizations, approvals and consents required by the laws of
(the Borrower’s country) for signing, delivery and
performance of the Loan Agreement have been duly acquired, effected and
completed and are in full force and effect, including making payments in foreign
currencies under the Loan Agreement and making the Loan Agreement
admissible in evidence in the courts of ( the Borrower’s country);

no withholding would be made in respect of any payment to be made by the
Borrower to the Lender under the Loan Agreement;

no stamp duty, registration, documentary or similar tax is payable by the
Borrower and the Lender in respect of the Loan Agreement;

the payment obligations of the Borrower under the Loan Agreement are and will
be direct, unconditional and general obligations of the Borrower and rank at
least pari passu with all its other unsecured and unsubordinated indebtedness,
except those which are mandatorily preferred by operation of law;

the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
constitutes commercial acts rather than governmental acts, and neither the
Borrower nor any of its property or assets enjoys any right of immunity on the
grounds of sovereignty or otherwise from arbitration, suit, execution or any
other legal process relating to the Loan Agreement;

the choice of laws of China to govern the Loan Agreement is a valid choice of
law. The irrevocable appointment of process agent by the Borrower to accept
service of process is valid and binding on the Borrower;

the submission of any dispute arising out of or in connection with the Loan
Agreement by the Borrower to the China International Economic and Trade
Arbitration Commission under the Loan Agreement does not contravene any
law of (the Borrower’s country);

a final and conclusive judgment / any arbitration award given against the
Borrower in any such legal actions would be recognized and enforced by the
courts of (the Borrower’s country);
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14. any award in the courts of (the Borrower’s country) in
respect of a claim brought with regard to the Loan Agreement may be
expressed in EUR; and

15. the Lender is not and will not be deemed to be resident, domicile or having an
establishment in (the Borrower’s country) by reason only of
the execution, delivery, performance and/or enforcement of the Loan
Agreement.

Although this opinion is dated you may continue to rely on the

opinion stated herein until the payment in full of all amounts pursuant to the Loan
Agreement unless we shall have notified you in writing of any change in any opinions
herein expressed.

IN WITNESS WHEREOF, |, the undersigned, have hereunto set my hand on this day
of

Very truly yours,

Name:
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Form 7-1 Irrevocable Power of Attorney

(Appointment of the Borrower’s Chinese Process Agent)

Date:

Dear Sirs:

We refer to the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
dated (No. , hereinafter referred to as “the Agreement”).
We hereby appoint you under the Agreement as our agent for the sole purpose of
receiving for us and on our behalf service of any process issued out of the China
International Economic and Trade Arbitration Commission in respect of any legal
action or proceedings arising out of or in connection with the Agreement. We hereby
confirm that we shall as soon as possible provide you with a true and correct copy of
the Agreement and all relevant related documents. We further hereby confirm that
your obligations as our agent are limited to those set out in the paragraphs below and
that any other services will only be on our specific request and subject to your
agreement. Your obligations are:

(@) promptly to forward to us (to the extent lawful and possible) by registered or
certified post prepaid express airmail addressed as hereafter shown, or by such
expeditious means as you may deem appropriate, the original or a copy of any
notice of legal process received by you:

Attention:
Tel:
Telex:

or to such other address as we may from time to time request in a notice to you
sent by registered or certified post prepaid express airmail and marked “For the
Attention of the Person in charge of Service of Process/ Re: Service of
Process”;

(b) promptly to give (to the extent lawful and possible) telex notice of receipt
thereof to us at telex number or to such other telex number as
we may from time to time notify you as in paragraph (a) above; and

(c) perform duties as Process Agent in accordance with the Agreement.

We should be grateful if you accept this appointment and send your consent of it to
the Lender.

Yours faithfully,

Name:

Title:



43

Form 7-2 Consent of the Borrower’s Chinese Process Agent

Date:

To: The Export-Import Bank of China

No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District,

Beijing 100031,

P.R.China

Fax:

SWIFT:
Tel:

Dear Sirs:

Reference is made to the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign

Construction Project) date (No , hereinafter referred to as
“the Agreement”) between the Export-Import Bank of China (hereinafter referred to
as “the Lender’) and (hereinafter referred to as ‘“the

Borrower”) therein.

Pursuant to the Agreement, as effected by a letter dated , the Borrower has
appointed the wundersigned (with an office on the date hereof at
) as Chinese Process Agent to receive on behalf of
itself and its property service of the original or copy of the summons and complaint
and any other process which may be served in any action or proceedings in the
China International Economic and Trade Arbitration Commission arising out of or
relating to the Agreement.

The undersigned hereby accepts such appointment as Chinese Process Agent on
the basis that:

(1) the undersigned will not terminate the undersigned’s agency as Chinese Process
Agent unless the Borrower has appointed a successor Chinese Process Agent
satisfactory to the Lender;

(2) all correspondence with the undersigned shall be marked for the attention of
“the Person in charge of the Service of Process/Re: Service of Process”;

(3) the undersigned will maintain an office in Beijing, China until such time as a
successor Chinese Process Agent shall be appointed pursuant to the
Agreement and will give prompt notice of any change of address of the
undersigned,;

(4) the undersigned will perform its duties as Chinese Process Agent in
accordance with the Irrevocable Power of Attorney;

(5) the undersigned will forward forthwith to the Borrower at its address specified in
the Irrevocable Power of Attorney the original or copy of any summons,
complaint and other process which the undersigned receives in connection with
its appointment as Chinese Process Agent.
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Subject to the above paragraph, this acceptance shall be binding upon the
undersigned and all successors of the undersigned including all persons hereafter
acting in the capacity of the undersigned or otherwise in charge of the office of the
undersigned.

Very truly yours,

Name:

Title:
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Form 8 Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
Fax:
SWIFT:
Tel:

To: (the Borrower)
Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 16 (Effectiveness) of the Loan Agreement (Loan for Contracting
Foreign Construction Project) No. | | (hereinafter referred to as the
“‘Agreement”) dated [ ] between | | (the “Borrower”) and the Export-lmport
Bank of China (the “Lender”), we hereby inform you that:

@ all the conditions as set out in Article 16.1 (Condition to Effectiveness) of the
Agreement have been satisfied;

(b) The Agreement shall become effective on and from the date hereof.

The Export-Import Bank of China

(Signature of Authorized Signatory)
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3AJAM 3A YTOBAPAHKE CTPAHOI NPOJEKTA O U3IrPALHU

CMOPA3YM O 3AJMY

namehy

KUHECKE EXPORT - IMPORT BAHKE

Kao ,3ajmogaBLa”

PENYBJIUKE CPBUJE
KOJY 3ACTYNA BJNTAOA PENYBJIMKE CPBUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MMHUCTAPCTBA ®UHAHCUJA

kao ,3ajmonpumua”

(U3rpaawa gpxxaBHor nyta 1.b pena 6p. 27 JlosHnuya-BamseBo-JlazapeBau,
AeoHuua Ueepak-JlajkoBau (Be3a ca aytonytem E-763 Beorpaa-loxera))

(Cnopasym 6p. BJTIA20210340034)
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OBaj CMOPA3YM O 3AJMY (3AJAM 3A YITOBAPAHKE CTPAHOI MPOJEKTA O
NU3rPAAMBLN) (,Cnopasym”) 3akibyyveH je gaHa 26.11.2021. roguHe of cTpaHe U
namehly KUHECKE EXPORT — IMPORT BAHKE (y garbem Tekcty ,3ajmopaBad’,
oBae HaBegeHor gatyma ca ceguwTtem y 30, Fu Xing Men Nei Street, Xicheng
District, Beijing 100031, China) 1 PENYBJIMKE CPBUJE KOJY 3ACTYMNA BITAOA
PENYBJIMKE CPBUJE NOCTYNAJYHU NPEKO MMHUCTAPCTBA ®UHAHCUJA
(y marbem Tekcty ,3ajmonpumad’, ca ceguwitem Ha agpecu KHesa Munowa 6p. 20,
11000, Beorpag, Penybnuka Cpbuja).

NOTBPHYJE CE

UMAJYHRU Y BUAOY:

(A) 20. aerycta 2009. roguHe Bnapa HapogHe Penybnuke KnHe n Bnapa
Penybnnke Cpbuje 3akrbyumne cy Cnopasym 0 eKOHOMCKOj U TEXHUYKOj capagrun y
obnacTtu UHpacTpykType;

(B) BnacHuk (kako je gecduHucaHo y unadvy 1 (HegbuHuyuje) osor cnopasyma)
HamepaBa [fOa peanuayje wmsrpagwy apxasHor nyta 16 pepa 6p.27 JlosHuua-
BarbeBo-JlazapeBal, AeoHuua Weepak-flajkoBay, (Besa ca ayTtonytem E-763
Beorpag-loxera) (y garsem tekcty ,[lpojekar”);

(1) Bnachuk n China Shandong International Economic and Technical Cooperation
Group, Ltd. of Shandong Hi-Speed Group Co. Ltd. (y gareem Tekcty ,M3Boha4 3a
npojekToBawe, HabaBKy n narpagwy ogHocHo EPC UsBohau”) cy 10. jyHa 2020.
rognHe 3akbyumnu KomepuujanHu yroBop O NpojekToBaky U U3Bohewy pagoBa Ha
narpaghun gpxasHor nyta 16 pega 6p. 27 JlosHmua-BarbeBo-JlazapeBau, geoHuua
Meepak-JlajkoBal (Be3sa ca aytonytem E-763 beorpag-loxera);

(d) EPC WsBohau je ucnyHMo 3axTeBe AaTte Of CTpaHe perieBaHTHUX OpXKaBHMX
opraHa KuHe;

(E) 3ajmonpumay, je 3atpaxuo pfa 3ajMogaBal CTaBM Ha pacrnonarawe
3ajmonpumMuy cpeactBa 3ajMa npema OBOM criopasymy, pagu ¢uHaHcupara
ocampaeceT u net npoueHaTta (85%) LleHe yroBopa (kako je aedmHucaHo y ynaHy 1
(dJegbuHuyuje) osor cnopasyma);

(®) 3ajmopgaBau ce, cxogHO TOMe, carfacuo ga he 3ajmonpumuy CTaBUTU Ha
pacnonarawe CpeacTea 3ajMa nop ycrnoBMMma u opgpenbama HaBeLEeHVMM Y OBOM
criopasymy.

CTOr A, 3ajmonpumau 1 3ajmogasal cy ce crnopasymenu o cnegehem:

UnaH 1 JeduHuumje

Y oBom cnopasymy u obpacuuma koju cy oBge Aatu, cregehu uspasm, ocMMm ako
KOHTEKCT gpyrayuje He 3axTeBa, UMajy criegehe 3Hayemne:

,[10Be3aHOo ApYLWTBO” 03Ha4YaBa, y 04HOCY Ha BMMOo Koje NuLEe Koje KOHTPOonuLLE Unn
j€ KOHTPONMCaHO, Unu 3ajeAHNYKN KOHTPOMULLE UIK j€ KOHTpOonucaHo, Tpehy ctpany
ca TakBuUM nuuem y cMucny ygena y kanutany, oHAoBa, nocrnosawa, npogaje u
anctpmnbyumje nnm y 6mno Kom gpyrom norneqy;

,<3acTynHuk 3ajmonpumua y Knuun” sHaun Ambacaga Peny6nuvke Cpbuje y Kunn ca
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HeHoMm agpecom San Li Tun Dong 6 Jie 1, Beijing, China;

.,PagHn paH” o3Ha4yaBa gaH kaga cy 6aHke n/vunun gpyre UHaHCUCKe MHCTUTYUMje
oTBOpeHe 3a obaerbawe nocnosa Yy [lekuHry, ®paHkdypty n beorpagy u koju je
TARGET paH;

,KuHa” 3Haun HapogHa Peny6nuvka KuHa y cBpxy oBor crnopasyma uckrbydyjyhu
nocebaH agMUHUCTpPaTUBHW permoH XoHr KoHr, nocebaH agMWHUCTPATUBHMU PErvoH
Makay n TajsaH;

.KomepuunjanHn yroBop” o3HayaBa KomepuujanHu yroBop O MpOjeKToBaky U
n3soherwy pagoBa Ha uarpaawu gpxkasHor nyta 16 pega 6p. 27 JlosHuua-Barbeso-
JNTaszapesau, peoHuua ViBepak-flajkoBay, (Besa ca ayTtonytem E-763 bBeorpag-
Moxera) og 10. jyHa 2020. roguHe, 3akibyyeH og cTpaHe u namehy BnacHuka n EPC
M3Bohaya 3a nsrpagmy lNpojekTta, n cBe HakHagHe UM UsMeHe 1 JonyHe;

,LleHa yroBopa’ 3Hauu, y ogHocy Ha KomepuujanHu yroBop, YKyrnaH W3HOC of
CTOTMHY negeceT M ocaMm munmoHa espa (158.000.000 EYP) koju Bnachuk nnaha
EPC UsBohauy y cknagy ca KomepuujanHum yroBopom;

,KOHTpona” 3Haun, y ogHocy Ha 6uno Kojy ocoby, NpaBo rraca win matepujanHm
yTMLaj Ha ynpaBrbake M oanydmBame O pagy, duHaHCHjama U Opyrum nuTakwmnma
AVPEKTHO U MHOUPEKTHO;

,HeusBplemwe”’ 3Haum Henspperwe obaBesa unm 6mMno koju gorafhaj nnm oKonHOCT
KOju ce Kao TakaB HaBogu Yy unany 14 (Heusspwer-e obagesa) koju 6u (C nctekom
nepuoga noveka, jaBaweM obaBeluTea, JOHOWEHEM BUMNO KakBe oanyke y cknagy
ca OBMM cropasymomMm wunm O6uno Kkojom komMOumHaumjom OWno yera of Hanpen
HaBegeHor) 6uo Henssplierwe obaBesa;

.Jcnnata KkpeauTa” 3Haun cBakm MsHoc mcnnaheH ua Kpeguta 3ajmonpumuy Koju
3ajmogaBal n3BpLIK Y cKnagy ca vnaHom 5 (Mcnnama kpeduma);

.flepnon ncnnare Kpegurta” 3Haun Nepmog Koju 3anoymme gatymom ObaBeliTera
O Mo4veTKy nepuoga vcnnate M 3aBpliaBa ce HajpaHuje (a) gaTymom Koju crieav
yeTpaeceT m ocam (48) meceum KacHuje; (6) gatymom Ha koju ce Kpegut y
NOTNYHOCTM MWCMnaTWh, OTKaxe WnuU ykuHe; unu (u) 6uno Kojum JaTtymom Koju cy
3ajmogasal, 1 3ajmonpumal, mefhycobHO JOroBOpuIM NUCAHUM NyTEM;

»TepeT” 3HaumM OMNo Koja XMnoTeka, 3arnora, 3anoXxHO NpaBso, NOTpaxunBake, TepeT
unu gpyra cpegctsa obesbehewa 6uno koje BpcTe mnu npupoge, n Buno Kako
HacTana;

,Pa4yyH EPC unsBoRhauya”’ 3Haunm GaHkoBHM payyH Ha ume EPC wnssohaua koju je
3ajmonpvmal, ogpeouo 3a npumake cpeactaBa 3ajma  y ObaewTewy O
noenadvewy, a koju he 3ajMonpumay, NpMMEHUTM Yy CBpXy nnahawa koja Hehe
npemMalnTn ocamgeceT 1 neT npoueHaTa (85%) LleHe yrosopa;

.,EYP” nnun ,EBpO” 03Ha4yaBa [0 caja 3akOHWUTY BanyTy €BpPO-30HE;

,Henssplewe obaBesa” 3Haun 6GMNO koju Aorahaj n OKONMHOCT HaBedeHe Yy YnaHy
14 (Heussepwer-e obasesa);

,CMnorbHa 3agyxeHoct” 3Ha4n 6uno kojy obasesy nnahawa no cnopasymy o 3ajmy
n/vnn 6uno KakBoj rapaHumju Koje (a) ce nNoa HUXoBUM ycrnosuma otnnahyjy Buile
oA jegHe (1) rogmnHe o4 faTyma HacTtaHka u (6) jecy:

() AeHomMMHOBaHe, nMnaTMBe WM OMUMOHO MAaTMBE Yy OPYroj BanyTu of
Banyte Peny6nuke Cpbuje; n

(i) nnatuBe nuUy HacerbeHoOM, ca npebuBanuwTeM WNU ceguwTeMm WNu
rmaBHuMM ceguwitem BaH Penybnvke Cpbuje.
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.KpeauTt”’ 3Haumn cpeacTea 3ajMa y EYP goctynHa Ha ocHOBY OBOr criopasyma;
,Kpajibbu gatym ncnnare” sHaum nocneawun gax lNeprnoga ucnnare;

3aTyM KOHa4yHe oTnnare’ nogpasymeBa Mocreawu gaTym OTnnate HaBedeH Yy
Mnany oTnnaTte koju je 3ajmogaBay gao 3ajMonpuMuy y ckragy ca 4YnaHom 7.2
(FMna+x omnname);,

.Jflepnon noyeka’ 3Haum nepuopg koju 3anoumke gaHom ObaBeluTeHa O MOYETKY
nepuoda mncnnare v 3aBpLuaBa ce 4aTymMoM Koju naga yYetpaeceT n ocam (48) meceum
HaKoH Tora, 3a Bpeme kojer 3ajmonpumalr, He nnaha 3ajmogaBLy M3HOC rNaBHULE,
Beh camo kamarty; Nepuog noyeka ykrbydyje MNepuoa ncnnate;

,LOocurypasajyhe gpywTtBo” 3Haun China Export & Credit Insurance Corporation,
ocurypasajyhy KOMnaHujy Koja je oCHOoBaHa M MOCTOjU NO KMHECKUMM 3aKOHMMa, ca
ceanwTem y Fortune Times Building, 11 Fenghuiyuan, Xicheng District, Beijing,
100033, China;

,YTOBOPU O ocurypakwy’ 3Ha4ye YyroBop O OCUrypamy KOju Cy 3aKibyunsiv Unun Koju
Tpeba pa 3akbyde 3ajmogaBau M OcwurypaBajyhe OpywTtBO, YroBOp O npemujn
ocurypawa Koju je 3akbydyeH wmnmn koju Tpeba pa 3akbyde EPC WM3Bohau u
OcwurypaBajyhe pgpywTBO, WU yroBop O OTNnaTM NpeMuje ocurypawa Koju cy
3akbyunnu MM koju  Tpeba pa 3akbyde 3ajmogaBau, EPC  Mseohau w
OcwrypaBajyhe ApyLiTBO;

.J[1pemMunja ocurypamwa” 3Haum ykynaH nsHoc og 9,584,786.19 (oeBeT mMunmoHa net
CTOTMHA OCaMAeceT M YeTupu XxXwubage cegam CTOTUHA ocamMAeceT LWeCcT U
neseTHaecT EYP) koje 3ajmonpuman tpeba ga nnatm Ocurypaeajyhem gpywtey y
OKBMpY YyCnoOBa YroBopa O OCurypawy W [OKYMEHTa O 3agyxewy Koju je
OcurypaBajyhem gpywTtey n3gao 3ajmonpumal;

-daTym nnahawa Kkamarte”’ o3HayaBa 15. maj n 15. HoBembap cBake kaneHgapcke
roauHe n [latym koHa4He oTnnare;

,KamaTtHu nepuwop’ o3HauyaBa, Be3aHO 3a 3ajam, 6uno koju nepuog ogpeheH y
cknagy ca 4naHom 6.2 (Kamamdu nepuod) w, y OAHOCY Ha 3aoctanu u3Hoc, 6uno
Koju nepuopn ogpeneH y cknagy ca unaHom 6.9 (3amesHa kamama);,

»3ajam” o3HauyaBa 30MPHM M3HOC rNaBHULE KOja je ucnnaheHa, a ¢ BpeMeHa Ha
BpemMe Hem3mupeHa no ocHoy Kpeawuta;

~PUHAHCUjCKa AOKYMEeHTa” 3Hauu OBaj cnopasym 1 6uno Koju apyru JOKYMEHT KOju
je Mmorao 6UTK Unu jecte KacHUje caumHseH y BE3M C OBMM CNOPa3yMomM;

~.MUHUCTapcTBO (puHaHcuja” 3Haum MuHuctapcteo mHaHcuja Penybnvke Cpbuje
nnm Omno Koju HeroB cnegoeHuk;

,Mecew’ 3Haun nepuopg Koju noumwe ogpeheHor gaHa y 6uno koM KaneHaapckom
MeceLy M 3aBpluaBa Ce M yKibyyyje AaH KOju HernocpeaHo MPeTXoan HYMEpPUYKM
ogrosapajyhem gaHy y crnegehem HapegHOM KaneHOapckoM mMeceuy, nof ycrioBoMm
Aa, ako y criegehem HapegHOM KaneHngapy He nocToju Takas 6pojyaHo oarosapajyhu
AaH y Mecely, TakaB Nepuop UCTMYe M YKIbydyje nocnegwum AaH Tor HapegHor
KaneHgapckor meceLa, a pedepeHue Ha ,mecele” he ce CXOOHO TOMe TyMauunTy;

,HBC” 3Haun ueHTpanHa 6aHka Penybnuke Cpbuje (HapodHa baHka Cpbuje);

,O0b0aBewTee 0 NoOYeTKy nepuoaa ucnnare” 3Ha4yuM nNUCMeHo obaselTenwe Yy
dopmn ytBpheHoj y Obpacuy 1 (Obasewmere o0 nodyemky nepuoda ucrijiame),
NPUIIOXXEHOM OBAE;

,Ob0aBewTerwe 0 noBnayvewy” 3Haun obasewTere y popmu yTBpheHoj y Obpacuy
3 (Obasewmetrbe 0 nosnayery) NPUNOXEHOM Y OBOM criopasymy;
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,O00aBewTewe 0 cTynawby Ha cHary Cnopa3syma o 3ajmy” o3HavaBa nucaHo
oGaBewTewe y dopmn ytBpheHo] y O6pacuy 8 (Obpasay Obasewmera 0
cmynarby Ha cHazy Criopadyma o 3ajMy) NpUNoXeHOM Yy OBOM cropa3ymy, y kome he
OUTK Npeum3npaH gaTtym CTynaka Ha cHary OBOr crnopasyma.

.,BnacHuk” 3Hausn Bnapa Penybnuke Cpbuje kojy 3actyna MwuHUCTapcTBO
rpafeBuHapcTBa, caobpahaja u wuHdppacTpyktype u JaBHOo npegysehe ,llyteBu
Cpbuje”;

daH KoTauuje” 3Haun, y CBpxy yTBphuMBara kamaTe, apyru (2) pagHu gaH npe:
(@) yofgHocy Ha NpBM KamMaTHW Nepuo CBake ncnnate, gaTtym ucnnare;

(6) y ogHocy Ha cBakM kamaTHW Nepuod, OCUM NPBOr KaMaTHOr nepuoaa
CBake ucnnarte, nocrneirwn AaH Koju HenocpeaHo NpPeTxXoan KamaTHOM
nepuoay;

.PedepeHTHe GaHke” 3Hauu pedepeHTHa OaHka(e) koje mory 6utn ogpeheHe on
cTpaHe 3ajmogaBua HaKOH KOHCynTaumja ca 3ajMonpumMmuem;

.PeneBaHTHe cTpaHe” 3Haun cTpaHe y KomepuujarnHoOM YyroBopy, CBe CTpaHe
peneBHTHe 3a lNpojekar;

~daTyM oTnrnarte”’ 3Haun cBakun gatym nnahawa kamate Ha koju Tpeba nnahaTtu paty
y cknagy ca unadom 7 (Omnnama u npespeMeHa omrama), a NnpBu gaTym otnnarte
he ©uTn npeor gaHa nnahawa kamaTe Koju ogMax cregu HakoH ucteka [epuopa
noyeka, a nocneawm gatym ornnarte he 6utun [latym koHayHe oTnnaTe;

.flepnon ornnare” 3Haun, y ogHocy Ha 3ajam, nepuog oTnnaTe He OyXW of CTO
TpuaeceT n gea (132) meceua, NoyYeBWN o4 AaHa kaga uctude lNepuog noveka, a
3aBplLuaBa ce Ha [laTym koHa4yHe oTnnare;

,[1NaH oTnnare” o3HayaBa NfaH y KOMe Cy NpukasaHu 4aTtymm U U3HOCKU oTnnarta
3ajma koju 3ajmogaeauy warbe 3ajMonpumuy Yy ckragy ca udnaHom 7.2 ([lnaH
omnsiame) v yrnasHoM y cbopmu koja je gata y O6pacuy 5 (lMnaH omnname) jep ce
ncTa MoXe NoBpeEMEHO MeHaTH;

~,CaHKuunje” o3HavyaBajy 6uno kojy o cnepehux mepa wunv pagwu Koje LOHOCW,
objasrbyje, n3Bpluasa, fnpuMemnyje, CrpoBOAW UM TyMadn C BpemMeHa Ha Bpeme
6urno koju OpraH 3a caHkumje Yy obnuky, ykrbydyjyhu, ann He orpaHudaBsajyhu ce Ha,
3aKkoHe, nponuce, agMMHUCTPaTUBHE Hapeabe, AMPEeKTUBE, CMEPHULIE UNW OATYKeE:

(a) kojuma ce 3abpamyje unu orpaHuyaBa 6uno koje nuue ga obasrba
6uno kojy pagrwy npema 6uno Kojum NpaBHUM LOKYMEHTUMA;

(6) koje wmajy wTeTHe edekTe Ha TProBuHy, pag, MocnoBame,
WHBECTULUMje, N3B03, (PUHAHCHMpare MM MMOBMHY 3ajMogaBua, 6uno
Kor nosesaHor ApywTtBa 3ajMogaBua unm O6uno kor nuua koje je
peneBaHTHO 3a usBpLLere 3ajMa u PeneBaHTHUX CTpaHa;

,LOpraH 3a caHkuuje” o3Ha4yaBa 6WNO KOjy 3aKOHOOABHY  MHCTUTYLM]Y,
aOMUHUCTPATUBHY  WMHCTUTYUMjy, [JOpXaBHy wunu MefyeBnaguHy opraHusauujy,
TpaHCHaUWOHarHy UHCTUTYUMjy unu mefyHapodHy opraHmsaunjy (ykieydyjyhm 6uno
KOjy OpXaBHY WHCTUTYUWjy WM areHuujy Hanpen HaBeAeHy) Koja CnpoBOAu
€KOHOMCKe WUnu (PMHaHCKjCKe CaHKuuje Unm TProBUMHCKM embapro, ykrbyudyjyhu, anu
He orpaHuyaBajyhu ce Ha CaBeT 6e3b0egHoCTU YjeanweHnx Hauumja, MnHnctapcTeo
duHaHcmja CAL (ykrbydyjyhmn KaHuenapujy 3a KoHTpony ctpaHe umosuHe, OFAC),
MuHuctapcteo TprosuHe CAL n 6uno kojy apyry BnaavHy areHunjy CA[Ll, EBponcke
yHuje n Bnage Benvke BputaHuje;

LJinue Koje je noa caHKuujama’ o3HayaBa CBaKo NuLe Koje je, Nnu je y BNacHULWTBY
unu nog KoHtponom (kako je oBae aedmHUcaHo, 1 nopea Tora WTO ce TakBU n3pasu
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Tymade y cknagy ca Baxehumm 3akoHMMa U nponmMcuma O caHkumjama) jegHor unm
BULLIE NNUA, a Koje:

(a) je oppeheHo op ctpaHe OpraHa 3a caHkuuje (ykrbydyjyhu nucty
CaHKUMOHMCaHMX cybjekata WnyM NUCTY CaHKUMOHUCAHWX cekTopa) Aa
oyae unrb CaHkumja nnu npegmet CaHkuuja; nnm

(6) ce Hanasn nnn 0BMYHO MMa npebuBanuTe y 3EMIBU NN TEPUTOPU)A,
Unn je wuHKopnopupaH unn ypeheH npema 3akoHMMa 3emibe UK
Teputopuje, koja je uwb CaHkumja Ha HMBOY Lene 3eMibe Wunu
TepuTopuje.

,TARGET paH” 3HauM cBakum gaH Ha koju je TpaHc-EBponckm aytomaTtusoBaHmu
CUCTEM TpaHcdepa y peanHoM BpemeHy BpyTo obpayyHCKMX MopaBHaHwa OTBOPEH
3a nnahara y eBpuma.

Y oBOM cnopasymy, OCMM aKo KOHTEKCT Apyrayuje He 3axTeBa, G1Uno KakBo No3nBaHe
Ha:

LYKIbYUyjyhin” unn ,ykroydyje” 3Haum ykibydyje 6e3 orpaHndersa;

,3a4yXuBamwe” ykrbydyyje 6mno kojy obaeesdy 6uno koje ocobe 3a wcnnaty wnu
Bpahate HoBua, 6uno capawwer unu Gyayher, cTBapHOr wunu HenpenguheHor,
0be36eheHor nnn HeobesbeheHor, Kao rMaBHULY UM HA APYrU Ha4MH, YKIby4yjyhu,
anu He orpaHunyasajyhu ce Ha 61no kojy Taksy obaBesy:

(@) nog wnu y Bean ca OWUNO KOjUM WHCTPYMEHTOM MpuxBaTaka, MeHuUe,
obBe3HULe, XapTuje og BPEAHOCTU UMK CIl. UHCTPYMEHTA;

(6) nom OWnNO KOjOM rapaHuUnjoM, HakKHaOOM, KOHTparapaHuuMjoMm Wnu Opyrum
ocurypawem prHaHcujckor rybuTka;

(W) y nornegy KynoBMHE MM 3akyrna Ouno Koje UMOBUHE WUIn YCITyre;

(o) vy Besu ca 6uno kojum 3agyxewemM 6uno koje gpyre ocobe, 6e3 063npa ga nu je
ocurypaHa unu He of CTpaHe Unn nma KOpUCT of TepeTa Ha 6uno Kojy MMOBUHY Mnu
cpencTtea Te ocobe; nnu

(e) 'y norneay 6uno kor obnvka BaHOMNaHCHOr hMHaHCKpamAa;

»3aKOH” n/vnn ,nponucu” ykrbydyjy cBe ycTaBHe oppenbe, yroBop, KOHBEHUWjY,
cTaTyT, 3aKoH, ypea0y, Hapeaby, NpaBuio U NPOMUC KOjU UMajy CHary 3aKoHa;

,Hapenba” ykrbyyyje cBaky 3abpaHy, ykas, oanyky unu npecygy 6uno kor cyaa,
apOuTpaXHOTr 1Ny ynpaeHor;

LJIMLE” O3HayaBa nojeguHua, Kopnopauujy, NapTHEPCTBO, 3ajedHUYKO ynarawe,
TpycTOBe, Koprnopauuje nnv 6uno Koju Apyry NpaBHU eHTUTET, U CyBEpPEeHy ApXaBy
unn 6uno kojy areHuujy, opraH WNuU agMUHUCTPATMBHO Terno, unn 6uno Kojy
MehyHapoaHy opraHusauujy, ApXXaBHy areHunjy unm opra;

,nope3” ykrbydyje 6uno Koju nopes, Takcy, LuapuHy, HakHady, HannaTty, ogbutak unu
3agpxaBarwe 6uno koje npupoae, caga Wnn KacHuje HameTHyT, HannaheH, 3agpxaH
nnun oayseT o Guno Kor NOpeckor Unu ApYror opraHa v ykibydyje kamaTy, KasHy unm
Apyry HanmnaTty y Be3u C TUM nnatuBy U ,onopesuBawe” he ce y cknagy ¢ Tum
TyMaunTu.

W3paswn ,3ajmonpumay’, ,3ajmogasad’, ,BnacHuk’, ,EPC nssohay” n ,Ocurypasajyhe
apywTtBo” he, rae KOHTEKCT 403BOSbaBa, YKIbydnBaTh HUXOBE OQHOCHE cnefbeHunke
n 6mno koje nuue KojeM 3ajmogaBal, 4O3BOSbaBa Aa Aernyje Yy Hheroso ume.

PedepeHua Ha ,0Baj criopa3dyMm” y OBOM cCrnopasymy 3Ha4yu oBaj cropasym Koju ce C
BpPEMeHa Ha BpeMe MOXe MeraTu 1 AonyHaBaTu.
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Hacnoeu unaHoBa v ogerbaka y OBOM criopasymy W cagpxajy Aath cy camo pagu
nakuwler no3vBaka 1 He NpeacTaBrbajy 4eo OBOr cropasyma v Hehe umaTtu yTuuaja
Ha TyMayene oapenaba oBor cnopasyma.

O6pacum 13 oBor criopasyma YMHe HEroB cacTaBHM 4€0.

AKO KOHTEKCT TO Hanaxe, peydnm Koje cy narte y jeQHWUHU MOry 3Ha4YuTU MHOXWUHY U
0BpHyTO.

YnaH 2 U3Hoc Kpeauta u cBpxa 3ajma

U3Hoc 3ajMogaBal ce oBMM crnaxe ga he 3ajMonpumuy CTaBUTU Ha pacnonarame,
Ha M nog ycrnoBuma OBOr crnopasyma, KpeguTHa CpeacTBa y eBpvMMa Y YKYNMHOM
W3HOCY FMNaBHULE KOjU He Mperiasn CTo TpuaeceT U YeTUpU MUITMOHA TpU CTOTUHE
xurbaga espa (134.300.000,00 EYP).

Cepxa 3ajma 3ajmonpuman, he kopuctutu uenokynHa cpegctea Kpeawuta
NCKIby4MBO 3a nnahawe Koje He npenasu ocampeceT net nocto (85%) on ueHe
KomepuwjanHor yrosopa, n Hehe ce Kopuctu y 6mno koje apyre cBpxe (ykrbyuyjyhu,
anu He orpaHu4aBajyhu ce) Ha nnahamwe 6pPOKepPCKNX HakHaga, areHUMjCKux HakHaga
nnu nposusuja).

Pok kpeanTHUX cpeacTBa POk KpeanTHUX cpeacTtaBa Huje OyKu of CTO ocaMmaeceT
(180) meceum on patyma ObaBeluTera O MOYETKY Mepuvoda ucnnate 4o gatyma
KOHa4He ucnnare.

Ynan 3 UsmeHa KomepuujanHor yroBopa

Hema usmeHa KomepuwujanHor yroBopa 3a BpeMe Tpajaka OBOr crnopasyma,
3ajmonpumau, he 06e36eoutn n oBum ce obaeesatn ga KomepumjanHum yroeop Hehe
OMTK packuHyT (ocuMm packuaa 36or noTnyHor nsspLlieka KomepuwmjanHor yrosopa)
UNKn oTKasaTn UNn NOHUWTUTN N 6e3 NogHOLEeHa HEeroBor NMcaHor 3axresa (koju he
outn y 3HadajHoj mepu y dopmmn gatoj y Obpacuy 2 (3axmee 3a oOobpasam-e
usmMeHa u doriyHa KoMepuyujasiHo2 ya2oeopa)) U NPeTXO4HE MUCMEHE carnacHoCTU
3ajmogasua, KomepuuvjanHu yroBop He cMe Aa Mma 3HadajHe M3MeHe Unu ornyHe
(nCkbydyjyhn TexHuMyKa nuTaka U POoKOBE KOju He Mory OuTHO yTuuatu Ha
KoMepuujanHe ycriose).

YnaH 4 lNpeaycnoBu 3a npy Ucnnaty

3ajmogaBau Hehe umaTtn obaBese HaBedeHe farbe y TekcTy n Wcnnata Hehe 6utu
n3BpLeHa ako n ok 3ajMopaBauy He obasectu 3ajmonpumua ga je 3ajmopasay,
npuMmmno cea cnegeha OOKyMEHTa WK, Kako criyydaj Moxe OuTW, OQycTao of HUX,
CBaku y obnuky 1 cagpkajy Koju cy My npuxsaTibuBKM y CBMM acnektTuma:

(a) oBepeHe konvje OOKYMEHTOBaHMX foKasa O oBnawhewnma cBake ocobe koja
he notnucatn usjaBe, m3BelwTaje, NOTBpPAE M Apyra [OOKYMEHTa Koja ce
3axTeBajy OBMM Cnopa3ymom W y nNpoTuBHOM he genoBaTu kao NpeacTaBHUK
3ajmonpumMua y Be3u ca cnpoBohenem OBOr criopasyma (TakaB [OKYMEHTOBaHM
[A0Ka3 yKIbyyyje peneBaHTHY oanyky 3ajMonpvMua, OBEpeHM NpuMep noTnuca
N yBepeke 0 Nonoxajy n nyHomohu 3a cBaky rope HaBegeHy ocoby);

(6) ypenHo nsBpLleHM YroBOpU O OCUrypaky, Koju Cy CTYNWUMAM Ha CHary, U MMCMEHO
obasewTewe Ocurypasajyher apywtea 3ajMogaBsLy, Y KOMe ce HaBoau Aa cy
ocurypasajyhe o6asesze OcurypaBajyher gpywTBa Ha OCHOBY YroBopa O
ocurypamy nocrarne U3BpLUHE;

(u) pokas pa BnacHuk paje nyHoO npaBO MpucTyna W nocefoBakwa fokauuje
Mpojekta n npujem opg ctpaHe EPC wusBohava, ka0 ¥ akumoHu nnaH
npecerbewa nokauuje lNpojekta, y LenuHu;

() A[a je oBaj cnopasyMm ype[HO NOTNMCaH oA cTpaHe 3ajmogasua v 3ajmonpumua;
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(e) oBepeHy konuvjy KomepuujanHor yroBopa ypegHO MOTNUCAHOr Of CTpaHe
BnacHuka n EPC-UN3Bohauya;

(db) oBepeHe konuje OWMMO KOr M CBMX [OKyMeHaTa Koju MOry aokasatm pa je
3ajmonpumay, nnaTtMo HakHage 3ajmogaBuy y cknagy ca ogpenbama unaHa 6
(Kamame u HakHade);,

(r) pokas pa je 3agyxuBarwe Penybnuke Cpbuje no oBoMm cnopasymy ypenHo
npegsuheHo 3akoHom o Byuety Penybnuke Cpbuje 3a 2021. roguHy;

(x) npaBHO MuwIbewe MuHMCTapcTBa nNpaBge 3ajmonpumua, NPUXBaTILUBO
3ajmopasuy, y dopmu ytBpheHoj] y O6pacuy 6 (llpasHo Muwrbewe
MuHucmapcmea npasde 3ajmornpumya), NPUNOXEHOM Y OBOM JOKYMEHTY UIun y
obnuky n cagpxajy ogobpeHom of ctpaHe 3ajMoaaBLa;

(M) MUWIbeHe Yy Be3n ca OBUM CnopasymMoM usgatmm of cTpaHe [pxasHor
npaBobpaHunawTea 3ajmonpmmua;

(i) vmeHoBame nNUcaHMM NyTeM of CTpaHe 3ajMonpvMua U NoBe3aHa carflacHoCT
3ajmonpumyeBor 3actynHuka y KmHn y dopmm ytBpheHoj y Obpacuy 7-1
(Heornosusa nyHomoh) wn O6pacuy 7-2 (CaenacHocm 3ajmonpumyegoe
3acmynHuka y KuHu) koju je paT y npunory;

(k) nucaHo obaeewTewe BnachHuka n EPC W3Bohaua kojum ce wuspaxaea
carnacHocCT 3a capaghy ca 3ajMogaBLeM Ha HakHagHoj npoueHm lMpojexTa;

(n) nnaH noenadvewa kpeguta Koju cy nogHenwn BracHuk n EPC N3Bohay, npeko
3ajmonpumaua;

(m) pokas o pobujamby rpaheBMHCKMX O03BONa M obaBeluTEHE O NMOYETKY pagoBa
on MuHucTapcTBa rpaheBmHapcTBa, caobpahaja n nHdpacTpykType;

(H) Apyra OOKymMeHTa Koja ce ogHoce Ha Ouno Koje oa cTBapy pa3maTpaHuX y OBOM
crnopasymy koje 3ajmogaBal, MoXe pa3yMHO 3axTeBaTMu.

3ajmonpuman, ce oBum obaBe3syje ga he cBa rope HaBegeHa AOKyMeHTa OuUTh
JocTtaBrbeHa 3ajmogaBuy Yy Hajkpahem moryhem poky o4 AaTtyma cTynakba Ha cHary
OBOT criopasyma.

CBa gokymeHTa n fokasu u3 unana 4. (lpedycnosu 3a rpsy Hcrinamy) mopajy 6utn
y 0bnuky n cagpxajy koju cy sagosorbaBajyhu 3a 3ajmogasua. Konuje koje Tpeba
oBepuTU Mopajy OGuTu oBepeHe of CTpaHe oBnawheHor nvua wunM OAroBOPHOT
cnyx6eHunka 3ajmonprmMua Ha HauvH 3agoBorbaBajyhm 3a 3ajmogasua.

HakoH wTo cy cBu rope HaBedeHwn ycnosu npeasuhenn y unany 4. (Mpedycnosu 3a
npsy Wcrninamy) ncnyweHn n 3agoBorbaBajyhm 3a 3ajmogaBua wnuv, 3aBUCHO Of
cny4aja, noByyeHu of cTpaHe 3ajMogaBua, 3ajmogaBal msgaje obaBewlTewe O
noyeTky Nepuoga ucnnate 3ajmonpumuy.

Y cnyyajy ga 3ajmonpumadl, He ncnyHu ycnose npeasuheHe yunaHom 4 (Mpedycnosu
3a npsy Mcrninamy) y poky oA jegHe (1) roauHe of AaHa cTynawa Ha cHary OBOr
cnopasyma, 3ajMogaBay, uMa npaeo Aa npencnuta ycnose 3a cnpoBohetrse NpojekTa
n ycnose kopuwhena KpeauTHUX cpeacTaBa kako 6u yTBpAMO Aa Nv Aa HacTaBu ca
n3BpLIaBaHk-eM OBOr Criopasyma unu He.

YnaHn 5 Ucnnata kpeauta

OopnatHu ycnoBu Csaka ucnnata 3ajmonpumuy je npegmeT cnegehux ycnosa:

(a) cBu npegycnosu HaBeaeHu y unany 4 (MNpedycriosu 3a npsy Hicrinamy) mopajy
OUTNU ucnyweHW unu, y 3aBUMCHOCTM OF Cryyaja, NOBYYEHW Npe u3gaBakba
Ob6aBeluTera 0 NoBnaveky cpeacrasa o4 cTpaHe 3ajmonpumua;

(6) 3ajmopgasay, he npumutn ObaBelwTewe O MNoBMayvewy cpeacrtasa ypeaHo
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nonyweHo M NogHeTo of cTpaHe 3ajmonpumMua HajkacHuje go 12:00 y nogHe
(Bpeme y MeknHry) netor (5-or) pagHor gaHa npe gatyma Ha koju Tpeba ga ce
N3BpLUM UCnnara;

(4) HuMje gownio OO M He HacTaBIba Ce HeusBpllewe obaBesa, HUTKM Om goraha;
HeunsBpLleHa Morao npouctehu n3 nnahakwa Takee ucnnare;

(B) Ba cee wuzjaBe M rapaHuuje Koje Cy oBfe caudvkeHe wnu gaTte oA cTpaHe
3ajmonpumMua ocCTajy TayHe M NpeunsHe y CBUM MaTepujarniHuMm acnektMma Ha
AaH 1 Ha paTym kaga he ce Mcnnata na3spwnTtn no3meajyhn ce Ha YnkbeHuue v
OKOJMHOCTW KOje Cy Taja nocrojarne; u

(e) 3ajmogasay je npumuo oa 3ajmonpumua, Ha gatym npuvjema ObGasewTera O
noBnayvewy cpeacrtasa, (pakTypy unu gpyre nortBpAe Koje Aokasyjy Aa je
nnahawe gocneno n aa ce nnaha Ha ocHoBy KomepuumjanHor yrosopa;

() 3ajmopaBsal je NpMMMO OBepeHe BEpOOOCTOjHE Konuje JOoKyMeHaTa Kojuma ce
notephyje ga je BnacHuk npe ceake npegnoxeHe VicnnaTte ns3spLuno 4OBOSHLHO
nnahamwe (,ConcteBeHa cpeactea”’) EPC N3Bohauy, 6e3 kopuwherwa cpeacrasa
3ajma, Tako ga HakoH Te Mcnnate opHoc ykynHux ConcTBeHUX cpefctasa
npema cpeacTtesmma 3ajma He byae Hwxkn oa 15:85.

Y opgHocy Ha npegnoxeHy Mcnnaty koja he 6utum Ha gaTym WM HakoH gaTyma
noyeTka marpagwe lNpojekta, 3a TakBy McnnaTy mopajy 6utn ncnyweHn cneaehu
yCroBMU:

(@) cBW npeTxoaHn ycrnoeu Koju cy ogpeheHn unaHom 5.1 (JodamHu ycrnosu) cy
NCNYHEHM UMK, aKo je TOo criy4aj, ogbadenu; n

(6) 3ajmogaBav je npummo konwjy rpafeBuHCKe Oo03Bone 3a pagose Koju he ce
durHaHcmpaTn n3 npeanoxeHe Vicnnarte n obaeBewTerwe 0 HacTaeky lNpojekTa.

Mpouenypa 3a ucnnarty Y cknagy ca ycnosuma ua unaHa 4 (Mpedycnosu 3a ripsy
Ucnnamy ) unana 5.1 (JodamHu ycnoeu) v ynaHa 5.2, 3ajmogasay, he ucnnatutu
Kpeout npema KomepumjanHom yroBopy y cknagy ca crnegehum npouenypama:

5.3.1 3ajmonpumau he nsgatu, Tokom Nepuoga ucnnate, Heonosnso ObaBeLuTere
O noBfayewy MO Kypupckoj cnyxbu, nytem ayTteHTuyHe SWIFT nopyke
3ajmonpumMuy 1 atn MHCTPYKUMjy 3ajmodasuy Aa nsspLuv Mcnnaty, Ha:

(a) PauyH oTtBOpeH of ctpaHe EPC wusBohada ko 3ajmogaBua 3a cBpxe
KomepuwjanHor yroesopa:

Mpumanay ynnate: China Shandong International Economic &
Technical Cooperation Group Ltd.

OTtBopeH ko baHke: knHecka Export-Import 6aHka, Shandong Branch
Bbpoj pauyHa: 10000005717

Swift Code: EIBCCNBJQDB
nnm
(6) Hekn Opyrn HasHa4yeH padyH [OroBOpeH y nucaHoj cdopmu mnsmehy

3ajmonpumua, 3ajmogasua n EPC nsBohava y cBpxe npumarba ynnata
y Be3u ca KomepuujanHmm yroBopom.

CBaku payyH nop rope HaBegeHuM cT. (a) u (6) y Aarbem TekCTy ce OAHOCK
Ha ,PayyH 3a ncnnaty”.

5.3.2 VY cknagy ca ycnosuma u3 dnaHa 4 (lpedycnosu 3a npey Vcnnamy), YnaHa
5.1 (JodamHu ycnosu), unaHa 5.2 n unaHa 5.3 (lpouedypa 3a ucrnnamy) un
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ApyrMM ycrioBuma OBOr cropasyma, 3ajmogaBal he 6naroBpemeHo
A03HauNTM M3HOC HaBegeH y ObGaBewTewy O noBnavewy Ha padvyH EPC
M3Bohaua koju je HazHadeH y ObaBeluTery O NOBMNaYeHy.

5.3.3 Opamax HakoH nsBpluera Micnnate Ha padyH EPC WM3Bohaua cmatpahe ce ga
je 3ajmogaBal ucnyHuo cBojy obaBesy Mcnnate npema OBOM cropasymy.
TakBa ucnnata nocraje 3agyxemwe koje 3ajmonpumay, Tpeba ga nnatm npema
OBOM Cropasymy.

Tabena ucnnare Y poky og npsux net (5) PagHux gaHa y meceuy HenocpegHo
rnocne meceua y Kome je u3BplleHa ucrnnarta, 3ajMopasau he nucaHuMm nyTem
obaBectutv 3ajMonpvMua O pJaTymuma M U3HOCUMA UCNNaTte W3BpLUEHe Y
npeTxogHOM Mecely, cnawem 3ajmonpumuy Tabene ucnnarte y popmm ytBphHeHoj y
O6pacuy 4 (Tabena ucnnama) koja je gata y npunory oBor crnopasyma, a cBaka he
6uTK prima facie foka3 0 OHOMe LWTO je HaBeaeHO.

Hema npekopayewa Kpeguta 3ajmogaBay, Hehe 6utn y obaBe3n ga Bplum 6uno
kakBy garby Wcnnaty y okBupy Kpeauta ako OM HakKOH M3BpLUEH-a TakBe Oarbe
Wcnnate ykynHu u3Hoc Mcnnata v3BpLUEH OBMM CMOpPa3yMOM MpPEeMallno M3HOC
rnaBHuue Kpeauta.

MNoTBpaa 3ajmonpumua 3ajmonpumal, notsphyje ga ceaku cnop uamehy BnacHuka
n EPC M3Bohaya koju npounsunasun n3 KomepuujanHor yroBopa H1 y KOM Criyyajy He
yTu4e Ha nsBpLuere obase3a 3ajmMmonpmmua no 0BOM Crnopasymy.

Heono3nBo ObGaBewTewe 0 noBnavyewy ObaBeliTerwe 0 NOBNayYery HAKOH LUTO
je paTo je Heono3uBo n 3ajmonpumal he 6utn y obaeesn ga usspwm Ncnnaty y
cknagy ca tum.

Ortka3uBane buno koju geo Kpeguta koju Huje noByyeH Ha kpajy Nepuoga ucnnarte
UNK HEroBor npogyxeTtka 6uhe oTkasaH.

YnaH 6 KamaTte v HakHage

Kamarta 3ajmonpumal, nnaha 3ajmogaBuy kamaTy Ha 3ajam y cknagy ca cnegehum
ogpenbama oBor unaHa.

KamaTtHu nepuog

KamaTtHu nepuopg koju ce ogHOCKM Ha cBaky VicnnaTty wnu, 3aBUCHO OA Criyyaja, Ha
3ajam, usHocu wecrt (6) Meceuu, nog ycnosom aa:

(@) [MMpBu kamaTHM nepuog y opgHocy Ha npBy WcnnaTty 3anounkbe Ha AaTym
nsspera ogroeapajyhe Vcnnarte (ykrbyyyjyhu u Ttaj gatym) n 3aepiasa ce
HenocpeaHo cnegehum [latymom nnahawa kamate (uckreyyyjyhu Taj gatym);

(6) y ogHocy Ha cBaky WcnnaTy HakoH npee Wcnnate, npBu KamatHu nepuopg
3anountbe JaTtymMoMm kada je ogroeapajyha Vcnnata mssplieHa (ykibyuyjyhm m
Taj gaTtym) u 3aBpwaBa nocrneawer gaHa Tekyher KamaTHor nepuopa
(ykrbydyjyhm mn Taj gatym) y ogHocy Ha 3ajam Tako ga ce cBe nocrtojehe
Wcnnate KoHconuayjy no ncteky ceakor KamartHor nepuoaa;

(u) cBakm KamaTHm nepuon (ocum npsor KamaTHor nepuoga w nocnegwer
KamaTHor nepuoga y ogHocy Ha csaky Wcnnarty) 3anouyunkte Jatymom nnahawa
KamaTe 3a HenocpegHo npeTtxogHn KamatHu nepuog (ykrbydyjyhu v taj gatym)
N 3aBpllaBa nocnegwer gaHa tekyher KamaTtHor nepuoga (ykrby4yjyhm n T3]
Aatym);

(8) 6uno koju KamaTHm nepuog koju 6m umHavye 6mMo nocne [atyma KOHauyHe
oTnnare ce yMecTo Tora Mopa 3aspLUMTW Ha AaTyM HenocpefHo npe [aTtyma
KOHa4He oTnnate (ykreyyyjyhu v Taj gatym).
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KamaTtHa cTona

KamatHa ctona npumewsuBa Ha 3ajaMm unu opgroeapajyhm HeroB Aeo 3a CBaku
KamaTHn nepuog 6uhe BapujabunHa roguwka ctona kojy 3ajmogasal yTBphyje kao
36up Baxkeher EURIBOR-a yBehaHor 3a mapxy. CBaka npumeHrbuea BapujabunHa
cTona Hehe ce mewaTn 3a BpeMe KamaTHor nepuoga, noyeB o4 AaTyma Ha Koju ce
TakBa BapujabunHa ctona ogpeau.

,EURIBOR”, y ogHocy Ha 6uno koju 3ajam, o3HayaBa Baxehu [puka3 kamaTtHe
ctone Ha [aH koTtauuje y nnun oko 11:00 npe nogHe (no Bpucenckom BpeMeHy) 3a
€BpO M 3a Nepuop jegHak unm ynopeaus ca LwecT (6) meceumn, 1 ako je Taksa ctona
ncnopg Hyne, EURIBOR he ce cmatpaTu ga je Hyna.

»[lpUka3 kamatHe ctone” 3Hauu, y ogHocy Ha EURIBOR, noHyheHa
mehybaHkapcka cTona 3a €eBpO KOjoM agmuHucTpupa EBponckn MHCTUTYT 3a
TPXUWTE HoBUa (Mnn GWUMO Koje ApYro nuue Koje npeysuMa agmuHucTpauujy Te
cTone) 3a peneBaHTHW nepuog npukasaH Ha cTpaHmum EURIBOR01 Thomson
Reuters-a (unn 6uno koje 3ameHe Thomson Reuters cTpaHuue koja npukasyje Ty
CcTOMy unu Ha oprosapajyhoj cTpaHuuu pyror nposajaepa ycnyre uHdopmucama
koju Ty crtony ob6jaBrbyje noBpemeHo ymecto Thomson Reuters-a. Ako Taksa
CTpaHuua wnu ycrnyra npectaHy ga 6yay pgoctynHe, 3ajmogaBal, MoOXe, HaKOH
KOHCynTauwmja ca 3ajMonpvmMuem, ogpeauTn apyry CTpaHuuly unv nposajaepa koju he
npvkasartu ogrosapajyhy crony).

Ako EURIBOR 3a 6uno koju KamatHm nepuog Huje ogpeheH y cknagy ca rope
HaBegeHum, EURIBOR he 6uTu jegHak apuTMETUYKOj CpeauHn (3a0KPYXKEHOj Ha
4yeTMpu deummanHa MecTa) kaMaTHUX cTona peneBaHTHor KamaTtHor nepuoga no
KojuMa ce Oeno3nTu y eBpuma Hyde Ha EBponckom mefhybaHkapCKOM TPXULTY Y Unu
oko 11:00 npe nogHe (nNo GpucenckoM BpemeHy), Ha [aH KoTaumje of CcTpaHe
pedepeHTHUX baHaka.

~.Mapxa” 3Haum 235 B.[1. rognwe U TakBa mMapxa ce Hehe mMernaTn TOKOM Lenor
Tpajawa Kpeauta.

MNopemehaj TpxuwiTa

(@) Y oBom unaHy csaku of cnefehux gorahaja npeacrtassba goranaj nopemehaja
TPXULLTA aKo:

(i) Crona kao wto je ogpeheHo y unaHy 6.3 (KamamwHa cmona) Huje
JOCTynMHa wunuM HujegHa wnm camo jeaHa PedepeHTHa 6GaHka Hyau
3ajMoaBLy KamaTHY CcTorny Ha peneBaHTHU [laH koTauuje; unu

(i) npe Kkpaja pagHor BpeMeHa Ha peneBaHTHM [aH koTaumje, 3ajmonpumall
npumm obaBewTewa on 3ajMogaBua fa Ccy TpowkoBu pobujansa
€eKBMBANEHTHMX [eno3nta Ha peneBaHTHOM MefybGaHKapCKOM TPXULUTY
Behu of TpowkoBa 3ajmogaBua 3a foOuvjakbe eKBMBaNEHTHUX Oeno3unTta
Ha peneBaHTHOM MefybaHKapCKOM TPXMLITY Of AaTymMa NoTnvMcMBaka
OBOr crnopasyma.

(6) 3ajmopasay he ogmax obasecTutn 3ajmonpumua o porahajy nopemehaja
TpXWLWTA.

(u) Ako ce porahaj nopemehaja TpxuwTa gorogn y Besu ca Mcnnatom 3a 6uno
Koju KamaTHu nepuoa, HakoH obasewTewa npema craBy (6) rope, kamatHa
ctona Ha Ty Mcnnaty 3a Taj KamatHu nepuop he 6uTth npoueHTHa ctona
roguLH-e Koja je 36mp:

(i) Mapxe; n

(i) crone o kojoj 3ajmoaasay, obaseliTaBa 3ajMonpuMua WTO je npe moryhe
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M y CBaKOM Crly4yajy npe Hero LWTO KamaTa gocne 3a nnahawe 3a Taj
KamaTHn nepuoa, Koja ce uspaxaBa Kao MPOLEHTHa cTona rogulliHux
TpowkoBa 3ajmogaBua 3a (huHaHcupawa 3ajma u3 6uno kojer nssopa
Koju pasymHo ogabepe.

AnTtepHaTMBHe OCHOBEe Kamarte unu chmHaHcupama

Ako ce pgorogu nopemehaj TpxuwTa n 3ajMonpumal, To 3aTpaxu, 3ajMonpumal, un
3ajmogasau he 3ano4yeTtu nperosope (y Tpajakby He ayxem og TpugeceT (30) gaHa) y
uurby Jorosapawa MNpOMeHe OCHOBe 3a YyTBphuBawe KamatHe cTone w/unu
dunHaHcnpara 3ajma Ha koju gorahaj ytude. [1a 6u ce nsberna cymma, y cnydajy ga
Ha Kpajy nepuwoga opn Tpugecet (30) gaHa Huje OoroBopeHa npomMeHa OCHOBE,
KamaTHa cTona HacTaerba ga ce yTtBphyje y cknagy ca unaHom 6.4 ([Mopemehaj
mpxuwma) OBOr criopasyma.

O6payyH KkamaTe

KamaTa npunucaHa cBakogHEeBHO MO rope yTBpheHUM cTonama, uspayyHaBa ce Ha
OCHOBY CTBapHOr 6poja npoTeknux gaHa v roguHe og 360 gaHa u 6uhe nnaheHa 3a
npoTeknu nepuod Ha cBaku [atym nnahawa kamate. NoTBpAa kojy 3ajmopasal
n3gaje y Besu ca CTONOM WM M3HOCOM kamaTte Koja ce nnaha Ha 6uno koju Oatym
nnahawa kKamaTe je KoHayHa un obaBesyjyha 3a 3ajMonpumua yKONMKO Hewma
ounrneaHe rpeLuke.

3ajmopaBaul ogmax obaselTaBa 3ajMonpuMua O KaMaTHOj CTONW KOjy je YTBPAMO Y
CKrnagy ca OBWM YNaHOM.

HakHaga 3a o6pagy kpeguTta 3ajmonpumay, he nnatutm 3ajmogasuy HakHagy 3a
obpagy kpeauta oa Hyna 3ape3 net npoueHata (0,5%) Kpeguta y usHocy og ect
CTOTMHaA cefamieceT U jegHa xwbaga net crtotmHa espa (EYP 671.500,00).
3ajmonpumay, he nnatutm 3ajmogaBuy HakHagy 3a obpagy Kpeauta y poOKy of
nesepecet (90) paHa og gaTyma cTynawba Ha cHary oBor cropasyma. Ako
3ajmonpumal, kacHu ca nnahawem HakHage 3a obpagy kpeguta, 3ajmonpumal he
nnatutn 3ajMogaBLUy 3aTe3Hy kamaTy Ha 3aoctany HakHagy 3a obpagy kpeauta y
cknagy ca ynaHom 6.9 (3amesHa kamama).

NpoBu3nja Ha HenoByYeHa cpegcTBa 3ajmonpumau, he nnatutu 3ajmopasuy
MpoBu3njy Ha HenoBy4eHa cpefcTBa MO CTOMM Of Hyna 3ape3 neT npoueHarta
(0,5%) rogmwre Ha aHeBHO HewckopuwheHnn aeo Kpeguta. Takea [poBu3unja Ha
Henosy4yeHa cpeacTtBa he ce npunucuBatM o WM ykibydyjyhm patym koju naga
Tpugecet (30) gaHa of cTynawa Ha cHary oBor crnopa3yma go KoHayHor gatyma
ucnnarte, ann nckreydvyjyhu KoHayHu gatym ucnnate. [lpoBusmja Ha HenoByyeHa
CpeacTBa M3pavyHaBa ce Ha OCHOBY CTBapHor 6poja npoTeknux AaHa v roavHe of
360 gaHa, a npunucyje ce Ha OHEBHOj OCHOBM M ucnnahyje 3a NpoTeknu nepmog Ha
ceakv [latym nnahawa kamate. Ako 3ajmonpumal kacHu ca nnahawem [poBusuje
Ha Heonoy4eHa cpeacTea, 3ajmonpumal, he nnatnti 3ajmogaBuy 3aTe3Hy kamaTty Ha
TakBy 3aoctany [lpoBu3vjy Ha HenoByveHa cCpeAcTBa y cknagy ca udnaHom 6.9
(3amesHa kamama).

3aTe3Ha KamaTa

Y cnyyajy ga 3ajmonpumalr, He nnatu GuMno Kojy cyMy Koja ce nnaha no oBOM
cnopasymy (ykrbydyjyhu 6e3 orpaHuyewa rnasHuuy 3ajMa M Ha wy obpadyHate
kamaTe) Ha gaH gocneha, 3ajmonpumad, he 3ajmogaBuy nnaTUTU KamaTy Ha Takas
3a0CTanu U3HOC No cTonu yTBpheHoj Ha cneaehn HayYnH:

(a) Y cnyvajy oa 3ajmonpumal, He NnaTn KamaTy Koja gocnesa v nnaha ce no oBom
crnopasymy, anuv rnaBHULA Ha KOjy uae KamaTa Huje gocnena y TOM TPEHYTKY,
3ajmonpumay, he nnatutn 3ajMoAaBuy KamaTy Ha TakBy 3aocTany Hannarty
kamate o gaTtyma pocneha Oo gaHa cTBapHe ucnnate (M npe u nocrne
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npoLueHe) No kKaMmaTHOj CTONWM HaBeAeHoj Y unaHy 6.3 (KamamHa cmona); unm

(6) VY cnyyajy ga 3ajMonpumal, He nnaTv rnaBHULY M KamaTy obpayyHaTy Ha Ty
rmaBHUUY Koja gocnesa W nnaha ce no oBoM cropasymy, 3ajMonpumay, he
3ajmogaBuy nNnNaTtuTM KamaTy Ha TakBy 3aocTany rnaBHULY UM KamaTy o4 AaHa
pocneha 0o gaHa cTBapHe ynnate (M npe u nocne npoueHe) no cTonu o4 Asa
npoueHTa (2%) roavwke BULIE O KamaTHe cTone HasefeHe Yy uynaHy 6.3
(Kamamna cmona); nnn

(u) Y cnyvajy ga 3ajmonpumal, He nnaTtn 6uno Koje gocnene HakHage Koje Tpeba
Aa nnatm npema 4naHy 6.7 (HakHalOa 3a o6pady kpeduma), unaHy 6.8
(Mposusuja Ha Herosy4eHa cpedcmea), unaHy 7.3.2 (HakHala u kamame 3a
npespemeHy omrsiamy) nnv 6Uno Kojum apyrum ycrnosmMmMa n3 oBor crnopasyma,
3ajmonpuman, he nnatutm 3ajMofaBuy 3aTe3Hy kKamaTy Ha TakBy 3aocTany
HakHagy no ctonu oA Hyna neT npomuna (0,5 %o.) AHEBHO 3a nepuod of wu
YKIbydyjyhu gatym gocneha oo gaHa ctBapHe ucnnare.

TakBa kamaTa ce npunucyje CBakor AaHa, U M3padyHaBa Ce Ha OCHOBY CTBapHOr
6poja npoTeknux gaHa n 360 gaHa y rogMHu 1 nnaha ce NOBPEMEHO Ha 3axTeB. Y
Mepu y Kojoj je TO Ao3BOorbeHO Baxehum 3akoHuma Penybnuvke Cpbuje, 3aTesHa
kamaTa (ako Humje nnaheHa) HacTana Ha GUIO Koju 3agoLHEeNnM U3HOC NpemMa OBOM
crnopasymy 6uhe npugogaTta TOM 3aJOLHENOM M3HOCY Ha Kpajy CBaKOr KamMaTHOr
nepvoga (y Tpajamy koje ogabepe 3ajmoaasal, (noctynajyhu pasymHo)) npumMernBo
Ha Taj 3agouHenn n3Hoc, anu he ogmax gocrnesatu 3a nnahawe.

MoTBpaa 3ajmogaBua O CTOMM M BUCUHKU KamaTe Koja ce nniaha no oBom 4naHy 6.9
(BamesHa kamama) je KoHadyHa w obaBedyjyha 3a 3ajmonpumua y o0ACYCTBY
ouurneaHe rpeLuke.

YnaH 7 OTnnarta n npeBpeMeHa oTnnara

Ornnara 3ajmonpuman he 3ajmogaBuy oTNNATUTU HEM3MUPEHM 3ajaM  HaKoH
3aBplueTka Nepuoga noyeka y AsageceT ABe (22) jeAHake y3acTONHe paTe Ha CBaku
Hatym otnnate, y cknagy ca lNnaHom oTtnnate koju he 3ajmogasau 3ajmonpumuy
nocnatu ogmax HakoH ucteka [lepuoga wucnnate y cBakoMm cnydajy npe [lpsor
Aatyma oTnnare.

MNnaH_otnnate buno koju geo Kpeauta koju Huje mcnnaheH Ha Kpajy pagHor
BpemeHa Ha KoHayHuM gatym mcnnate 6uhe oTkasaH M HakOH Tora Hehe GuTu Ha
pacrnonarawy 3ajmonpumuy. 3ajMogaBal he npunpemutn [MnaH oTnnate wu
AocTtaBuTK 3ajMonpumMuy KOMnujy TakBOr nnaHa oTnnaTte ogmax no ucteky epuoaa
ucnnate. NnaH otnnaTte koju je gao 3ajmoaaBal, y HEAOCTaTKy OYUrneaHe rpeLuke
fbuvhe koHavaH n obasesyjyhn 3a 3ajmonpumua.

NpeBpemMeHa otnnara Y cknagy ca nucaHoMm carnacHowhy 3ajmopaBua,
3ajmonpuma, Mmoxe Ha 6uno koju Jatym nnahawa kamate HakoH KoHayHor gatyma
ucnnate npeBpemeHo oTnnatutu 3ajmopaBuy Leo unu 6uno koju geo 3ajma y
cknagy ycrnosuma HaBe4eHUM UCMog.

7.3.1 Ycnosu npeBpemMeHe oTnnare He Moxe ce U3BpLUNTU NPeBpeEMEHa oTnaTta
YKONUKO ce He ucnyHe cnegehu ycnosu:

(a) Bajmonpumal je gao 3ajmogaBLy NMcaHO obaBellTeRE O CBOjOj HAMePH
4a wu3BpwK npeBpemeHy otnnaty pgesegecet (90) gaHa paduje,
HaBoAehu n3Hoc 1 aatym Ha koju he ce n3BpLunTy;

(6) wnsHOC OMNO Koje npeBpemeHe oTnnate Hehe OUTKM Mamwu o geceT
munnoHa espa (EYP 10.000.000) n npomssoga uenor 6poja n gecet
mununoHa espa (EYP 10.000.000); n

(4) cBWM OCTanu M3HOCK KoOjU Cy 4O Tada AOCNenu U NnaTMBM Ha OCHOBY OBOT
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cnopasyma cy nnahenm.

7.3.2 HakHaga n kKamarta 3a_ npeBpeMeHy oTnjiaty Y BpeMe MpeBpeMeHe
oTnnaTe Koja ce BpWK Yy cknagy ca rope gatmm oapenbama, 3ajMonpumay,
Mopa nnaTtutu 3ajmogaBsLy 3a TakBy NpeBpeMeHy oTnnary:

(a) HakHagy 3a npeBpemMeHy oTnnaTy y M3Hocy oA jeaHor npoueHTa (1%)
npeepemeHo otnnaheHor wu3Hoca. Ako 3ajMonpumay, KacHu ca
nnahakbeM HakHage 3a npeBpemMeHy oTnnaty, 3ajmonpuman, he
nnatutv 3ajModaBLy 3aTe3Hy KamaTy Ha TakBy JOcrneny HakHagy Yy
cknagy ca vnaHom 6.9 (3amesHa kamama);

(6) 3ajmonpumay he Takohe nnaTUTM CBY MpunucaHy kamaTty 4O W
yKIbydyjyhv gaH HenocpegHo npe gatyma Te MpeBpeMeHe oTnnaTe u
Gu1no Koju opyrn U3HOC KOju je NnaTMe N0 OBOM OCHOBY.

7.3.3 HakoH wrto ce ucnyHe ceu ycnosu n3 unaHa 7.3.1 (Ycnosu 3a npespemeHy
omriiamy) Tako ga cy npuxeatsbMeu 3a 3ajMogaBua, 3ajmogasau he nsgatu
obaBelwTewe 0 00obpeny NpeBpemeHe oTnnaTte 3ajmonpumuy, y kome he ce
npeumsmpaTn gatym npeBpeMeHe OoTnnaTe M WM3HOC MNpemuje, HakHage wm
Kamate 3a npeBpemMeHy oTnnaTty. CBaka TakBa mnpeBpemMeHa oTnnaTa
CMmatbyje N3HOC paTa 3a oTnnaTy 3ajma obpHyTUM pegocrnenom gocneha.

[pumeHa HegoOBOJLHE NpPeBpeMeHe oTniare AKO je 3HOC BUNo Koje NpeBpeEMEHE
oTnnate Koju je 3ajmonpumMal, U3BpLUMO MO OBOM CMOPasyMy HWXW O YKYNHOr
n3Hoca Jocnenor u nnatmeor of crtpaHe 3ajmonpuMua 3ajMopaBuy Ha AaH kaja
3ajmonpumal, cTBapHO M3BpLWK TakBo nnaharwe, 3ajMogaBal Moxe 6e3 nosveara
Ha 3ajmonpumua ga npuMmersyje 1 onpenerbyje cpeacTsa npeBpemMeHe oTnnaTe Kojy
je 3ajmonpumay, M3BpLUMO Yy MMM NMpemMa 3a40BOSbey UMK yMameky, NpBo 6uno
KakBe HagoKkHade u Opyrnx M3Hoca Koju ce nnahajy y cknagy ca oBUM CropasymMoMm,
apyro cBux obpadyHaTux kamata; u Tpehe, 3a otnnaty 6uno koje rnaeBHuUUE
obpHyTMM pepocnenom gocneha.

Opnpenbe koje ce npumenyjy Ha npeBpemeHe otnnare Csa obaeewwTewa 0O
HamepaBaHoj npeBpeMeHoj oTnnatyu 3ajma unu 6uno Kor HeroBor gena koje je
3ajmonpumal, gao no oBOM cropasymy cy HeonosuBa u 3ajmonpumau, he 6utn y
obaBe3n Aa M3BpLUM NPeBpeMeHy OTnnaTty y cknagy ca wuma. 3ajmonpumal, Moxe
Aa npespemeHo otnnatn 3ajam unu Buno Koju HeroB Aeo y cknagy ca U3puyanTum
ycnosMma OBOr CrnopasyMa W Huje4aH M3HOC NpeBpeMeHe oTnnaTte He Moxe Gutm
NMOHOBO MOBYYEH.

YnaH 8 Nnahawa u BanyTa

MecTo 1 Bpeme nnahasa

8.1.1 Cga nnahawa wnu otnnate 3ajmonpumua 3ajMoaBLy MpemMa OBOM
crnopasymy BpLUe Ce Yy OpWUrMHarnHoj BanyTu OBOr cnopasyma y crnobogHo
NPEeHOCMBUM UM TPEHYTHO pacnonoXuMBUM CpeacTBMMa Ha oprosapajyhu
aaTtym gocneha Ha:

(a) payyH 3ajmopaBua kako crnegum:
Mme kopucHuka: The Export-Import Bank of China
BaHka koja oTBapa padyyH: Bank of China Frankfurt Branch
Bpoj pauyHa: 1083002004
Swift Code: BKCHDEFF
nnm

(6) Hekm aOpyrn padyH kKoju 3ajMogaBal MOXe Oa HaBefe y nucaHum
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WHCTpyKUuMjama 3ajmonpuMmuy W3BpPLUEHMM O CTpaHe nponMcaHo
oBrawheHor(1x) npeacraBHuka 3ajMogaBLa;

nnn

(W) HekM Opyrn payyH Koje Cy YroBOpHe CTpaHe HasHauune y 6uno Kkojoj
M3MEHN W OOMNyHWM OBOr Cnopasyma, HauuMkEeHUX y NucaHoj opmu of
cTpaHe n namehy 3ajmoaasLa 1 3ajmonpuua.

Ceakn padyH npema ropwhm cT. (a), (6) 1 (U), y Aarbem TEKCTy Ce HaBoAu Kao
.,PadyH otnnate”. N Ttakeo nnahawe he GuUTKM M3BPLUEHO ca HaNMOMEHOM fa ce
nnahawe ogHocu Ha ,Crnopasym o 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHor npojekta o
narpaghun) bp. BJ1A20210340034”.

8.1.2 Cge otnnate/nnahawa 3ajmonpumua 3ajModaBuy Yy Be3uM ca OBUM
crnopasymom he 6utn Ha PayyH otnnate. Buno koja otnnarta/nnahare
3ajmonpumMua 3ajmofaBuy yuuHseHa Ha padyH Koju Huje PadyH otnnate He
npeAacTaerba oTnnarty/nnahawe NO OBOM cnopasymy y ckrnagy ca pokoBMma u
yCNoBMMa HaBeOEeHUM Y HeMy.

Nnahawa u3BpuweHa Ha HepagHu gaaH Ako 6uno koje nnahawe koje 3ajMonpumaly
M3BpLUM MO OBOM OCHOBY AocneBa Ha 6uno koju aaH Koju Hnje PagHu gax, 3ajvoaasaly
MMa npaBo Aa 3axTeBa Takeo nnahake Ha PagHn gaH Koju HenocpeaHo NpeTxoaun.

Banyrta nnahawa [Nnahawe 3ajmonpumua mopa OUTU Yy OpUrMHarnHoj BanyTu OBOT
crnopasyma. 3ajMonpumal, ce OBUM M3PUYMTO ogpude Guno Kor npasBa Koje Moxe
uMatn y Omno Kojoj jypucauvkumju ga nnatm 6uMno Koju Aocnenu M3HOC Mo OBOM
crnopasymy y BanyTu unuv jeguHnumM BanyTe Koja Huje OHa Y KOjoj je HaBegeHo Aa ce
n3Bpwn nnahawe. bes ob3mpa Ha GunNo kakBo M3BpLIEHO nnahawe, y cknagy ca
HanoromMm WM Ha HeKW APYrn HayuH, Yy BanyTu KOja Huje U3BOpHa BanyTta OBOr
cnopasyma, obasese 3ajmonpuMua npemMa oBOM CnopasyMy M3BpLUaBajy ce camo Yy
Mepu y Kojoj 3ajMopasal, MOXe Aa Kynu W3BOPHY BanyTy OBOr criopasyma TOM
APYyroM BanyToM Yy ckrnagy ca yobuyajeHum GaHkapckum npouegypama no npujemy
TakBe ucnnaTte. AKO je M3HOC Yy M3BOPHOj BaryTW OBOr crnopasyma Koju ce MOoXe
KynuTW, HakoH oabutka Ouno kakBe npemuvje wnu OeBU3HOr TPOLUKa, Maku 0f
ogroeapajyhe cyme koja ce nnaha no oBoMm cnopasymy, 3ajmonpumar, he
HagokHaguTu 3ajmogaBuy Taj mawak. OgwTteta y 0BOj knay3ynu 6uhe obaBesa
3ajmonpvMua oaBojeHa WM He3aBMCHa of ocTanux obaBe3a HaBeOeHUX Yy OBOM
cnopasymy.

HepoBorbHO nnahawse Ako je n3Hoc 6uno kojer nnahawa 3ajmonpumua y ckrnagy ca
OBMM CropasymMOM MarM O YKYMHOr M3Hoca gocnenor u koju 3ajmonpumad, Tpeba
Aa nnaTtu 3ajMofaBuy Ha AaH kaga je 3ajMonpumal, 3aucta U3BpLUMO TakBy ynnary,
cmaTpahe ce ga ce 3ajmonpumal, oBuM ofpude 6uno kor npasa koje 6GuM morao
nmaTtn aa n3spLum 6uno KakBy HameHy nnahawa (M cBaka HameHa nnahawa Kojy je
N3BPLUNO W/UNun HasHa4yno 3ajmonpumal, y Be3u ¢ TakBuMm nnahawem Hema HUKaKBO
aejcteo) m 3ajmMogaBal Moxe 0e3 nosvBakba Ha 3ajMonpuMmua ga KoOpuUcTU U
pacnonaxe nnahakwem Koje je 3ajmonpumay, U3BpPLUMO Y UM NpemMa Hamupeky 6uno
KOr UInn CBUX U3HOCA KOju AOCMNeBajy Unu KacHe 3a nnahaxe Tor faHa no pegocneny
Koju oany4dn 3ajmogasall.

YnaH 9 NMope3u

Be3 ogburtaka Cea nnahawa 3ajmonpuMua npema OBOM criopasymy mMopajy outun y
uenoctn ucnnaheHa 3ajmogasuy 6e3 npebujakba unNu NPOTUBNOTPaXMBaHa WU
3agpxaBarba, U 6e3 nkakBor oabuTka Ny 3agpaBara 3a UNu Ha padyH 6uno kojux
nopesa unun 6uno Kakeux Tpowkosa. Y criyyajy Aa 3ajMonpumMal, no 3aKkoHy 3axTeBa
6uno koju TakaB oabuTak unuM 3agpxaBawe OWNo Koje ucnnate npema OBOM
cnopasymy, 3ajmonpumad, he ogmax nnatutu 3ajMoasLy Takas 4OAATHU U3HOC KOju
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he pesyntupaTtn TpeHyTHUM npumMakeM 3ajMofaBua LeNoKynHOr MsaHoca Koju 6wu
MMao Mo OBOM cCropa3ymoM Aa Huje 6uno Taksor ogbuTka wnu 3agpxaBarba.
3ajmonpuman, he ogmax npocneguTtn 3ajModaBly KoMuvje 3BaHWYHMX MOTBpAa Wn
OpyrMx gokasa o ynnatm 6uno Kor ogbutka wnu 3agpxaBamwa 360r nopesa
HaOeXHUM NOPECKUM UMK APYrMM opraHuma.

O6GaBewTeHwe yHanpen Ako y 6uno koje Bpeme 3ajmonpumal, noctaHe cBeCcTaH ga
je buno kakaB TakaB ogbuTak, 3agpxaBake uMnu nnahawe no unavy 9.1 (bes
o0bumaka) notpebHo unn he Outm notpebHo, ogmax he o Tome obaBecTuTn
3ajmoaaBua 1 OCTaBUTK CBE pacnonoxuee Aetarbe 0 ToMe.

HapokHaga 3ajmonpumaul he ogmax nnatutm cBe cagawkwe n 6ygyhe oBepe u
ocTarne crnnyHe gaxbuHe 1 nopese 1 CBe HOTapCKe, perncTpauujcke, eBnaeHUmjcke n
Apyre CrnvyHe HakHage Koje ce MOry nnatuTu y Be3n ca OBMM Cropa3ymMom u 6uno
KOjUM OOKYMEHTOM HaBedeHNM Y OBOM JOKYMEHTY.

YnaH 10 NMpomeHa 3aKoHa UM OKOJNTHOCTHU

He3akoHuTocTt Ako y 6uno kom TpeHyTKy 3ajMopaBay, yTBpaAu Aa je unu ga he
nocTaTt¥ He3aKOHWUTO MMM Yy CYNPOTHOCTU OMNO KOM BaxxeheM 3akoHy, Nponucy unu
ONpekTMBM OMNo Kojer HaanexHor Ap)XaBHOr opraHa, Aa ueo unu geo Kpeguta
OCTaHe HEM3MUPEH, da Y4MHU, prHAHCUpa Unn 4o3BONKN Aa OCTaHe HEM3MUPEH LIeo
unn geo 3ajma npema OBOM crnopasymy, HakoH WTo 3ajMogasal 0 Tome obaBecTu
3ajmonpumua:

(a) Kpeout he ce oTkasatu; u

(6) 3ajmonpumay, he 3ajmogaBuy nNpeBpemMeHo OoTnnaTtuTK 3ajam Ha daH kKaga
3ajmogaBaly noTBpAM Aa je TO HeONxoOHO paau ycarnawasawa ca
peneBaHTHNUM 3aKOHOM WM AMPEKTUBOM, 33jeQHO ca CBOM HeucnnaheHom
npunucaHoM KamMaToM, CBMM HeucnnaheHMM HakHagama W ocTanum
N3HOCMMa J0CMenMM Ha OCHOBY OBOI cropasyma.

YBehaHu Tpowak Ako 3ajmogaBal yTBpau ga he 6uno kakea npomeHa ouno kojer
Bakeher 3akoHa wnNu nponuca WU HEroBor TymMadewa, WnuM MnpuMeHe unu
nowToBake of cTpaHe 3ajMoaasua 6uno koje Hapenbe, 3axTtesa unu ycrnosa 6mno
Kojer HagnexHor apXaBHor Unu gpyror opraHa (6es o63mpa ga nu nma cHary 3akoHa)
n3noxutn 3ajmogasua 6uno koM nopesy unuM OpyruM TPOLLKOBMMA Y OOHOCY Ha
nsHoce koje 3ajmonpumay, nnaha no oBoM crnopasymy, (ocum (a) nopesa Ha yKymnHu
HeTo npuxog 3ajmopaBua y KuHu nnm (6) kako je HaBeageHo y unany 9 (llopesu)),
3ajmogaBay moxe o ToMe obasectutm 3ajmonpumua, a 3ajmonpuman he
noBpemMeHo, ogMax no 3axTeBy, nnatutn 3ajmogaBuy M3HOC 3a Koju 3ajmopasay,
MOXe Aa NOoTBpPAM [a je HeonxoOHO Aa My Ce HaJoKHaau TakaB nopes, nnaharse,
yBehaHn Tpowak nnn ymawere (cBaku ,yBehaHu Tpowak”’). Kaga TakaB yBehaHu
TPOWaAK Mpousunasy u3 rope MNOMEHYTUX OKOSTHOCTM, a Koje YyTWYy Ha onwTe
nocnoeawe 3ajMofaBLA WM HaYMH Ha KOju unu y Kom o06umy pacnogerbyje
KanuTanHa cpeacTtBa, 3ajMofaBal, MMa npaBoO Ha yBehaHu Tpowak 3a Koju ce
06jeKkTUBHO yTBpAW 1 Aokaxe Aa ce ogHocu Ha Kpeaut n/vnn 3ajam. 3ajmonpuma, 1
3ajmogasay he ce goroBoput O TOME Aa M Ce MOXe CcKnonutu 6uno Kakas
anTepHaTMBHM apaHXMaH Kako Ou ce u3berao yesehaH Tpowak. CBe [ok Tpajy
OKOJTHOCTU KOje foBofe [0 Tako yBehaHor Tpowka, 3ajmonpumal, MoXxe [a, HakoH
WwTo Hajmawe TpuaeceT (30) gaHa paHuje nucaHum nytem obasectn 3ajmopaBsua,
NpeBpeEMEHO OTNNAaTK LENoKynHn 3ajam (a He caMo geo) y cknagy ca udnaHom 7
(Omnnama u npespemeHa omrama), a HaKoOH [aBawa TakBor obaBeluTema,
Kpeout ce oTkaasyje.

CaHkumje Ako 3ajMopaBay npemMa CBOM COMNCTBEHOM Haxohewy yTBpAW Ada
n3BpLUaBake OBOr cropadyma w/unu nnahawe, pmHaHcuparwe unu [o3BOrbaBake
Aa OCTaHe Hen3MUpeH Leo unu Aeo u3Hoca 3ajma npema OBOM cropasyMy nocTaje
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Hemoryhe, 3abpah€HO 3aKOHOM WnM MNPOMNMCOM WM fJa MOXe [a foBede .o
CaHKuMoHMcawa 3ajMogaBua wnn OUNO Koje of HEeroBux MOAPYXHMLUA WK
noBe3aHunx ApywTasa, 3ajMofaBal Moxe O Tome ga obasectu 3ajmonpumua
nnucaHmm obaBeLLTEHEM Y KOjeM Ce HaBO4e HaBegeHe OKONTHOCTU N nctospemeHo he
nMaTun Nnpaeo Ha jedHy unn BuLle of crnegehux mepa:

(@)
(6)

(1)

(B)

OTKa3aBal€ CBUX PacCnoJiIoXUBUX cpeacTtaBa 3ajma;

nsjasrbuBare ga ueo unu geo 3ajma, 3ajegHo ca obpayyHaTOM KamaTom, U
CBUM ApyrMm obpadvyyHaTum unmM HeucnnaheHum u3HocMMa npemMa OBOM
cnopasymy, ogmax gocrnea u nnaha ce 3ajmogasuy;

AVNPEKTHO ofy3umare HeucrnnaheHor m3Hoca Ayra koju je 3ajmornpumaly
npema OBOM cropa3ymy AyxaH jAga nnatu, Yykbydyjyhu, amm He
orpaHuyaBajyhm ce Ha HeusMmupeHe 3ajMoBe, 3ajedHO ca obpayyHaTum
KamaTama M CBMM ocTanum obpayyHaTMM M3Hocuma, ca BGuno kor padyHa
3ajmonpumMua (n3paxeHor y 61Mno kojoj Banytu) oTBOpEHOr kog 3ajmonaBua,
3acTynHuka unum 6uno Koje Apyre nogpyxHuue 3ajmogaBua y 3emMibu U Y
WMHOCTPAHCTBY; YKOMMWKO je NPUMEHIBUBO, UMK

OCTBapvBak-€ CBMX APYrMx npaea 3ajvogaBua npema OBOM criopasymy u 'y
cknagy ca Baxkehum 3akoHMMa 1 nponmcuma.

YnaH 11. A3jaBe u rapaHumje

3ajmonpumal, oBUM M3jaBrbyje 1 rapaHTyje y KopucT 3ajmoaaBLa aa:

(a)

(1)

Craryc 3ajMmonpumua 3ajvonpumay je Penybnuka Cpbuja kojy 3actyna
Brnaga Penybnuke Cpbuje, noctynajyhm npeko MuHuctapctea cdmHaHcuja, m
nma nyHomonh, oBnawherwa 1 3aKoHCKa npasa ga nocegyje CBOjy UMOBUHY U
CBOjMHY M [Ja ce MoXe 3agyxutn ysumaweMm Kpeguta nog ycnosuma
HaBe4eHUM Yy OBOM Cropasymy;

PuHaHcujckm ycnoBu BracHuk uma ogroesapajyhun puHaHCcHjckn KanauuTeT 1
onepaTuBHY U ynpaBrbayky cnocobHocT aa peanusyje lNpojekaT; 3ajmonpumad,
Aobpo ynpaerea jaBHMM UHaHCKHjama, nma gobap MUHAHCUJCKM U KPeaUTHU
cTatyc u y moryhHocTu je ga otnnahyje rnasHuLy 3ajma n kamaTe y cknagy ca
OBWM CNopasymom;

Oenawhewe 3ajMonpumal, nma nyHomoh n oenawherwa 3a ckranawe OBOr
crnopasyma, y3umawe Kpeguta no OBOM cnopasymy W 3a M3BpLUaBawe WU
nowToBake obaBe3a M3 OBOr cnopasyma. 3ajMonpumal, je npegyseo wu
AOBPLIMO cBe NOTpebHe M NpaBHe paghe WM NOCTYMNKe HEOMXOAHe Kako 6u
nocefosao oBnawherwe Aa cnposefe v U3BpLLM OBaj CNopasyM;

CarnacHoctu _un__penoBakwe Bnage Cea o0pobpena, oBnawhewa wu
carnacHocTu 6uno Kor BnaguHor unu apyror opraHa nosepunaua 3ajmonpumMua
Koju cy noTtpebHn 3a (M) m3BpLIEeHe, NPUMEHy unuM cnposofewe, oBor
crnopasyma unu BarbaHoCT U MPUMEHMBOCT OBOI Criopasyma unm (Mu) yammame
Kpeauta unu (nnn) nnahawe of ctpaHe 3ajmonpuMmua ceux nsHoca y EYP, ga
Cy MpONWCHO Wu3BpLUEHa, uchnyweHa W JobujeHa M Ja Ccy Ha CHasu.
3ajmonpumal, he ce npuapxaBaTu CBUX AEBU3HUX KOHTpora u obaselwTena
kako 3axTeBajy Baxehwu nponuvcu y Penybnuvum Cpbuju; ceux opobpemsa,
oBnawhewa W carfnacHoctu Ouno Kor BRaguHoOr wnwu Jpyror opraHa wnu
nosepunaua BnacHuka koja cy notpebHa 3a (M) u3BpLUEHE, NPUMEHY WK
crnpoBoherwe KomepuujanHor yroBopa Wnv HeroBy BarbaHOCT U U3BPLUMBOCT
unn (un) cnposofewe [lpojekTa, NPOMUCHO W3BPLUEHUX, WUCMNYHEHUX U
A0BMjeHNX 1 Koju Cy Ha cHa3w;

KuHecku enemMeHT YOeo YKynMHOr M3BO3a KOjU pesynTupa peneBaHTHUM
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ycrnyrama Kao LUTO Cy KWHecka ornpemMa, maTepujanu, TeXHonoruvja, kao u ycnyre
paga, MeHaLMeHT, NpojeKToBawe, peBu3nja, KOHCynTauuje utg., BOhHeHux y
okBupy lNpojekTa, y ykynHoj LleHn yroBopa He cme 6uTuM Marum o neTHaecT
npoueHaTa (15%);

O6aBe3yjyhe pgejctBo OBaj cnopasym je ypegHO 3akibyunmo W [OCTaBUO
3ajmonpumal, n npeacTtaBrba 3akoHCKy, Baxehy u obaBesyjyhy obaBesy
3ajmonpumMua koja je npumersuBa 3a 3ajMmornpuMmua y cknagy ca HaBedeHUM
yCNoBUMa;

be3 Kplew>a 3aKkoHa M3BpLuere, npumMeHa 1 cnposohewe OBOr cnopasyma of
cTpaHe 3ajmonpuvMua He Moxe M Hehe OuUTKM y CynpOTHOCTW, KPLIUTU WNn
npegctaesrbaT HeucnywaBamwe y ckrnagy ca (1) 6uno kojom ogpeabom Guno
KOr crnopasyma wnu Opyror UHCTPyMeHTa Yy kojeM je 3ajMmonpumal, yroBopHa
CTpaHa unu 3a koju 3ajmonpumad, unm Ouno koja HeroBa MMOBUHA jecTe WUnu
Moxe Outm BesaHa; unm (um) YctaBom Penybnuke Cpbuje, 6uno kojum
YyroBOpOM, 3aKOHOM, MPOMNUCOM, MPecyaoM Unu HapeaboM Koju ce npumekrbyjy
Ha 3ajmonpumua;

Be3 HeusBpLiewa ob6aBe3a 3ajmonpuMmal, HUje MNPEeKpLIMOo OGUIO KOju 3aKOH,
nponuc, npecygy, Hapenby, oBnawhekwe, crnopasym unu obaBesy koja ce
OLHOCMK Ha HEera Unn Ha HeroBy MMOBUHY UMW NpUxoae, Ynje nocneguue mMmory
3Ha4ajHO M HEMOBOSBHO YTULIATM Ha HEroBy CMOCOOHOCT [a u3BpLlaBa CBoOje
obaBe3e n3 oBOr crnopasyma 1 HujegaH gorahaj ce Huje goroguo HUTK Tpaje, a
KOju npeactaerba WM Koju OM HAKOH WCTeka BpeMeHa wnu [aBakba
obaBewTewa unm oboje, nmoctao cnyyaj HemsBplewa obasesda (Ma Kako
onucaHo);

Be3 napHuua lNo casHawy 3ajMonpumua He NOCTOjU MAaPHUYHKU, apOuUTpakHU
WNu ynpaBHWM NOCTyNak nNpea cyooMm, apbuTpaxHuM CyooM WMu ApXKaBHUM
OpraHoM Koju je y TOKy unu, npetn 3ajMonpumuy Unn HeroBoj MMOBUHK, KOjU
6u umanun matepujanHe v WTETHe Nocneauue 1 yTuuaj Ha herose akTMBHOCTMU,
nocTynawa WM UMOBWMHY MM cnocoBbHocT 3ajMonpumua Aa v3BpLuaBa CBOje
obaBese 13 0BOr crnopasyma;

Mope3un lpema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje, He Hamehe ce nopes3 (6uno
obycTaBrbakeM WM Ha APYrM HauyMH) Ha WM MO OCHOBY M3BpLUEHA WU
MCNopyke OBOr criopasyma unm Guno Kor JOKyMeHTa WM MHCTPYMEHTa Koju
Tpeba ga ce M3BpWM M OOCTaBU y CKragy ca OBUMM AOKYMEHTOM, H-ErOBUM
N3BPLUEHEM WU MPUXBATIBUBOCT AOKa3a UMM M3BPLUEHA, UK OUMo Koje
ncnnaTte HeOonxoA4He Aa Ce M3BPLUM Ha OCHOBY OBOM UIIM MO OBOM Crnopasymy,
OCUM nope3a Ha gopaTy BpegHocCT koje 3ajmonpumal, cHocu unu obewTehyje
Mo OBOM CMopasymy;

Pari Passu [dyxHocTn n obasese 3ajmonpumua npema OBOM Crnopasymy cy
anpekTHe, besycrnosHe n onwTe obaBese U umahe Hajmarwe Pari Passu npaeo
nnahawa n obesbehera y CBMM acnektMma ca CBMM OCTanum cagallHbum unu
6yayhum HeobGe3beheHnm u© HecybopaoBaHUM CMOSfbHOM  3agykeHowwhy
(cTBAapHOM 1 NoTeHumnjanHoM) 3ajMmonpumua;

KomepuujanHa akTMBHOCT VI3BpLUueHe 1 ncnopyka oBor cnopasyma of, cTpaHe
3ajmonpumMua npeacTaerba, a 3ajMONPMMYEBO M3BpLUABaHk-€ U MOLITOBaH-€
obaBesa 13 oBor cnopasyma npegcraesrbahe n komepumjanHe pagHhe yumteHe
N U3BpLUEHE Y KOMepLmjanHe cBpxe npema 3akoHuma Penybnvke Cpbuja, a Hu
3ajmonpumMal, HUTK BKno Koja Herosa MMOBUHA HeMmajy NpaBo Ha 6uno Kakas
UMYHUTET unu npueunernjy (CyBepeHM unu Ha Hekn ApYyrn HaymH) 36or
apbuTpaxHor noctynka, Tyx0e, u3Bplewa unu Ouno Kor Apyror npaBHOM
MOCTynKa y Be3u ca obaBe3ama 13 oBOr crnopasyma, y 3aBUCHOCTU Of Criy4aja,
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y 6uno KoM cryvajy HaanexHocT;

MocTynum ctynaka Ha cHary cnopasyma Y 6uno kom noctynky y PenyGnuum
Cpbuju 3a cnpoBohere oBor cnopasyma, u3bop 3akoHa KnHe kao mepogasHor
npaesa Ouhe npumsHaT u TakaB 3akoH he ce npumewmBatn. Ogpuuare
UMyHUTETa 0f CcTpaHe 3ajMonpuMua, HeomnosuBW nogHecuu 3ajmonpumua
apbutpaxn KuHecke mehyHapoaHe KOMUCHMje 3a EKOHOMCKY U TProBUHCKY
apbuTtpaxy u umeHoBawa 3acTynHuMKa 3a MpujeM CyAcKke AOKyMeHTauuje y
KuHu cy 3akoHuTu, BanuaHwu, obaBedyjyhu v M3BpLIHKM, M CBaka npecyda
pobujeHa apbutpaxom he 6uTK, ako je yBedeHa, AOKa3 O U3BpLUEHY Yy Buno
KOM NOCTYMKy NpoTnB 3ajMonpuMua 1 kerose nmosuHe y Penybnuum Cpbuju;

OgroBapajyha dopma OBaj cnopasym, Koju je perynucaH KuMHECKUM
3aKOHWMMa, y NpaBHOM je obnuky no 3akoHuma Penybnuke Cpbuje n moxe ce
nsspLiaBsaTu npeg cygosmma Penybnuke Cpbuije;

Be3 peructpaumje [da 6u ce o6e3beguna 3aKOHUTOCT, BanWAHOCT,
M3BPLUMBOCT U MPUXBaAT/bUBOCT gokasa Yy noctynumma y Penybnmum Cpbujn
BE3aHO 3a OBaj cropasyMm, Huje NoTpebHO fa ce oBaj unu Guno koju Apyru
AOKYMEHT MM cnopasym nogHece, eBMAEHTUPA UNu perncTpyje ko omuno kor
cyna, jaBHe cnyxbe unu 6uno kor gpyror opraHa Penybnuke Cpbuje, cem ga
3agyXvBake Nno OoBOM crnopasymy Oyae peructpoBaHo kog HEC y cknagy ca
CPrCKMM 3akoHOM, a MwuHMCTapcTBO (bMHaHCHja BOAW €BUAOEHUM)Y O CBUM
obaBe3ama npey3eTMMm y Ckrnagy ca Wnu y Be3u ca OBUM CMopasymMoOM W
n3BpllaBare obaBesa y cknagy ca OBMM Cropa3ymMoM Y Mornegy KOHTpone
nNpMMeHe OBOr Cnopasyma;

YroBop KomepuwujanHu yroBop, kaga je ypedHO NOTNMCaH W LOCTaBIbEH,
npegctaesbahe BarbaHy u obaBesyjyhy obaBe3dy BnacHuka koja ce Moxe
N3BPLUMTK Y CKNaay ca HeroBnm ycrioBuma;

Be3 Tepera He nocrtoju Teper 3a CBO unuM OWUMNO KOjU O€0 BNacHMLWITBA,
MMOBUHE UM npuxoga 3ajmonpumua, wTo he umatM matepujanHo wTeTaH
yTMuaj Ha 3ajMornpuMyeBO M3BpLUaBake Herosux obasesa nnahamwa, M3ys3es
Kao 3anoXxHo MpaBO Koje Mpouaunasnm u3 3akoHa WM Kao MpeTXofHOo
06jaBrbEHO Y NMcaHoOM 06MMKY U carnacHo of cTpaHe 3ajMofaBua;

Cratyc cnosbHe 3agyxeHocTu [losajmuue koje Tpeba npuMmUTM Ha OCHOBY
OBOr cnopasyma Hehe npemMawuTi HUTU NPEeKpWUTn Ouno Koju numut
(ykrbydyjyhv numnTe 3a 3agyxuBare) KOju Ce Mnpumeryjy y cknagy ca
3akoHuma Penybnuke Cpbuje; lNpojekaT je MHBECTUUMOHWM NpojekaT, y cknagy
ca Tum 3ajMonpumal, ce Moxe, Y CKragy ca CPrCKMM 3aKOHOM, 3a0YXUTU Y
cBpxy 3ajma HaBegeHor y unaHy 2.2 (Cepxa 3ajma);

MpyxeHe uHdopmaumje Cse mHpopmauuje Koje je 3ajMonpumal, OCTaBUO
3ajMonaBuy vnn cy OOCTaBIbEHE Y HEroBO MME, UCTUHUTE CY U Ta4yHe Yy CBUM
maTepujanHuM acnektuma, a CBe NPOrHo3e W npojekuuje cagpxaHe y Huma
AaTe Cy HaKOH AYXXHOT M MaXrbUBOr pasmartpara of cTpaHe 3ajmonpumua u
jecy, npema cBemy y3eTom y 063up, NnpaBuYHE U pasyMHe Yy BpPeEME H-eroBor
cauMhsaBarba; 3ajMonpumMal, Huje yrnosHaT HM ca jeQHOM YMHEHNLIOM Koja Huje
obenogareHa nucaHum nytem 3ajmogasLy, a koja 6u morna umatu 3HavajaH
yTuuaj Ha 6uno kakee MHopmauwuje, NPOrHo3e WUnu npojekuunje nnu koja 6m
MOrfa ytuuatM Ha cnpemHocT 3ajMogaBua fa ga 3ajaMm no ycrioBuMa OBOr
cnopasyma;
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() CaHkumje Hutn 3ajmonpumad, nnn 6uno koja PeneBaHTHa cTpaHa, unu 6uno
KOj aKumMOoHap, BULLK CNY>XOEeHWUK, ANPEKTOP UK 3anocnenn kog 3ajmonpumua,
unun 6uno koja PenesaHTHa cTpaHa (3ajeaHo ,CTpaHe 06Be3HNUN”) Huje:

()  Jlnue koje je nog caHkumjama;

(i) y npekpwajy unu je npekpwmno 6muno kojy CaHkuujy Kojy je mspekao unm
OoHeo OpraH 3a caHKLuMje ¥ Be3N ca OBUM MPOjEKTOM;

(i)  ykrby4veH y 6uno Kojy TpaHcakuujy, akTMBHOCT, UM NOoHallawe 3a Koje ce
OCHOBAHO MOINO oyekMBaTu Aa he goBectn Ao Tora Aa nocraHe Jlvue
KOje je noa caHKumjama; unu

(v) npeomeT wnM Ha APYrM HauvH YKibydeH Yy ©Owuno koje wucTpare,
noTpaxueamwa, Tyxbe, ucnuTnBawa WNM Apyre MOCTynke y Be3n ca
CaHkumjama.

(y) NnaH noBnayewa cpegcrtaBa [1naH nosnavexa Koju je AOCTaBIbEH Yy cKnagy
ca OBMM CMopasyMoM je pas3yMHO NpunpemIbeH Ha OCHOBY HanpeTka [lpojekTa
n cTBapHmnx notpeba 3a puHaHcMpareM; 3ajMogaBal HYje AyxaH ga ucnnatm
KpeauT y cknagy ca nrnaHoMm Koju My je goctasmo 3ajmonpumall.

3ajmonpumal garbe npeacrtaBrba U rapaHTtyje 3ajmoaasuy v npeysuma obasesy aa
he npeTxodHe wusjaBe W rapaHuuje OUTM UCTUHUTE M TadHe TOKOM Tpajakba OBOT
cnopasyma, no3usajyhu ce Ha YnHeHULE N OKOMHOCTU Koje NocToje.

3ajmonpumad, npusHaje aa je 3ajMogasal, 3akfby4mo OBaj cnopasym ocnawajyhu ce
Ha u3jaBe 1 rapaHuuje cagpxxaHe y oBom vnaHy 11 (A3jase u capaHyuje).

UnaH 12 O6aBes3e

NoTBpaa npeysumawa obaBesa 3ajMornpumal npeysmma obaeese u crnaxe ce ca
3ajmogaBuem ga he TokoM Tpajaka OBOr cropasyma u cee gok 3ajam unu 6uno koju
APYrM U3HOC OCTaHe HEU3MMPEH, OCMM ako ce 3ajmogaBal Apyraynje NMUCMEHO He
CINOXMW:

(@) DHNomaum poctaerbatTv 3ajMofaBUy peneBaHTHe nHdopMaLmje koje 3ajmogasay,
pa3yMHO 3axTeBa y Be3n ca 3ajMonpuMueM, BnacH1kom n oBuM cnopasymMom u
apyre nHdopmaumje (puHaHcujcke nnmn gpyre) koje 3ajmogasal, MOXe pasymMHO
Tpaxutn y Be3an ca cnpoBohewem wunu ynpaerbaweMm KomepumjanHum
yroBopom, ykrby4yjyhu 6e3 orpaHvyersa nonyroaviiibe nsseLutaje o CTBapHOM
HanpeTKy un ctatycy lNpojekTa;

pefoBHO, npeko BnacHuka, goctaereatn 3ajMofaBuy Ha roaulH0j OCHOBU U
npyxatu y 6uno koje Bpeme, Ha 3axTeB 3ajmogaBsua, MHopmauuje o HanpeTky
Mpojekta, HanpeTtky Yy wusrpagwn, o0 rpaheBMHCKUM  MaTtepujanuma,
Hapy4yuBawy, O0OCTaBM W yrpafdwu onpeme, O YcknaneHoCTu rpafneBUHCKMX
cagpXaja ca MpojekTHUM 3axTeBuma, MHdopmauuje o ynarawuma, ucnnatm
cpeacrtaBa 3ajMa, MpPoW3BOAHM, MOCMOBakwy W ynpaBrbaky, MPOU3BOAHMN U
npoAaju, O TPXWULIHOj KOHKYPEHTHOCTW, PafHOM OKpYXeky, Yynpasrbaky
NOCPEAHNYKMM MOCMNoBMMa, [OCTaBfbaTu (PUHaAHCUjCKe U3BellTaje, usjase,
AOKYMEHTe M MHdopmauuje o rnocnoBawy M yrnpasrbakwy, 0 PUHAHCUCKUM
KOPUCTMMa WUTA. HAKOH yCrocTaBrbawa M nywTawa y pag [Npojekta, Kao n o
kopuwhewy cpeactaBa camoduHaHcupawa 3ajMonpumua v BnacHuka u o
ApYrMM n3sopuma cpencraBa v pernieBaHTHUM nogaumma;

(6) ObGaBewTaBaHwa XMTHO obaBecTUTK 3ajMoasLa o:

() HacTtaHky 6uno kor gorahaja HemsBpLlewa obaBesa uUnM NoTeHUuMjanHor
porahaja HensBpLlerwa obaBesa;

(i) cBakoM MapHUYHOM, apOUTPAKHOM UM YNPaBHOM NOCTYMNKY HAaBE4EHOM Y
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ynany 11.1 (n) (bes napHuya);

(i) poHowene 6uno Kor 3akoHa, ypeabe unu nponuca Koju 3Ha4vajHoO yTudy
Ha 3ajmonpumua unu KomepuujanHu yroeop;

(iv) HacTaHKky 6uno koje cuTyauuje unu gorahaja Koju Mory CrnpeynTun unm
omMeTaTn wu3BpwaBawe obaBe3a M3 OBOr crnopasyma of CTpaHe
3ajmonpumua unun msspliaBawe obasesda of cTtpaHe BnacHuka npema
KomepumjanHom yroBopy;

(v) 6wuno kom matepujanHom gorahajy koju je wreTtaH 3a Npojekar.

Opobpewa U carnacHOCTU oApXasaTW Ha CHasu M CNpOBOAMTU CBa TakBa
oBnawhera, ogobperwa M carnacHOCTU Koja Ccy HaBefdeHa y udnaHy 11.1 (u)
(Oenawhere) n unavy 11.1 (a) (CaeznacHocmu u Oernosarse Briade) n ogmax
npegy3umaTtu Kopake 3a HuxoBo fobujake M HakoH Tora WX OapxaBaTu
Baxxehum n cnposoguTn 6mno koja apyra ogobpera Koja mory 6utn notpebHa
NN NpenopyysbnBa y CBpXe HaBedeHe Yy bMMa U AenoBaTtu y cknagy ca CBUM
yCrioBMMa cagpxaHum y gobmjeHum ogobpernma;

MpujaBrbuBawa 3ajmonpumal npujaerbyje oeaj cnopasym kog HEC y cknagy
ca CcpnckMMm 3akoHOM W ob6esbehyje ga MwuHucTapcTBO (MHaHCHja BOAM
eBngeHumjy o ceum obasesama npeys3eTVM Ha OCHOBY WK Yy Be3W ca OBUM
crnopasymMoM, Kao 1 Aa Haarneaa cnposohere 0BOr crnopasyma;

Ynotpeba cpeacraBa Kpegura ocurypat ga ce cBu nsHocu mcnnahenun Ha
OCHOBY OBOrl Cropa3ymMa KOpuCTe Yy CBpxe HaBedeHe Yy unaHy 2 (MsHoc
Kpeduma u cepxa 3ajma);

Mope3n 3ajmonpumay, he 6UTM ogroBopaH 3a UcnyHkaBake NOpPecknx obaeesa
(ykreyuyjyhn, anm He orpaHmnyaBajyhim ce Ha obaeese no ocHoBy [1[1B-a) koje ce
MOry NpuMerMBaTU Ha OCHOBY 3akoHa Penybnunke Cpbuje y Be3n ca OBUM
crnopasymowm;

Mnahake Ha Bpeme Ha Bpeme NnaTWTW CBe AocCrerne W3HOCEe U UCMYHUTU
cBoje obaBese 13 OBOr Criopasyma;

Pari passu omoryhaBare ga gyxHoctn n obasese 3ajmonpumua npema oBOM
cnopasymy 6yay paHrmpaHe Hajmawe Pari Passu y cBMM acnektuma ca CBUM
octanuMm cagawwum wunn bygyhum HeobesbeheHum u HecybopaoBaHUM
3agyxerwuma (CTBapHUM U NOTEHUUWjarHUM);

OopaTtHa goKyMeHTa CnpoBOAW TakBe [OOKYMeHTe Yy KopucT 3ajMoaaBua M
n3BpaBa cBa notpebHa yBepewa, aKTMBHOCTM W CTBapu koje 3ajMopasal
onpaBAaHoO 3axTeBa Kako bu ncnywaeao cBe obaBe3e Mo OBOM criopasyMmy Koje
Tpeba nnatutn n 06e3dbeanTn, a Takohe Aaje cea obaBellTera N yNyTCTBaA KOje
3ajmogaBal, MOXe pasyMHO 3axTeBaTy;

Ocurypawe YroBopu O oOcurypaky ypeaHo Ccy 3akibyveHu, a [lpemujy
ocurypawa nnaha 3ajmonpumal, y cknagy ca YroBopuma O ocurypamby u
AOKYyMeHT O 3agyxewy je Ocurypasajyhe gpywtBo usgano 3ajmornpumiy.
3ajmonpumal Ha 3axTeB 3ajMoaaBLa 4OCTaBrba Aokas Aa je nnatmo Npemujy
ocurypama;

NoTtBpaa m3sjaBe Oaje nucaHy noTtepay 3ajmopasuy y poky of gecet (10)
pagHMX JaHa HaKoH npujema u3jaBe Kojy je 3ajmogaBal, nocnao Ha Kpajy cBake
roguMHe Koja ogpefyje nM3HoC HenoByyeHUXx cpeactea Kpeauta u HensmupeHy
rmaBHWLY M Kamary;

HakHagHa npoueHa [pojekta Ha 3axteB 3ajMopaBua, o6es3behyje
3ajmopaBuy y poky of wecT (6) meceum of 3asplueTka [pojekta caxer
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n3BeLUTaj 0 3aBpLUeTKy [NpojekTa n goctasrba y poKy koju 3ajMogaBal, 3axTeBa
AOKYMeHTaLMjy U MaTtepujane 3a HakHagHy npoueHy [pojekta. 3ajmonpumal,
he rapaHTOBaTM ayTEHTUMYHOCT, Ta4yHOCT, BanMOHOCT W  WUCNPaBHOCT
AOCTaBrbEeHUX IOKyMeHaTa U MaTtepvjana;

MHdopmaumje BesaHe 3a [lpojekatr GnaroBpemeHo focTaBiba 3ajMoaaBLy
konuje cnegehux AokymeHaTta: (M) rpafeBMHCKY [03BONY U NpujaBy pagosa 3a
Mpojekat, npe nodeTka marpagwe [llpojekta; ob6e3behyje aa EPC Wseohau
GnaroBpemeHo pfoctaBum 3ajMogaBuy (MW) ypedHO noTAMCaHe YroBope o
nucnopyum onpeme y Be3an c [lpojekTom Koju cy no dopmun u cagpxajy
npuxesaTr/bMBM 3a 3ajModasua; M (MMKM) ypegHo noTnvcaHe noau3Bohayke
yroBope y Be3n ca wusrpagwom [lpojekta Koju cy no copmn mn cagpxajy
npuxsaTtibmemn 3a 3ajMoaaBLa;

3anarawe ynoxutn Hajpehe Hanope ga ce [llpojekaT cnpoBefe y cknagy ca
rpaneBUHCKNM 1 onepaTvBHUM pacnopenom;

YcknaheHOCT ca 3aKOHOM O 3alUTUTU XUBOTHE cpeauHe [puapxasatu ce
oapenbu peneBaHTHUX 3aKOHA O 3alUTUTU XXMBOTHE cpeauHe, NnpubaBuTK cBa
ofobpewa unu Oo3Bone Koje 3axTeBajy CBM Baxxehu 3akoHM M ogp)KaBaTh MX
e(PEeKTUBHNM;

CaHkumje 1 ocuryparbe aa he 6uno ko og CtpaHe o6GBe3HUMKa:

(i) 6wt carnacaH ca CaHkumjama y norneay CBMX CNpoBEeAEHMX aKTUBHOCTU
M nocTynaka, y Beau ca Npojektom nnn KomepumjanHmum yroBopom;

(i) pobpoBorbHO WM Ha 3axTeB 3ajModaBua, C BpPEMEHa Ha BpeMme,
GnaroBpeMeHO M y O0BOSbHOj] Mepu obenogaHuTu CBe AOKYMEHTE Wnn
nHdopmaumje y Be3nm ca CaHkumjama, ykibyyyjyhu, anm ce He
orpaHu4aBajyhu Ha:

a) uumbeHuuy aa je 6uno koja CtpaHa obBe3Huk noctana Jlvue koje je
nopa caHkuujama;

6) uumbeHunuy pa je 6uno koja CtpaHa 06Be3HMK yKIibyyeHa y 6wuno
KakBe wucTpare, noTpaxuBawa, Tyxbe, wucnutuBawa wnu pJpyre
nocTtynke y Be3n ca CaHkunjama;

L) nocnoBawe W akTMBHocTM 6uno koje CrtpaHe o6Be3HuKa wnu
KomepuwjanHor yrosopa nnu lNpojekTa Koju cy unrbaHe unm Ha apyru
HaunH orpaHuveHe CaHkumjama, ykrbydyjyhn caHkumje koje 6u morne
aoBectu Ao Tora ga 6uno koja CtpaHa obBe3Huka, noctaHe Jlvue
Koje je nofd caHkumnjama; n

4) 6uno koje gpyre OKOMHOCTU Koje OGM morne ga umajy HeraTuBHe
nocneauue Ha oBaj cnopasym 36or CaHkuuja;

(i) pa capahyje ca 3ajmogaBUeM pagu npyXxawa LOBOSbHUX MHOpMauumja
Ha H-EroB 3axTeB C BpeMeHa Ha Bpeme, GnaroBpeMeHO W OO0BOJSBHO, Y
uuIby nowToBawa ceux CaHkumja, 3axTeBa 3a cnpevyaBare npama HoBLa
n 6opbe npoTnB TEpopm3mMa; u

(iv) HeonosuBo oBnactuth 3ajmogaBua, y cBpxy nowToBawa CaHkuuja,
3axTeBa 3a crnpevyaBake npawa HoBUA M PUHAHCUparwa Tepopusma, Aa
obenogaHn wmHdopmaumnje OpraHmma 3a caHkuvje wnu  apyrum
perynaTtopHMM opraHuma unuv gpyrum HagsnexHum areHumjama.

Foamwkun_ GyueT ykrbydyje cBe Jocnerne U nnatuBe U3HOCE WU OHE KOju
Aocneeajy n nnatmsem cy 3ajMogasLy y cknagy ca rogulikbnum OyLIeTOM TOKOM
cBake dwuckanHe roauvHe. 3ajMonpuMal, He MOXe onpaBgaTh  HujegHo
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Hennahawe Ha Bpeme 360r Tora wWTO y OyLeT Huje ykibydeHa ogrosapajyha
pacnogena.

HeratuBHm nogyxBatu 3ajmonpuman, ce obaBesyje ca 3ajMogaBueM ga TOKOM

Tpajaba OBOr crnopasyma M CBe AOK 3ajam unu OMno Koju Opyrn M3HOC OCTaHy
HenamMmpeHu, Hehe, ocum yKONMKO ce ca 3ajMogaBueM gpyrayvje M3pudnTo He
AOroBOPU NMUCAHMUM NyTEM:

(@)

(6)

Be3 Tepera cTBapaTtu Unu JO3BOMNUTU CTBapake UM MMatu HeM3MUpeH 6uno
Koju TepeT Ha LenoKynHoj nnun ouno Kom geny cagawmwe unm 6yayhe nmosunHe
unn npuxoga 3ajmonpumua pagu obesbehewa OGuNo Kor cagawrer wnm
6yayher 3agyxera 6uno koje ocobe, 6Guno creapHor 6uno HenpeasuheHor;

Pacnonarawe cpeacTBMUMa npogatu, NpeHeTn unu oTyfnuTn LenoKynHu vunm
6uno koju Aeo MmoBuHe 3ajmonpuMua, 6Guno jeaHom TpaHcakumjom unm Behum
GpojemM TpaHcakuuja;

OdaBawe 3ajMa unu_rapaHumje ogobputn 6uno koju 3ajam, npegyjam wnu
rapaHuuvjy unm Ha Guno Koju Apyrv HauvH GUTU WM NOCTaTu AWPEKTHO WK
WHAMPEKTHO UMW YCNOBHO OAroBOpaH 3a 6uno koje Apyro 3agyxewe unv apyre
obaBe3e npema 6uno kojem Apyrom nuuy, ako TakBO AaBae Huje NPOTUBHO
3akoHuma Cpouje;

Mo3ajMibMBakbe UMW y3umakwe KpeauTa OCUM ako je  [O03BOSbeHO
3akoHoHMMa Cpbuje, nosajMrbMBake UNU y3nuMawe Kpeauta, M3y3eB 0f
3ajmogasua, y cknagy ca OBUM crnopasymoM unuv 6uno koje Apyro 3agyxvBakwe
Unu gosesona ga nocTtoju 6uno koju padyH unm UHAHCU]CKN MHCTPYMEHT Kog
6uno koje gpyre 6aHke unu uHaHcKjcke MHCTUTYUMje, Ynja Bu 3agyKeHOCT
nMana maTepujanHo wTeTHe nocrieavue no 3ajMonpuMua ga M3BpLUaBa CBOje
obaBese nnahawa npema 0BOM criopasymy;

CaHkumoHucaTtu n o6e3beantn ga 6uno koja gpyra CtpaHa obsesHuka Hehe:

(i) noctatn npegmeTt unu unrb CaHkumja;

(i) OMPEeKTHO wnNU WMHOMPEKTHO KopucTuTu 6uno koja cpenctBa Koja cy
ogobpeHa no oBoM 3ajMy unnM nosajMrbuBatv, AOMPUHOCUTU WK Ha
OPYrY HAYMH CTaBIbaTh Ha pacnonarakwe TakBa cpefcTBa Ommno koM nuuy
roe je cepxa UnNu UMb TakBUX cpefctaBa [a ce KOpUCTe, NosajMIbyjy,
AOMPMHOCE UMK Ha APYrY HAYUH CTaBIbajy Ha pacrnonarame:

(a) 3a dmHaHcupare unm omoryhaeawe 1o Koje akTMBHOCTU Koja bu y
TOM TPeHyTKy npeactaBrbana kpwewe CaHkumja wnn 6m 6una
aKTUMBHOCT ca, Unn y KopucT Jluua Koje je noa caHkuujama; unm

(6) roe ce pasymMHO MOXe odekmBatM fa he OoBecTM OO0 Kpllewa
CaHkumnja og CtpaHe obBesHuka, 3ajmogasBua unuv 6uno koje opf
HEroBMX NOAPYXHMLUA nnu MNoBe3aHnx apyLliTaea;

(i) AWPEKTHO wunNM WMHAUPEKTHO puHaHcupaTn uLeo wunu Oumno Koju Aeo
nnahakwa npema oBOM crnopasymy u3 npuxoga AobujeHnx og Guno kor
nocna unu TpaHcakuuje koja je 3abparweHa CaHkumjama, a koja je y Be3n
ca Jluuem «koje je nopg caHKumjama unuM Koja Gu Ha ApyrM HauuH
pesyntupana kpwewe CaHkuuja og cTpaHe 3ajmogaBua unu 6uno koje
o4 Herosux nogpyxHuua unu lNMoeesaHux gpywtasa; unu

(iv) obaBrba 6uMno kakBe TpaHcakumje, akTMBHOCTM, onepauunje unn nocTyrnke,
y Be3an ca 6uno kojuMm cnpoBedeHWM onepauujama u noctynumma y
okBupy lNpojekTa unu KomepuumjanHor yrosopa, kojuma ce kpwe CaHkuuje
unu koje 6u morne gosectn o Tora Aa 6uno koja CtpaHa obBe3Huka
noctaHe Jlvue Koje je nog caHKuuMjama.



70

12.3 3ajmonpumal, oBUM Wu3jaBrbyje, rapaHTyje n npeysmma ga cy hwerose obasese u

13.1

14.1

obaBe3e M3 OBOr crnopasyma He3aBMWCHE W OfBOjeHEe O OHUX HaBeOeHUX Y
cnopasymuma ca Jgpyrum nosepuouuma, a 3ajMmonpumay, Hehe Tpaxutn of
3ajMogaBua OuO KakBe ynopeauBe YCMOBE KOjU Cy HaBedeHu unm mory outum
HaBedeHM y cnopasymuma ca apyrum nosepuoumma.

YnaH 13 TpowkoBu n ogwiTeTe

TpowkoBu 3ajmonpumay he c BpemeHa Ha Bpeme, ogmax No 3axTeBy, NnaTUTK
unu HagokHaguTu 3ajMofaBuy CBe TPOLIKOBE, HakHage u pacxoge (ykrbyuyjyhu
npaBHe W Apyre HakHage Ha ocHoBy obewTeherwa M cBe gpyre AOKyMEHTOBaHe
NWYHEe TPOLLKOBE) KOje je mpaBuriHO 1 y Aobpoj Bepn umao 3ajmogasal, NpUvMKOM
n3BpLuaBaHa Ko Kor og CBojuX Npaea unu osraluhewa 13 oBor crnopasyma y Beau
ca 6uno kojum HewusBpwerwem obasBesa WNM Ha APYrM HaAYUMH O4vyBaweM WUnn
cnposohewem CBOjMX npaBa U3 oOBOr crnopasyma (ykbydvyjyhm pobujawse wnu
n3spLuere Buno Koje npecyae unu npecyge AoHeTe y Be3n C OBUM CrOPasyMoMm).

YnaH 14 HeusBpuwere obaBe3a
Ceaku og cnepehux gorahaja n okonHoctn cmatpahe ce HemsBpLuewem obaBesa:

(@) Ako 3ajmonpuman He nnatm OuMnNoO KoM M3HOC (Ykrbyyyjyhu, anm He
orpaHuyaeajyhu ce Ha rmaBHuUY, kKamaTy, 3aTe3Hy KamaTy unu ouno Kojy apyry
HakHaay) koju ce nnaha no oBom cnopasymy o gocnehy u nHadve y cknagy ca
ogpenbama oBor cnopasyma;

(6) ocum ropwer ctaea (a), ako 3ajMonpumal, He U3BPLUM YPEOHO M TayHoO, He
npugpxaea ce n He nowTyje 61Mno Kojy o4 cBojux obaeesa M3 OBOr crnopasyma
UNn Opyrux (PUHaHCKjCKMX OOKyMeHaTa 4uvja je YroBopHa CTpaHa, U TakBoO
Heucnykwaeame Tpaje gyxe og Tpuaecet (30) gaHa, a ga Huje OTKIOHEHO;

(u) ako ce 6uno koju og gorahaja onucaHux y (a) nnm () rope, unn GUNo Koju
Apyrv gorahaj Koju npeacraBrba HeusBplerwe obasesa 3ajmonpumua, goroau
y Be3n ca 6uno Kojum Apyrum cnopasyMOM KOju YKIbydyje 3adyxuBare Unm
6uno kakesy rapaHuujy msmehy 3ajmonpumua u 6uno koje gpyre 6aHke wnu
dPUHaHCHjCcKe NHCTUTYLNjE;

(B) ako 6uno koja uzjaBa unNun rapaHuuja Kojy je gao unu noHoBuo 3ajMmonpumad,
unn 6uno Koja Apyra cTpaHa y ApYrMM (OUHAHCWCKUM OOKyMeHTMMa (ocum
3ajmogaBua) y unun y Besn ca OBUM CNOpasyMoM, Unu ApyruMm (prHaAHCWjCKUM
AOKyMeHTMMa nnu 6mno kojom Apyrom u3jaBom Koja je gpyraduvje gata y é6uno
KOjoj MOTBPAW, MULISbEHY WU OPYroM LOKYMEHTY LOCTaBfbEHMM Yy Be3u C
OBMM CMOpa3yMOM Mokasyje Aa je HeTayHa WnuM HeucTMHUTa unu gosege Y
3abnyay y 6mno kom norneny koju 3ajmogasal, cmaTpa 3Ha4ajHUM;

(e) ako 3ajmonpuman, He n3spLum nnahawe 6UNo Kojer gyra o werosom gocnehy,
unn Guno kojer 3agyxewa 3ajmonpuMmua koje je noTtpebHo nnaTuTu npe
werosor gocneha, nnun 6uno Kakeor 3agyxewa 3ajMmonpumua Koje ce nnaha Ha
3axTeB unu no gocnehy obasellTerwa, UK, 3aBUCHO O Criyyaja, Nno UCTEKy
nponucaHor obaBelwwTewa, Ynje he HeusBpLlewe mMaTepujanHO U HEMOBOSBHO
yTvuatM Ha cnocobHocT 3ajmonpumua Aa ucnywasa cBoje obasese M3 OBOr
crnopasyma unuv apyrux oMHaHCUjCKUX AOKyMeHaTa;

(db) ako nosepwunay npeysme LEnoKynHW unu Ouno Koju Oeo UMOBWMHE Koja je
3HayvajHa 3a pyHKUMoHMCake 3ajmonpumua nnu ce uno Kakso U3BpLLEHE UMK
ApYyrvn npaBHW NocTynak nokpehe npotue 6uno koje MMOBMHE Koja je 3HavajHa
3a (pyHKUMOHUCaHe 3ajMonpumMLa U 3axTEBU CE He UCMyHEe WU 3a40BOSbe Y
poky oa Tpugecert (30) aaHa;

(r) ako oBaj cnopasym unun 6uno koja ogpenda osor cnopasyma npecrtaHy u3 6uno
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Kor pasnora ga 6ygy npaBOCHaXHW W Baxehu, unu ce u3 6uno kor pasnora
pPackvHy WNW yrpo3e WNn nocTaHy HeBaxehu unM HEeu3BpLUMBK, WU akKo
nocToju 6unNo KakaB CNOpP OKO WUCTUX, UMM aKo NMOCToju OMNO KakaB HaBOAHW
packvg nnu ogbaumBarke MUCTUX, UK nocTaje Hemoryhe unu He3akoHWTO Aa
3ajmonpumay, unu 6MnNo koja gapyra cTpaHa y kemMy m3BpLliaBa 6uno kKojy o
cBojux ob6aBe3a U3 oBor criopasyma unu ogpenbu, unu aa 3ajMmogasal, ocTBapu
cBa nnun 6uno koja o4 cBojux npaea, onawhera 1 NpaBHUX JIEKOBA;

ako 3ajmonpumal, npekuga mnm obycTtaerba nnahaka CBOjUM noBepuoumnma
yonwiTe, unu Huje y MoryhHOCTM unu npusHaje CBOjy HECMOCOBHOCT Aa nnatu
CBOje OyroBe Kaga OHM Aocnejy, unu je npornaweH 6aHKpoT wunu nocrtaje
HeCONBEHTaH;

MopaTtopujym

(i) ako ce npornacu, HameTHe nnu de facto cTynu Ha cHary mopaTopujym Ha
nnahawe 6uNO KakBor 3agyxewa 3ajmonpumua unm 3ajMonpumal,
npectaHe unun cycrnexHgyje nnahawe TakBOr 3agyKea.

(i) ako 3ajmonpumad;

a) Hujey cTawy uUnv npusHaje HemoryhHocT ga o gocnehy nnaTtu cBako
3agyxete;

6) npeanoxun unu yhe y 6mnno kakaB KOMNPOMUC UNN OAPYrK cCropasym y
KOPUCT CBOjUX KpeauTopa, Y BEe3n ca 3ady)XeHeM reHepariHo unu
©1no Kojom rpynom Kpegmtopa.

(i) ako ce 3ano4Hy nocTynum y nornegy 3ajmonpumua npema Guno Kom
3aKOHy, MPOMWCYy MNM Npoueaypyu Yy Be3n ca pPecTpykTypupawem wnm
MOHOBHUM yCKNaNMBaHkEeM HErOBOT 3a4YKeHa.

ako y ogHocy Ha 3ajmonpumua, y 1Mo Kojoj 3eMrbu Unn Ha TEPUTOPUUN Y UKjOj
CY HaANEeXHOCTW CyQOBM Y KOjMMa je OH NpeameT MOCTynka, HacTaHe 6uno Koju
porahnaj koju, npema onpasBgaHOM MULSbewy 3ajmogasua, y 3eMibu UM Ha
TEPUTOPUjK Ha KOjoj je HacTao uma ekBMBaneHTaH unu cnvdaH edekat, 6uno
KOjeM of OHUX Hanpepn HaBedeHuX y Tadkun (1) (Mopamopujym);

ako 3ajmonpumal, ocriopaBa BarbaHOCT OBOr criopasyma, unu 3ajMmonpumady
yckpahyje oaroBopHOCT npema 0BOM criopasymy (6uno reHepanHom obyctaBom
nnahawa nnu mMopaTopujymMoM Ha nrahawe 3agyxewa YorwTe UMM Ha Heku
APYr HauuH);

ako ce 6mno Koja nuueHua, carnacHocT, ogobpene munu osnawhewe nnm 6uno
KakBO MOAHOLIEHE WNWN PErncTpoBare Koa OGuno Kor ApKaBHOr opraHa vnu
areHumje HeonxogHo y MecTty npebueanuwTta 3ajmonpumua, pagn BanugHocTn
WNn M3BPLUMBOCTU OBOr Cropasyma WnuM u3BpllaBaka obaBe3a of CTpaHe
3ajmonpuMua 13 oBor cnopasyma, y 3aBMCHOCTM 04 cny4aja, unm ce 6uno Koju
crnopasym Unu MHCTPYMEHT, noTpebaH y ckrnagy ca oBMM Criopa3yMom unu 36or
NPUXBaT/bMBOCTU Yy AOKa3y OBOr cnopasyma, ykuaa, unu ce He usgaje vnum
6naroBpemeHO 06GHaBIba, NN nNpectaje aa 6yae NnpaBoCHaXKaH N N3BPLLMB;

ako 6uno koju gorahaj koju 61 mMorao pesynTupaty OTKasuBakeM, yKuaaeM
unn packngoMm YroBopa O Ocurypawy Unu cy Ha 6uno koju Opyru HaudvH
n3yseTe, CMakbeHe nnu 3HavajHo namen-eHe obapese Ocurypasajyher gpyitsa
no Yrosopuma O ocurypawy Unv nma martepujarnHo wTeTaH yTuuaj Ha npasa
3ajmofasua npema YroBopmma o ocurypamy;

ako HactaHe Buno kakBa MaTtepujanHa u HenoBoOSbHa cuTyauuja unv gone Ao
porahaja koju, Mo pasyMHOj npoueHn 3ajmodaBua, MOXE CNpeynuTu unm
omMeTatn ycrewHy npumeHy KomepuujanHor yroBopa WNu wu3BpLUaBaHe
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obaBe3a 13 oBor cnopasyma o ctpaHe 3ajmonpumua.

HakoH HacTaHka HewnsBpwera obaBesa, 1 y 6uno koje Bpeme UNm KacHuje HakoH
Tora (OCuM ako je TakaB cryyaj HemsBplierwa obaBesa OCNOpeH UM UCNpaBibEH Ha
3agoBosrbaBajyhm HaumH 3a 3ajmogaBua), 3ajMogaBal MoXe, nyTeM nucaHor
obaBsewwTera ynyheHor 3ajmonpumuy, npeysetn 6muno kojy nnu cee crnegehe pagwe
(ann He posogehu y nutake GUNO Koja Apyra nNpaBa W MpaBHE NEKOBE KOju cy
OOCTYMHW):

(@) npornacuTtu rnaeHuuy n obpadvyHaTte kamaTte Ha 3ajam U cBe ocTane usHoce
KOju ce nnahajy y ckrnagy ca OBMM Crnopas3ymMOM, HakoH 4era WUCTWU MocTajy,
ogmax gocrnenu u nnatmeu 6e3 garbhwer 3axteBa, obaBewTerwa unu gpyre
npasHe oopmanHocTn Omno Koje BpCTe; U

(6) npornacutn Cnopasym packMHyTUM HakoH 4Yera obaBe3a 3ajmogaBua na
n3BpLM Aarvy MicnnaTy no oBom crniopasymy oamax npecraje.

YnaH 15 MepogaBHo npaBo u PewwaBawe cnopoBa

MeponaBHo npaBo OBaj cnopasymMm u npaea u obaBese YroBOpHMUX CTpaHa y CBakoOMm
norneany he ce ynpaeibat U TymMmaynTn y CKrnagy ca 3akoHuma KuHe.

KoHcynTaumje y nobpoj Bepu CTtpaHe y 0BOM crnopa3syMy ce obaBesyjy aa yrnoxe
Hajborbe Hanope 3a pellaBake GUNo KOr crnopa NPOMCTEKIOr U3 OBOT MUIN Y BE3N ca
OBMM CMnopasymMom nyTem KOHCynTauuja, y pAobpoj Bepu u ca mehycobHum
pasymeBaweM, MNOA4 YCIOBOM [a TakBe KOHCynTauumje He [oBoge y nuTawe
ocTBapuBak€e 61O KOr NpaBa UK NPaBHOr fieka buno Koje cTpaHe NOTNUCHMLIE OBOT
cnopasyma of 6uno Koje ctpaHe y Be3u ca Buro Kojum TakBMM CMOPOM.

MNogHowewe Ha apbutpaxy CBaks cnop Hactao M3 WM y BE3N ca OBUM
cnopasymoMm Ouhe pelueH npujaTerbCkMM KOHcynTauujama. AKO Cce TakBUM
KOHCcynTaunjama y poky of wesgecetT (60) gaHa He moxe noctuhu gOroBop, cBaka
CTpaHa uma npaBoO Ja TakaB Crnop nogHece Ha apbutpaxy KuHeckoj komucuju 3a
MehyHapoOHy npuBpenoHy W TproBuHcKy apbutpaxy (,CIETAC”). Apbutpaxa ce
cnpoBoan y cknagy ca CIETAC-oBMM apBuTpaxHUM npaBunnma Koja Cy Ha CHasn y
Bpeme nogHollewa 3axTteBa 3a apbutpaxy. ApbuTpakHa npecyda je KoHayHa U
obaBeasyjyha 3a 0be cTpaHe. Apbutparka he ce BpwnTK y MNeKknHry.

Oppuvuawe 3ajMonpumal, ce Heonos3vBo M 6e3ycrnoBHO ofapude 6uno Kakesor
npuroBopa Koju caga wunu kacHuje moxe mmatn Ha usbop CIETAC 3a pelwaBane
6G1no Kor cnopa NPOUCTEKNOr U3 OBOI criopasyma Wnn y Besn ca hbum. 3ajmonpumall
ce Takohe cnaxe ga he apbutpaxHa npecyaa NpoTuB Hera AoHeTa o4 CTpaHe TakBor
apbutpaxHor cyga 6utn 3akibydHa U KOHa4yHa, U MOXe Ce U3BpPWUTKU Yy Buno kojoj
OPpYroj jypucavkumjn n ga oBepeHa Wnu gpyradmje nponucHo noTtspheHa konwuja
npecyae npeacraBiba KOHa4YaH 40Ka3 U N3HOC HeroBe 3afyXeHOCTW.

Oapvuarwe umyHurteta 3ajMornpumal, ce Heono3meo U 6e3ycrioBHO oapuye cBakor
UMyH/TETa Ha KOjU OH UMW HEroBa MMOBWHA MOXe Yy BUIO KojeM TpeHyTKy Ao6uTu
UNn MMaTn NpaBo Ha hera, Buno aa je okapakTepucaH Kao CyBEPeHN UMYHUTET Unu
Ha HEeKW OPYrn HayuH, n3 6uno koje Tyxbe, HagnexHocTn 6uno koje apbutpaxHe
NHCTUTYUMje unun apbutpaxHor cyaa, npecyae, apbutpaxHor noctynka, crnyxéeHor
NoCTyMnKa Hag HUM UNKU 3aCTyNMHUKOM, U3BPLUEHE Npecyae, U3BpLUeHe apbuTpaxHe
npecyge, npebujare, 3anneHa npe uspvuamwa npecyae, 3anfneHa pagn usspliera
Ha KOje OH MIn Hherosa UMoBMHa MOry UMaTK NpaBo Yy 6KNo KOjoj NpaBHOj paaHy Unu
NOCTYMNKY unn apbuTpakHoM MOCTYMKY Yy Norreay oBor cropasyma unm 6uno koje og
TpaHcakumja Koje cy pasmaTpaHe OBUM CropasyMOoM.

Be3 o63upa Ha ogpenbe osor ynaHa 15.5, 3ajmonpumal, ce He ogpuye Guno kor
UMyHuTEeTa y norneay 6uno kojux cagawnnx n 6yayhmx (i) ,npoctopuja mucuja” Kako
je gedumHncaHo y beukoj KOHBEHLUMjKU O MNIIOMaTCKMM ogHocMMa, notnmcaHoj 1961.
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roguHe, (ii) ,KOH3ynapHux npoctopuja” Kako je aeduHncaHo y bedkoj KoHBEHUMjK O
KOH3ynapHMM ogHocuMa, notnucaHoj 1963. roamHe, (iii) MMOBMHE KOjOM Ce He MoXe
TproBaTtu, (iv) BOjHE MMOBWMHE MNM BOjHUX ObjekaTta M 3rpaga, opyxja u onpeme
HaMeh-eHMX og0paHu, Op)KaBHOj M jaBHO] 6e3begHoCTM, (V) MOTpaxumBaka unju je
MPEeHOC 3aKOHCKW orpaHuyeH, (vi) npupogHux 6oraTtctaBa, gobapa y OMWTOj
ynoTpebu, mpexe y jaBHOj CBOjMHM, BOAHOI 3eMrbULITa M BOAHUX objekaTa y jaBHO)
CBOjUHK, 3awTuheHux npupogHux gobapa y jaBHOj CBOjUMHM W KyNTypHUX gobapa y
jaBHOj CBOjMHM, (Vii) HEMOKPETHOCTN Y jaBHOj CBOjMHU KOje, Y LENMUHN U AeNUMUNYHO,
kopucte opraHn Penybnuke Cpbuje, ayTOHOMHE MNOKpajHe W jeouHULE noKanHe
camoyrnpaBe 3a OCTBapvBake HUXOBUX MpaBa W AyXHOCTK, (iX) akumja apxase,
ayTOHOMHE MNOoKpajuHe M jeanHuLa NokanHe camoynpaBe U yaena y KoMnaHujama m
jaBHUM nNpeaysehyMa, OCMM ako ce perieBaHTaH eHTUTEeT He carnacuv ga ga y sanor
Te akumje n ygene, (X) NOKpeTHE U HEMOKPETHE MMOBMHE 30paBCTBEHNX MHCTUTYLMja
OC/M aKO Huje ycrnocTaBibeHa XMMOTEKa Ha OCHOBY oanyke Briage wnu (xi) gpyre
UMOBVHE M3y3eTe 0 U3BpLLUEHAa NpemMa 3akoHy nnn mehyHapoaHuM yrosopuma.

MmeHoBaH-€ 3acTynHMKa 3a npujeMm cyacke pokymeHtauuie y KuHu He
posogehu y nutawe onwTe oapenbe osor ynaHa 15, 3ajwonpumal, oBMM MnyTeMm
Heono3nBo umeHyje Ambacagy Penybnuke Cpb6uje y KuHu kao ceor osnawheHor
3acCTynHUKa Aa y HEeroBo Mme npyMMu 1M nNoTepan G6uno Koju nucaHum nos3ume, Hanor,
oanyky unu apyro obaselutere 0 npaBHUM nocTynuuma y KuHu, 0OgHOCHO cnaxe ce
Aa he 3a cBaku cnuc, no3ue, Hapeady, oanyky unu gpyro obasellTere O NPaBHOM
nocTynky OGuMTWM OOBOSbHO Aa Oyady ypyvyeHu Hanpen MOMEHYTOM 3acTyMHUKY Ha
Heroy agpecy y KnHu, 6e3 o63umpa ga nu 3actynHuk o Tome obasectn 3ajmonpumua
unu He. 3ajMonpumau ce obaBesyje ga he ogpxxaBaTu y CBakOM TPEHYTKY ocobe unum
3aCTyMHUKE 3a npujemM cyacke gokymeHTaumje y KnHmn y Besam ca oBUM CnopasymMmom, 1
y crniyyajy Aa us 6uno Kor pasnora HagfeXHW 3acTyrnHUK Hanped UMeHoBaH (Mnwu
HeroB cnenbeHuk) Buwe He Oyae 3acTynHMK 3ajmonpuMua 3a npujeM cyacke
OokymeHTauumje, 3ajmonpumay, he ogmax nmeHoBaTu criegbeHnka koju he To pagntn
n o Tome obasectTuTn 3ajMoaaBua.

YnaH 16 Ctynawe Ha cHary

YcnoBu 3a cTynawe Ha cHary Y cknagy ca ynaHom 16.2, oBaj cnopasym cTyna Ha
CHary no ucnywemwy cnegehvx ycrnosa:

(a) KpeawuT je opobpuna kuHecka Bnaaa, yKonvko je npuMeruBo’;

(6) pa je oBaj cnopas3ym MpOMNMCHO NOTMMCaH of cTpaHe 3ajMogaBua W
3ajmonpumMua;

(u) Bnapa Penybnuke Cpbuje je goHena 3akrbyyak (M) ycBajajyhu pyHanHu HaupT
OBOr crnopasyma u (um) onawhyjyhn munHuctpa couHaHcuja Penybnuke Cpbuje
WNU Opyro OArOBOPHO NMuUEe Aa 3akibyyy OBaj crnopasym y MMe U 3a padvyH
3ajmonpumMua;

(o) 3akoH kojum ce noTBphyje oBaj cnopa3ym goHena je CkynwTtuHa Penybnvke
Cpbuije n objaBrbeH je y CnyxbeHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje, a pok koju
je notTpebaH 3a cTynawe Ha cHary 3akoHa je NpoTeKao;

(e) SBagyxuBare nNpema OBOM Cnopasymy je ypedHo perMcrpoBaHo kog HapogHe
BaHke Cpbuje y cknagy ca CprncKnm 3aKOHOM; U

(d) npemunjy ocurypamwa je 3ajmonpumau, nnatuo y cknagy ca Cnopasymom o
ocurypawy n OcurypaBajyhe gpywtBo je 3ajMonpumuy msgano JOKYMEHT O

! Kapa OcurypaBajyhe opylwtBo koje ouemnyje Kpeaut, ako usHoc Kpeauta (ykrbydyjyhu rmaBHuuy nnyc
kamaty) npenasu 300.000.000 amepuukmx gornapa (wnm weroB eksuBaneHT), Kpegut mopa pobutu
onobpemne knHecke Bnape.
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3afyxemy.

[atym cTynawa Ha cHary oBOr crniopasyma je gaTym Koju ce HaBoau y O6pacuy 8
(ObaBewwTene 0 cTynawy Ha cHary Cnopasyma o 3ajMy) koju 3ajmoaaBay, 4ocTaBIba
3ajmonpuMLy HaKkoH LUTO ce y MOTNYHOCTM UCTyHE CBWU MpeaycrioBy 3a CTynakwe Ha
CHary oBor cropasyma.

Y cnyyajy ga oBaj cnopasym He CTynu Ha cHary y poky of jeaHe (1) roanHe HakoH
LWITO ra cTpaHe notnuwy, 3ajMofaBal, uma nNpaso 4a NMOHOBO OLEHW YCIioBe y Be3u
ca crnpoBohewem npojekta n kopuwherwem Kpeguta kako 61 ognyymo ga nu ga
HacTaBu ca U3BpLLUEHEM CrOpasyMa.

YnaH 17 Pa3Ho

Be3 npeHoca 3ajMonpumay, He MOXe YCTynuUTU Unu npeHeTn 6uno koja of CBOjUX
npasa v U3 oBOr crnopasyma 6e3 npeTxogHe nucaHe carfnacHocTn 3ajMoaasLa.

3ajmogaBay y3 obaBewTewe nocrnato 3ajmonpuMmuy, Moxe y 6uno koje Bpeme o
CBOM TPOLLKY (1 nog ycnosom ga 3ajMonpumau, Hehe nmatun gogatHux unu ysehaHmx
TPOLLUKOBA) YCTYNUTU, NPEHETU Ui 3aMeEHNTM OMIO Koja of CBOjMX npaea u obaBesa
Mo OBOM Cnopasymy 3ajMofaBLy KOju je OCHOBaH M Mma ceguwwite y 6uno Kojoj
jypucamkumjn koja Huje Cpbuja. 3ajmonpumay, he M3BpLUMTU 1 CNPOBECTU CBE TaksBe
npeHoce, YyCTynawa, YBepewa, aKTMBHOCTM W CTBapu Koje 3ajmogaBal, Moxe
3axTeBaTv Aa nobosbla M 0b6aBu NpeHOC TakBuX npasa, NorogHoctTu u obasesa.
HakoH npeHoca koju CTynM Ha CHary Ha oOBaj HauuH, 3ajmogaBay, he 6uTK
ocnobofheH obaeesa n3 Cnopasyma y Mepu y KOjoj Cy OHe MpeHeTe Ha npumaoua
NCTUX; N NO3nBaka y OBOM cropasymy Ha 3ajmogaBLa cxogHo he ce TymaumTu kao
nosvBawa Ha npumaoua 3ajMogasua unu 3ajmogasua. CBu cnopasymu, usjase u
rapaHumje Koje cy y oBOM crnopasymy octahe M HakOH npeHoca y cknagy ca OBUM
ynaHoMm W npunaroguhe ce y KOPUCT CBUX MpumManaua 3ajMogaBua, Kao u
3ajmogasua.

Be3s orpaHuuyewa Ha npetxogHu cTas, 3ajMonpumay he, y Be3n ca 6uno kojum
yCcTynawem/unu npeHocoMm npaBa u obaBe3a NoO OBOM crnopasymy O CTpaHe
3ajmogaBua, 06aBUTU cBe perucTpauuje n nogHowewa nogartaka kog HBC y cknagy
ca CprCKMM 3aKOHOM (M, ako je noTpebHo, ca 6uno Kojum ApPYruM HagnexHum
APXaBHUM UNU ApYrMM OpraHnuma) u U3BpLUMTK oarosapajyhe ncnpaske ngeHTuteta
3ajMogaBua y akTuma o roguwkemM ByleTy n y eBMaeHuMjama Koje ce O4HOCe Ha
OBaj crnopasym koje Boan MUHMCTapCTBO (hnHaHCKja.

Be3 ocnob6ahawa HujegHa npuTyx6a unm cnop Koju NPonUCTUYyY U3 NN cy y Besu ca
O61no Kojum ApyrMMm YyroBopom unu cnopasymom y Besu ca [lpojektom Hehe nmatu
yTuuaja Ha obaBese 3ajMonpumMua npema OBOM Criopasymy.

Be3 ogpuvuara, NpaBHU NEKOBU KyMynaTUBHO Hukakas nponycTt unu ognarane
3ajmogaBua y ocTBapvBawy 6uno kor npaBa npema OBOM crnopa3ymy Hehe ce
TYMayuMTu Kao ogpuvuawe oA uctor, HUTKM he octBapewe O6uno Kor nojeavHavHor
npasa UM HEeroBo AenNMMUYHO OCTBapere Of CTpaHe 3ajModasua cripeunTn 6uno
KakBo Opyro unu parbe ocTBapewe 6uno kor gpyror npasa. HujegHo oppuuanse
3ajmopaBua Hehe BUTKU Ha CHa3M YKOMUKO Huje y nucaHoj opmu. NMpaBa 1 npaBHU
NEKOBW KOju Cy OBAE HaBedeHW Cy KyMynaTUBHU U HE UCKIbYYYjy HUje4HO OpYro Npaso
WK ek Koju je npenBuheH 3aKoHOM.

OennmuyHa HesakoHUTOCT Ako Buno kaga 6uno koja ogpenba oBor crnopasyma
nocTaHe He3akoHWTa, HeBaxxeha unuM HecnposoauBa y 6uno kojeMm nornegy npema
3akoHMMa 6uno koje jypucaukumje, To Hehe umatTM yTuuaja Ha HUTM OomMeTaTu
3aKOHWUTOCT, BarbaHOCT MUInu U3BPLUMBOCT BUno koje apyre ogpeabe oBor cnopasyma,
HUTKM he omeTaTh UNU yTuLaTW Ha 3aKOHUTOCT, BarbaHOCT WUIM U3BPLUMBOCT TaKee
oapenbe y oksupy Baxeher 3akoHa 6uno Koje gpyre jypucaukumje.
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MNpomeHa goka3a HagnNeXHOCTU Y criyyajy 6uno Kkakse npoMeHe y nutakwunma Koja
Cy HaBefeHa y OOKYMEHTOBaHWUM [oka3uma npeasuheHum y unady 4.1 cras (a),
3ajmonpuman, he ogmax nmucmeHum nytem obasecTutv 3ajMogaBua O TaKBOj
NPOMEHN M WUCTOBPEMEHO [JOoCTaBuTM 3ajModaBuy peneBaHTaH [OOKYMEHTOBaHU
AOKa3 y Be3n C TakBOM MPOMEHOM, Kao 1 OBepeHe Npumepke notnuca v noTespae o
oBnawhewnma ocobe/ocoba M3 TakBOr NPOMEHEHOr [OKYMEHTOBaHOr [oKasa,
YKONIMKO TakBa MpPOMEHa YKIbydyje 3amMeHy wnuM JgopaBawe ocobe/ocoba u3
nomeHytor crtaBa (a). 3ajmogaBal, ce MOXe OCIOHMTM W MNo3uBaTM Ha
AOKYMEHTOBaHe [oKa3e, OBepeHe Mpumepke notnuca v notepae o osnawhewnma
Koje je npeTxoaHo npumuno 3ajmogasal cee Aok 3ajMogasal He npumMu obaBeLuTee
o 3ajmonpuMua O TakBOj MPOMEHW, Kao W peneBaHTHE rope MOMeHyTe
AOKYMEHTOBaHe Jokase.

M3meHe n gonyHe CBaka uamMeHa v gonyHa nnm ogpuuane og 6uno koje ogpeanbe
OBOIl cropasyma M CBakO ogpuviuake o4 6uno Kakeor Heucnywer-a npema OBOM
cnopasymy 6uhe Ha cHasu camo ako Cy gaTtu y nNucaHoj opmMu 1 U3BPLLEHN Y UME
YrOBOPHE CTpaHe 3a Kojy ce U3MeHa unv gonyHa unv ogpuuarwe npegnaxe.

MNoBepsbMBOCT 3ajMonpumal, ApXW CBE YCNOBE M CTaHAap4e HakHaga no OBOM
cnopasymy Wnuv y Besu ca OBMM CNopa3yMOM CTPOro noeepsrouBuM. bes npetxogHe
nucaHe carnacHoctn 3ajmogaBua, 3ajmonpumay, Hehe OTKpUTM GMNO  KOjy
WHdopMaLUmMjy M3 OBOr criopasyma unm y Besu ca OBUM CnopasymMoM Hekoj Tpehoj
CTpaHW, OCUM aKo TO 3axTeBa Bakehu 3aKoH.

KomMmyHukaumja AKO Huje Jpyrayvje Ha3Ha4eHo Yy OBOM crnopasymy, cBa
obaBeluTeHa, NUTaba M gpyra KOMyHuKaumja namehy yroBOpHUX CTpaHa Larby ce
UNu BpLUEe MNpenopyvyeHoOM aBMOHCKOM MOWTOM (MNK akcoMm Koju ce oamax
noTephyje npenopy4eHoM aBMOHCKOM MOLUTOM) agpecupaHom Ha crnegehn HaumH:

Appeca 3ajmogaBua: KuHecka Export-Import 6aHka
(Ha pyke r-guHy Wei Zhenyu)
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District,
Beijing 100031,
P.R.China
dakc: +86-10-8357 9677
Ten: +86-10-8357 9145

Appeca 3ajmonpumua: Bnapa Peny6bnuke Cpbuje
MwuHuncTapcTBO PMHaHCKja - YripaBa 3a jaBHu Oyr
Mon JlyknHa 7-9, 11000 beorpag, Cpbuja
(Ha pyke r-Hu AHn Tpunosuh, gupekTopy)
dakc: +381 11 2629 055
Ten: +381 11 3202 461

WNn y CBaKOM Cryyajy Ha Apyry agpecy Kojy Ouno koja yroBopHa cTpaHa MoXe
ogopeauTn nucaHmm obaBeLuTeHEM OPYroj YrOBOPHO] CTPaHM.

ObaBelTera, 3axTEBU, NUTaka UNM Apyra KOMyHVKaumja nocrnata unm usspLieHa
Ha rope HaBedEeHW HayMH NpPeropy4eHOM aBMOHCKOM MOLITOM cMaTpahe ce Aa je
ypegHo nocnata wnu usBplieHa geceT (10) gaHa HakoH crakba MOLWTOM, a OHa
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nocnata unv ma3eplieHa (pakcoM U MnoTBphieHa perncTpoBaHOM rope HaBedeHOM
aBMOHCKOM MowToM, cMatpahe he ce Jda je ypeOHO ypydeHa unv v3BplUeHa Kaga
npumManaw, ypeaHo NpuMmn Takae gakc.

Ynotpeb6a eHrneckor jesuka CBa AOOKyMeHTa, MHOpMaumje n maTtepujanu Koju
Tpeba Oa ce gocTtase y ckragy ca OBUM cropa3ymom 6uhe Ha eHrneckom jesuky unm
Y3 HMXOB OBEPEHUN NPEBOA Ha EHITECKM je3uK.

CkpaheHuua OBaj cnopasym ce Moxe HasuBatu ,Cnopasym o 3ajmy (3ajam
3a yroBapake CTpaHor npojekta o wusrpagwun), bp. BJIA20210340034” 3a
KOMyHuKauuvjy wusmelly 3ajmonpumua u 3ajMojaBua, kao Uy  peneBaHTHUM
AOKYMEHTMMA.

NOTBPHYJYHRU NOPE HABEOAEHO, 3ajvonpumau n 3ajmopasau, noctynajyhu
Npeko CBOjUX MPONUCHO oBrawheHnx npeacTaBHUKA, YYMHUNM Cy Ja Cce OB3aj
cropasymMm ypeaHo MoTnuie y ABa OpuUrMHana Ha eHrfieckoM je3uky U 3akibyunm y
HMXOBO MME.
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KUHECKA EXPORT-IMPORT BAHKA

Ogp cTtpaHe:

Nwe: Zhang Tiangin, c.p.

dyHKumja: 3amMeHuK reHepanHor gupekTopa
The Sovereign Business Department
Kunecka Export-lmport 6aHka

PENYBITIUKA CPBUJA

KOJY 3ACTYNA BJNTAOA PENYBJIMKE CPBUJE
NOCTYNAJYHHU NPEKO MUHUCTAPCTBA PUHAHCUJA

Ogp cTtpaHe:

Nwme: CuHuwa Manu, c.p.

®yHkumja:  MuHucTap domHaHcuja



78

O6pasay 1 ObaBelwwTewe 0 NOYETKY Nepuoaa ucnnarte

Warbe: KuHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
dakc:
SWIFT:

Ten:

3a: [1]

Hatym:

[NowToBaHwM,

Y cknagy ca unaHom 4 (lpedycnosu 3a npesy Vcrinamy) Cnopasym o 3ajmy (3ajam 3a
yroBapawe CTpaHor npojekta o umarpagwun) bp. [ ] (y marbem TekcTy:
,Cnopasym”) og [ ] namehy [ ] (,3ajmonpuman”) u KnHecke Export-Import

baHke (,3ajmogaeay’), obaBeluTaBaMo Bac o criegehem:

(a) Csu ycnosu HaBefgeHu y unaHy 4 (lMpedycnosu 3a npsy VMcrnnamy) Cnopasyma
Cy UCMNyHEHM [ UM ce, Kao WTO TO MOXe BuTKn cnyyaj, og Hhux ogyctano]; u

(6) Mepwoa ncnnate (kao wWTo je geduHncaHo Crnopasymom) 3anoynke Ha AaTym
KOju je HaBedeH y OBOM JOMNUCY.

KnHecka Export-Import 6aHka

(MoTnuc oBnawheHor NOTNNCHMKA)
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O6pa3au 2 3axTeB 3a ogobper-e nsameHa n gonyHa KomepuujanHor yrosopa

(y Bean ca Cnopasymom o0 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr npojekta o
narpagn) bp. )

HDatywm:

3a: KwnHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
dakc:
SWIFT:

Ten:

H/P:

[NowToBaHu:

Monumo nosmBawe Ha KomepumjanHu yroeop (bp. , oA
namehy [ ] (BnacHuk) n (EPC nsBohau).

Mpunaxemo HaupT M3MeHa W [ornyHa HaBedeHOr KomepuwujanHor yroBopa of

. MpepmeT nameHa v gonyHa je cnegehu:

Buhemo Bam 3axBanHu ako y WITO Kpahem pOKy nucaHuMm nytem noTeBpauTe CBOj

npucTtaHak Ha npennoXxeHe naMmeHe n gonyHe.

C nowToBakem

(oBnawheHn NOTANCHMK)
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O6pasay 3 Ob6aBelwiTeH€ O NOBRAYEHY

Warbe: (3ajmonpumaly)

3a: Kunecka Export-lmport 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

dakc:

SWIFT:

Ten:

Hatym:

[NowToBaHwM,

CxogHo unaHy 5 (Mcninama Kpeduma) Cnopasyma o 3ajmy (3ajam 3a yroapare
CTpaHor npojekta o uarpaghun) ca 6pojem bp. (y barbem TekcTy:

,Cnopasym”) og __ wu3mely (,3ajmonpumayr’) u kmHecke Export-Import 6aHke
(»3ajmogaBal’), oBUM BaM AajemMO MHCTPyKUuuMjy n osrnawhyjeMo Bac ga m3BpLumTe

nnahane, npeko padvyHa EPC 3Bohaua, kako cnegu:

N3Hoc: (sanyta: EYP)
Cnosuma: (sanyta: EYP)
(HaBegute ,Monumo ga nnatute y (cTpaHa Banyta)”’ y cnyyajy oa

je notpebHo ga 3ajmogasau ogobpu ogpeheHy cTpaHy BanyTy)
Mpumanad; (EPC WM3Bohau)

BaHka koA koje ce BOOM payyH: (OBaj pauyH otBapa EPC WMaBohau kop
3ajmogaBua unu B6aHka kojy je 3ajmogaBay, ogpeamo 3a npumakbe nnahawa y

OKBMPY 1 y Be3n ca KomepuujanHum yroBopom)

Bpoj payyHa:

OaTtym nnahawba:

OBo nnahawe ce BpwK npema daktypu (Paktypa 6poj.: )
npema KomepuwmjanHom yrosopy (Yrosop bp.: ), pagum nnahawa
(cBpxa).
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Osnawhyjemo Bac Aa 3agyxuTe rope NnoMeHyTu pavyH ca U3Hocom ynnate y EYP y
cknagy ca vnaHom 5 (Mcrninama Kpeduma) Crnopasyma.

OBum noTBpRyjeMo aa he ce ogmMax Kaga [Oo3HauYuTe rope HaBeeHU U3HOC Ha payyH
EPC U3Bohauva, cmaTpaTn fa je oBa ucnnata usspLueHa y cknagy ca Cnopasymom, a
ucnnaheHnm U3HOCOM Ce MOMEHTArNHO yCrnocTaBrba Halwe ogrosapajyhe 3agyxewe
npema Balloj cTpaHW. Taj msaHoc oTnnatMhemMo BaM 3ajegHo ca obpayvyyHaToMm

KamaToM y cknagy ca ycnosuma v ogpeabama Cnopasyma.

Takohe noTephyjemMo ga cy Hawe usjaBe M rapaHuuwje u3 uynaHa 11 (Msjase u
eapaHyuje) Crnopasyma 1 garbe BEpPOAOCTOjHE U TayHe Ha gaTym oor ObaBeluTera
O noBnadewy M fa HU jegaH porahaj m3 unaHa 14 (Heusspwerme o0b6agesa)

Cnopasyma Huje HacTyrnuo, HUTU je y TOKY.

YKONWKO y OBOM [AOKYMEHTY Huje Apyrayvje aeduHUcCaHo, TEPMUHU UMajy 3Ha4vena
Koja cy um gogerbeHa y Cnopasymy.

HakoH nsgaBatba, 0BO obaBeluTeHe je HEeOono3nBeo.

(MyH Ha3mB 3ajmonpumMua)

(83BaHn4HM nevat 3ajmonpumua)

(MoTnnc oBnawheHor NOTNUCHUKA)
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O6pa3au 4 Tabena ucnnara

(y Bean ca Cnopasymom o0 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr npojekta o
narpagn) bp. )

Hatym:

[NowToBaHM:

OBum nyTem warbemo npumepke Tabene ncnnata (y Bean ca Cnopasymom O 3ajMmy

(3ajam 3a yroBapar€e CTpaHor npojekTa o narpagwm) bp. ).

Y cny4yajy ga y Bawoj] eBuaeHuuju yTBpauTe OWMO KakBe pasnuke, ogmax Hac

obaBecTuTe NyTem noLuTe, Tenekca unu gakca.

AKO y poKy of AaHa oA AaTyma OBOr NMCMa He NMpUMUMO Npumenody

o4 Bac, cmaTpahemo ga cTe MoTBpAvnM cagpxaj Tabene u ga crte nNo Hemy

obaBesHW.

C nowToBamEeM,

Kunecka Export-lmport 6aHka

Mpwunor: Tabena ucnnara 3a

(y Be3n ca Cnopasymom o 3ajmy (3ajam 3a yroBapake CTpaHor npojekta o

nsrpagmu) bp. )

Mpumepak 3a:



)
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(npunoxuTn y3 Obpasay 4)

KUWHECKA EXPORT-IMPORT BAHKA
TABEJIA UCIMNATA
(y Besn ca Cnopasymom o 3ajmy (3ajam 3a yroBapahe CTpaHor npojekta o uarpagwu) bp.

(N3HOCK n3paxern y EYP)

Oatym ucnnate

McnnaheHnn nsHoc

Heunamnpenu cango

HanomeHe

on npeTxoaHor

mMecela

YKynHo:

o oBOr mMeceua
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O6pasauy 5 NnaH oTnnarte

(y Be3an ca Cnopasymom o 3ajmy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHor npojekta o narpagtmn)

bp. )

Bbpoj paTta HaTtym pocneha Ns3Hoc y EYP

YKynHO

HanomeHa: VM3HOC HasHayeH y OBOM MnaHy ce OAHOCKM CaMO Ha oTnnaTty
MmaeHunue 3ajma npema Cnopasymy o 3ajMy (3ajam 3a yroBapamwe CTpaHor
npojekta o uarpagwun) (bp. ), OOK ce obpayyHata kamaTta nnaha y
cknagy ca ogpenbama ynaHa 6 (Kamame u HakHade) Cnopasyma.
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O6pa3auy 6 NpaBHO muwbewse MuHuctapcTBa npasae 3ajMmonpumua

3a: KuHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
dakc:
SWIFT:
Ten:

MNowToBaHu:

Ja cam muHucTap npasge PenyGnuke Cpbuje n nogHOCUM OBO MPaBHO MULLIbEHE Y

Be3n ca Cnopasymom o 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTpaHOr npojekta 0 usrpagrm)

oa _, (bp. , 'Y Aarbem TekcTy: ,Cnopasym o 3ajMy”) namehy kuHecke
Export-lmport 6aHke (y gareem TekcTy: 3ajmoaasal) u

(3ajmonpumau) (y garbem TekcTy: ,3ajmonpumady’).

AKO Huje gpyrauuje gedmHmncaHo oBae, nspasu gedunHucaum y Cnopasymy o 3ajmy

nmahe ncta 3Hayewa Kkaga ce KOpuUcte y OBOM MULLITbEHY.

PaamoTpunu cmMo M wucnutanum CBe 3akoHe W nponuce (3emrba
3ajmonpumMua) koju cy peneBaHTHU 3a Cnopasym O 3ajMy M CBe TakBe OOKyMEHTE,
Koje cMO cmatpanu noTpebHUM MNM NOXErbHUM 3a MULLIbEHA Yy [arbeM TEKCTY,

yKIby4yjyhu, 6e3 orpaHunyernsa, cnegehe JOKyMeHTe:

(a) Motnmncan Cnopasym o 3ajmy;

(6) oBnawhete 3ajmonpumua oA Kojum ce opobpaesa wn

oBnawhyje 3akrbyumBawe, AocTaBa M m3Bpwerwe Cnopasyma o 3ajMy U
Ouno koje apyre AOKyMeHTauumje y Be3u ¢ TMM; U nyHomohje koje je usgao
3ajmonpumau, osnawhyjyhu r-anHa/r-ny Aa 3akrbyun Crnopasym
0 3ajmy y nme 3ajMmonpmmMua;

(u) Ycrtas 3ajmonpumua; u

(o) Apyra gokymeHTa Koja cmaTpamMo NoTpebHMM 3a n3gaBare Haller npaBHoOr

MULLIbEHA.
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[ajyhn oBO mMuLIbere, NPeTnocTaBuiIM CMO M OBO MULLIbEHE [3jeMO Ha OCHOBY

Tora:

(a) Aa cy CBuU noTnucu, nevatn n nm3soam OpurMHaliHn n ga Cy CBU OOKYMEHTU

KOjI/I Cy HaM O0CTaBJIbEeHU Kao KOI'II/lje Yy CKnagy ca opurnHanmma,

(6) ma je 0oBO MpaBHO MULLIbEHE OrpPaHUYEHO W AaTO Ha OCHOBY 3aKoHa
(3emrba 3ajmornipumua) 0o gaTyma OBOr Mulrbewa. Hucmo

UCTpaXuBanM W He u3paxaBaMO WM He uMnIMuMpaMmo 6uno Kakeo
MULIbEHE, 3aKOHe Buno koje Apyre HaanexHoCTU, U NPeTnocTaBuIn CMo

aa HI/IjeD,aH Opyru 3aKoH Hehe yTMuaTtm Ha MULIIbEeH-E€ U3HETO Y HaCTaBKYy;

OBo npaBHO MuUWIbEHE€ 3aCHMBaA Ce€ Ha rope HaBeAeHUM [OOKyMeHTMMa Ha AaH
HBNXOBOI AOHOLWEHa 1N 3a OBY CBPXY CMO npeTtnoctaBui Aa TakBu OOKYMEHTU HUCY
aonywaBaHu, MOD,Md)MKOBaHVI o4O Aatyma TUX OOKyMeHTa. Ha OCHOBY npeTxonHo

HaBeeHor, Halle MULLIIbense je cnegehe:

1. 3ajmonpumad, je NPONUCHO OCHOBAaH W 3aKOHUTO NOCHYyje y CKnagy ca 3akoHuMma
, (3emrba 3ajmonpumua) n uma oenawhewe, ogobpere M 3aKOHCKO

npaeo Aa 3a CBOje obaBese ogrosapa CBOM CBOjOM MMOBUHOM,

2. 3ajmonpumaun, mma nyHo osnawhenwe, ogobpewe W 3aKOHCKO MpaBO Ha
3aKrbydere U n3BpLUEeHe CBOjux obasesa npema Crnopasymy o 3ajmy, 1 npeyseo
je cBe HeonxogHe paawe 3a [fgaBake oBnawhewa 3a MNOTNMCKMBaH-E,

AocTaBrbarbe 1 n3spwere Cnopasyma o 3ajmy;

3. Cnopasym 0 3ajMy je ypeoHO NOTNUCaH U AOCTaBIbEH 3a M Y uMme 3ajmonpumua

o4 CTpaHe , KOju ma oBnawhewe ga 10 y4nHY;

4. Cnopasym O 3ajMy npeacraBrba 3akoHcke, Baxehe n obasesyjyhe obaBese

3ajmonpumua Koje ce Mory U3BPLUMTU Y CKady Ca hEeroBnM yCroBUMA;

5. TlotnucuBakbe, AocTaBrbawe U u3Bpwewe Cnopasyma o 3ajMy oOf CTpaHe
3ajmonpumMua He npeacTaBrbajy nosBpeny, HATU Cy y CYNpPOTHOCTU ca BUno Kojom

ogpeabom ©OmnNo KOr 3akoHa WM nponuca (3emrba

3ajmonpumua);

6. Cee BrnagmHe poseone, carnmacHoCcTM M ogobpera Koje 3axTeBajy 3aKoHU

(3emrba  3ajmonpumua) 3a MOTNUCMBAHE, WCNOPYKY W

nappwerwe Cnopasyma O 3ajMy YpeaHO Ccy npubaBibeHW, W3BPLUEHU W
KOMMMEeTMpaHNn U y MOTMYHOCTW Cy Ha CHa3uM M NPoOuM3BOAE NpPaBHO AEjCTBO,
YyKiby4yyjyhn nnahawa y cTpaHoj BanyTMm Ha ocHoBy Cnopasyma O 3ajMy WU
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npuxsatrbuBocT Crnopasyma O 3ajMy kao [okasa y CcydoBuMa

(3emrba 3ajmonpumua);

Hema 3agpxaBarwa y nornegy 6wuno kor nnahawa koje 3ajMonpumal, BpLUK

3ajmogasLy npema Crnopasymy o 3ajmy;

3ajmonpumay, n  3ajmopgaBal, He nnahajy HakHagy 3a  perucrtpauujy,
OOKYMEHTOBaH€E MUK CINYHY Takcy y Be3n ca Cnopasymom o 3ajmy;

O6aBese nnahawa 3ajmonpumua no Cnopasymy o 3ajMy jecy n buhe anpekTHe,
GesycnoBHe n onwTe obasese 3ajmMmonpumMLa U paHrMpajy ce HajMawe pari passu
ca cBMM ocTanum HeobesbeheHnm n HenogpeheHum 3agyxewnma, OCMM OHUX

Koju Majy o6aBesaH NpropuTeT y cknagy ca 3aKoHOM;

MotnucmBawe un usBpwerwe Cnopasyma o 3ajMy of cTpaHe 3ajmonpumua
npencraerbajy KomepuuwjanHe paghwe a He paghwe Bnage, a Hu 3ajmonpumady
HUTM OMNO KOje HEeroBO BIIACHMLUTBO UMW MMOBMHA He YXuBajy OGuno kakeo
npaBo Ha MMYHUTET MO OCHOBY CyBepeHUTeTa o4 apbutpaxxHor nocTynka, Tyxobe,
n3BpLlera nnm 6uno Kor Apyror NpaBHOr nNpoLeca Koju ce ogHocy Ha Criopasym

0 3ajmy;

Onpeperbewe 3a KMHECKO MpaBO Kao MepogdaBHO 3a Cnopasym O 3ajMy je
nyHoOBaxaH n3bop MepoaaBHOr npaBa. Heono3nBo MMeHoBawe 3acTynHUKa 3a
npyjem cyacke [JoKymeHTauuje of cTpaHe 3ajmonpuMmua je Baxehe u
ob6aBe3syjyhe 3a 3ajmonpumua;

MogHowere Guno kor cnopa NpoucTeknor u3 unu y Besum ca Cnopasymom O
3ajMy oA cTpaHe 3ajMornpumua Ha UCKIbYYMBY HaasnexHocT KnHeckoj komucujn
3a mehyHapogHy npuBpegHy W TproBuHCKy apbutpaxy npema Cnopasymy o
3ajMy Huje y CynpoTHOCTU ca BUNOo KojuM 3aKOHOM (3emrba

3ajmonpumMua);

KoHauHa w»n wu3BpwHa npecyna/ouno kakea apbutpaxHa npecyga npotus
3ajmonpvmua y OMNo KOM TakBOM MpaBHOM MOCTynky 6una 6w npusHata u

N3BpLUMBA Of CTpaHe cyaoBa (3emrba 3ajmonpumua);

Caka npecyga y cyaosuma (3emrba 3ajmonpumua) y Besun

ca 3axTeBOM Koju je nogHeT y Be3n ca CnopasyMom O 3ajMy, MOXE Ce U3pasutu
y EYP; un

3ajmogaBal, Huje n Hehe 6Gutm cmaTtpaH 3a nuue ca OGopasuwTem,

npebuBanuwTeM uUnuM ceguliTeM y (3emrba 3ajmonpumua)

camo 3a notpebe noTnucuBawa, AOCTaBIbaka, peanusaumje n/unu msspLueHa
Cnopasyma o 3ajmy.
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Nako je OBO MUWIbEHE OO OaHa MOXeTe Cce N Oalbe OCriakaT Ha

OB/le M3HETO MULLIbEHE, CBE [0 MCnnate CBMX U3Hoca y cknagy ca Crnopa3ymom o
3ajMy, OCMM ako BacC MUCaHUM nyteMm He obaBecTMMO O BMNO Kojoj n3mMeHun y 6uno

KOM MULLIIbEHY USHETOM Y OBOM OOKYMEHTY.

NMOTBPBHYJY RN TOPE HABEJEHO, ja gone HaBegeHu noTnvcyjem gaHa .

C nowwtoBawEM,

Mme n npeaume:
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O6pasay 7-1 Heono3usa nyHomoh

(MmeHoBare 3acTynHuka 3ajMonpuMua 3a npujemM Cyacke gokymeHTauumje)

Oatym:

[NowToBaHu:

O6pahamo Bam ce y Be3n ca CrnopasymoMm o 3ajmy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHor
npojekta o wu3rpagkwun) of (Bp. , Y OarbeMm TeKCTy:
,Cnopasym”). o Cnopasymy oBuM Bac uvmeHyjemMO 3a Haller 3acTynHuKa,
NCKIby4MBO 3a NoTpebe npujema 3a Halw padyH 1 y Halle nMme Cyacke AOKyMeHTauuje
o KnHecke komucuje 3a MeflyHapogHy npuBpeaHy 1 TProBUHCKY apbuTpaxy y Bean
ca 6uno kojom Ty>KGOM MnM MOCTYMKOM KOjU MPOUCTEKHY M3 WU Yy BE3WN Ca OBUM
cnopasymoMm. [lotBphyjemo pa hemo Bam y Hajkpahem poky o06e36eantn
BEpPOAOCTOjHE U TayHe npumepke Cnopasyma M CBUX perneBaHTHUX NpeaMEeTHUX
AokymeHata. Takohe, noteBphlyjemo ga cy Bawe ob6aBe3e, y CBOjCTBY Hawler
3acTynHWKa, orpaHMyeHe UCKIbYYMBO Ha OHe Koje Cy HaBedeHe Yy AOHUM CTaBOBUMA,
n ga he cee octane ycnyre 6UTn HEONXOOQHE CaMO Ha Hall KOHKPETaH 3axTeB U Y

3aBNCHOCTK Ca BallOM CaFJ'IaCHOLIJhy. Bawe obasese cy cnegehe:

(a) Oa Ham 6e3 ognarakba npocnegute (Y Mepu y Kojoj je To npaBoBarbaHo U
moryhe) opuruHan unu konvjy ceakor obaseluTera 0 CyACKOM NpoLecy Koje
nNpMMUTE EKCMPeCcHOM aBMOHCKOM MpernopyyeHoOM MOLWTOM ca YyHanpen
nnaheHoM NOLWITapvHOM, WIN Ha HEKN ApYrn eKCneauTUBaH Ha4YuH Koju

cmaTpaTe ogroeapajyhum, Ha cnegehy agpecy:

Mpuma:

Ten:

Tenekc:

WNU Ha OHy pApyry agpecy kojy nospemeHo 6ygemMo 3axteBanu vy
obaBellTerY Koje Bam goctaBMMO eKCnpecHOM aBMOHCKOM MpenopyyYyeHoM

nowToM ca yHanpen nnaheHoMm nowTapuHOM ca o3Hakowm: ,H/p: Jlvuy

oBnawwheHom 3a npujem nucmeHal/llpegmert: MNpujem nucmeHa”;

(6) pa Ham 6e3 ognarakwa npocrnegute (y Mepu y Kojoj je To npaBoBarbaHo U
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moryhe) obaBelwiTere 0 npujemy Tenekca Ha Tenekc 6poj

UM Ha Hekn apyrn 6poj Tenekca o Yemy Bac MOXeEMO 0GaBecTUTU y cknagy

ca cTaBowm (a) rope; u

(u) ma obaBrbaTe OyxHOCTM 3acTynHWKa 3a MpujeM MUCMEHa Yy cknagy ca

Cnopasymom.

Monumo Bac Aa noTBpAMTE CBOje NpuxBaTake 0OBOI MMEHOBaHA U CBOjy carnacHocT

nowarsete 3ajmoaasLy.

C nowwtoBawEM,

Nme n npesume:

dPyHKuuja:
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O6pa3say 7-2 CarnacHocTt 3acTynHuka 3ajMonpumMua 3a npujemM cyacke
AokymeHtaumje y Kuuu

Oatym:

Warbe: KuHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China
dakc:
SWIFT:
Ten:
MNowToBaHu:

MosnBamo ce Ha Cnopasym o 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr npojekta o
n3rpagmu) oa (Bp. , Y Aarsem TekcTty: ,Cnopasym”) namehy

kmHecke  Export-lmport  6aHke (y parbem  Tekcty:  3ajmopgasau)  u
(y barbem TekcTy: 3ajmonpumaly).

Y cknagy ca CnopasymoM, NOCTUrHYTUM Y MUCMY Of , 3ajmonpumal, je gone
noTnucaHor (ca KaHuenapujom Ha OaH oBoOr patyma
y ) MMeHOBaoO 3a 3acTyrnHuka 3a npujeM cyacke

OokymeHTaumje y KnHn, na y HeroBo Mme M y CBOJCTBY YCIyXHe cnyxbe npummn
opuUrMHan nnu Konujy nosmea u xande n 6uno Koju gpyrn Cyackn OOKYMEHT KOju ce
MOXeE ypy4uTun 3a Cyacke cnopoBe unu gpyre noctynke npes KuHeckom KOMUCHjoMm
3a MehyHapogHy €KOHOMCKY W TProBWHCKY apOuTpaxy KOju MPOWUCTEKHY U3 WUNn Y

Be3n ca Cnopasymom.

[one notnucaHu npuxeBaTajy TakBO MMEHOBaH-€ 3acTyrnHMKa 3a MNpujeM Ccyacke

AokymeHTauuje y KuHn 1 Ha ocHoBy Tora:
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(2) Aone notnucaHu Hehe yKnHyTU Jore NOoTnucaHy areHumjy Kao 3acTynHuka 3a
npyjem cyacke pokymeHTaumje y KumHu u3dy3eB ako 3ajMonpvmal, He WMeHyje
cnepbeHvka 3a 3acTynHuWKa 3a npujeM cyacke AokymeHTauumje y KuHu koju je

npuxeaTsbMB 3a 3ajMogasua;

(2) cBa npenvcka ca fone notnucaHuMm Guhe obGenexeHa Ha pyke ,Jlnuy

orawheHom 3a npujem nucmeHa/llpeameT: MNMpujem nucmeHa”;

3 pone nortnucaHn he umatu kaHuenapuvjy y [llekuHry, KuHa, cBe Ook ce
cnepbeHnK 3acTynHWKa 3a npujem cyacke AoKymeHTauuje y KuHu He unmeHyje y
cknagy ca Cnopasymom u ogmMax obaBecTM O CBakoj MpPOMeHW agpece forne

NOTNUCAaHOT,

(4) pone notnucaHyn he obaBrbaTu CBOje AYXHOCTM Kao 3acTynHWK 3a npujem

cyncke gokymeHTauuvje y Knuau y cknagy ca Heonosmsom nyHoMonhu;

(5) gorne notnucaHn he ogmax npocrneauTn 3ajmonpumuy Ha Herosy agpecy
HaBefeHy y Heonoausoj nyHoMohu opurnHan nnu konujy 6uno kojer nosuea, xante
W Apyror nocTynka Koju gore noTnucaHn npummn y Besn ca CBOjUM UMEHOBaH-eM Kao

3acTynHuka 3a npujemMm cyacke gokymeHtauumje y Kunn.

Y cknagy ca rope HaBeeHUM CTaBOM, OBO NpuxsaTake obasesyje gone notnucaHor
n cee cnegbeHvke gone noTnucaHor, ykibyyyjyhu ceBa nvua koja garoe genyjy y
CBOjCTBY [0rie NoTn1caHor unu cy Ha Opyrn HauvMH OAroBOpHa 3a OyHKUWjy done

noTNMUCaHor.

C nowiToBakeM,

Mme n npeaume:

dyHKuuja:
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O6pasay 8 Oo6GaBewTewe 0 cTynawy Ha cHary Cnopa3syma o 3ajmy

Warbe: KnHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

dakc:

SWIFT:

Ten:

3a: (3ajmonpumau)

Oatym:

[NowToBaHw,

Y cknagy ca unaHom 16 (Cmyname Ha cHaecy) Cnopasyma o 3ajmy (3ajam 3a
yroBapakwe CTpaHor npojekta o umsrpagwun) bp. [ ] (y parbem TekcTy:
»,Cnopasym”) og [ ] nameny [ ] (,3ajmonpumad’) n knHecke Export-Import
baHke (,3ajMogasay’), obaseluTaBaMmo Bac o crnegehem:

(a) Csu ycnoeu HaBsegeHu y unaHy 16.1 (Ycnoe cmynama Ha cHazy) Cnopasyma

CY UCNYHEHU;

(6) Cnopasym cTyna Ha cHary of, AaHa HaBe4eHOr Y OBOM JOKYMEHTY.

Kunecka Export-Import 6aHka

(MoTnnc osnawheHor NOTNUCHMKA)
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YnaH 3.

OBaj 3akOH CTyna Ha cHary HapegHor gaHa o pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.



